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Per visualizzare il manuale di manutenzione e parti di ricambio in lingua italiana: Para visualizagdao do manual de manutengao e das pegas de substituicdo em portugués:
« Visita il sito Benelli www.benelli.it e scarica i manuali nella sezione “Assistenza” « Visite o site Benelli www.benelli.it e faca o download dos manuais na seccao
oppure in fondo alla scheda del tuo fucile. “Assisténcia” ou ao fundo da ficha de caracteristicas da sua espingarda.
« Rivolgiti all'importatore a te piti vicino, i suoi dati li potrai facilmente trovare nella « Contacte o importador mais préximo. Encontrard facilmente os seus dados de contacto
sezione del sito www.benelli.it sotto la voce “Assistenza”. na seccao “Assisténcia” do site www.benelli.it
« Contatta il Servizio Assistenza Clienti Benelli in Italia: « Contacte o Servigo de Assisténcia Clientes Benelli em Itdlia:
Benelli Armi S.p.A. Benelli Armi S.p.A.
Via della Stazione, 50 - 61029 Urbino (PU) Italy Via della Stazione, 50 - 61029 Urbino (PU) Italy
E-mail: marketing@benelli.it E-mail: marketing@benelli.it

Pour afficher le manuel d'instructions et les pieces de rechange en francais: PyKOBOACTBO NO 3KCMNyaTaLMM 1 KATaNOr 3an4acTei Ha PyCCKOM A3bIKE BbINOXeHb! Ha caiiTe

« Visitez le site Benelli www.benelli.it et téléchargez les manuels dans la section “Service www.benelli.it 8 pasaene "Cepsuc” 1 B KOHUE TaBNNLbI TEXHNHECKNX XAPAKTEPUCTUK OPYXUA.
aprés-vente” ou au bas de la fiche des caractéristiques de votre fusil. PekomeHaLmm no akcnnyaraumum 1 06CyXMBaHMIO Bbl MOXETE MOMYYnTh y OhuLManbHbIX

- . [NEepoB 1 B aBTOPM30BaHHbIX CepBUC-LieHTpax "BeHennn®, a Takxe B HaleM TEXHNHECKOM

+ Contactez I'importateur le plus proche de chez vous, vous trouverez facilement ses npeAcTaBuTeNbCTBE No aapecy: 140000 Mockosckas 6. Jliobepubl, yn. KoTenbuieckan,
coordonnées dans la section du site www.benelli.it sous la rubrique “Service aprés-vente”. 24A., Ten: 495 554 22 40, Kypuno Cepreit (kurilo@kolchuga.ru).

« Contactez le Service apres-vente client Benelli en Italie: Kpome 3TOro Bbl MOXETE CBA3ATHCA C 3aBOACKWUM CEPBUC LIEHTPOM M0 afpecy:

Benelli Armi S.p.A. Benelli Armi S.p.A.
Via della Stazione, 50 - 61029 Urbino (PU) Italy Via della Stazione, 50 - 61029 Urbino (PU) Italy
E-mail: marketing@benelli.it E-mail: marketing@benelli.it
W —
- —
Zur Anzeige des Wartungs- und Ersatzteilhandbuchs in deutscher Sprache. Ma va deite T0 £YXEPISIO0 OUVTAPNONG KAl AVTAAAGKTIKMY OTA EAANVIKA:
» Besuchen Sie Benellis Website www.benelli.it und laden Sie dort die Handbticher sowohl « EmokegBeite TV 10TooeAiSa TG Benelli www.benelli.it kat kateBAcTe Ta eyXelPidIa TOGO
im Abschnitt “Kundendienst” als auch am Ende des Datenblatts Ihres speziellen Gewehrs oV eVOTNTA "YIOOTHPIEN", GO0 KAl OTO KATW PEPOG TG KAPTEAAG TOU OMAOU GaG.
herunter.

« AreuBuvBeite 0Tn MANCLECTEPN AVTIMTPOCWTEIQ, TA OTOIXEIQ TNG OTtoiag Uropeite eUKOAQ
va Bpeite otnv evotnta "YnootnpEn" g 1otooeAidag www.benelli.it

« AneuBuvbeite otnv Yoot pi&n MeAatawv Tng Benelli otnv ItaAia:

« Wenden Sie sich an den nichstgelegenen Importeur. Die Kontaktdaten sind auf der
Website www.benelli.it unter “Kundendienst” zu finden.

« Wenden Sie sich an den Benelli Kundendienstservice in Italien:

. A Benelli Armi S.p.A.
Benelli Armi S.p.A. A ; ’
Via della Stazione, 50 - 61029 Urbino (PU) ltaly Via della Stazione, 50 - 61029 Urbino (PU) Italy
E-mail: marketing@benelli.it E-mail: marketing@benelli.it

[

—

Para ver el manual de mantenimiento y piezas de recambio en espaniol:

« Visite el sito Benelli www.benelli.it y descargue los manuales de la seccion
“Asistencia”, o desde el final de la ficha de su escopeta.

« Contacte con el importador mas cercano, podra encontrar facilmente sus datos en la
seccion de sito www.benelli.it bajo la opcién “Asistencia”.

« Contacte el Servicio de Asistencia Clientes Benelli en Italia:
Benelli Armi S.p.A.
Via della Stazione, 50 - 61029 Urbino (PU) Italy
E-mail: marketing@benelli.it
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BASIC SAFETY RULES

WARNING: PLEASE READ THIS MANUAL
BEFORE HANDLING YOUR FIREARM.

WARNING: FIREARMS CAN BE DANGEROUS
AND CAN POTENTIALLY CAUSE SERIOUS
INJURY, DAMAGE TO PROPERTY OR DEATH,
IF HANDLED IMPROPERLY. THE FOLLOWING
SAFETY RULES ARE AN IMPORTANT RE-
MINDER THAT FIREARM SAFETY IS YOUR
RESPONSIBILITY.

1. NEVER POINT A FIREARM AT SOMETHING
THAT IS NOT SAFE TO SHOOT.

Never let the muzzle of a firearm

point at any part of your body or at

another person. This is especially

important when loading or un-

loading the firearm. When you are

shooting at a target, know what is

behind it. Some bullets can travel

over a mile. If you miss your target

or if the bullet penetrates the target,

it is your responsibility to ensure that

the shot does not cause unintended injury or
damage.

2. ALWAYS TREAT A FIREARM AS IF IT WERE
LOADED.

Never assume that a firearm is unloaded. The
only certain way to ensure that a firearm has the
chamber empty is to open the chamber and
visually and physically examine the inside to see
if a round is present.

Removing or unloading the magazine will not

guarantee that a firearm is unloaded or cannot
fire. Shotguns and rifles can be checked by
removing all rounds and by then opening and
inspecting the chamber so that a visual inspec-
tion of the chamber for any remaining rounds
can be made.

3. STORE YOUR FIREARM SO THAT CHILDREN

CANNOT GAIN ACCESS TO IT.
It is your responsibility to ensure that children
under the age of 18 or other unauthorized per-
sons do not gain access to your firearm. To re-
duce the risk of accidents involving
children, unload your firearm, lock
it and store the ammunition in a
separate locked location. Please
note that devices intended to pre-
vent accidents - for example, cable
locks, chamber plugs, etc, - may not
prevent use or misuse of your
fircarm by a determined person.
Firearm storage in a steel gun safe may be more
appropriate to reduce the likelihood of intentio-
nal misuse of a firearm by an unauthorized child
or person.

4. NEVER SHOOT AT WATER OR AT A HARD
SURFACE.
Shooting at the surface of water or at
a rock or other hard surface in-
creases the chance of ricochets or
fragmentation of the bullet or shot,
which can result in the projectile
striking an unintended or peripheral target.

5. KNOW THE SAFETY FEATURES OF THE
FIREARM YOU ARE USING, BUT REMEMBER:
SAFETY DEVICES ARE NOT A SUBSTITUTE
FOR SAFE HANDLING PROCEDURES.

Never rely solely on a safety device to prevent an
accident. It is imperative that you know and use
the safety features of the particular firearm you
are handling, but accidents can best be prevent-
ed by following the safe handling procedures
described in these safety rules and elsewhere in
the product manual.

To further familiarize yourself with the proper use

of this or other firearms, take a Firearms Safety

Course taught by an expert in firearms use and

safety procedures.

6. PROPERLY MAINTAIN YOUR FIREARM.
Store and carry your firearm so that

dirt or lint does not accumulate in &
the working parts. Clean and oil .
your firearm, following the instruc- '
tions provided in this manual, after

each use to prevent corrosion, damage to the
barrel or accumulation of impurities which can
prevent use of the gun in an emergency. Before
loading your firearm, always check the barrel
internal part and the chamber to ensure that they
are clean and free from obstructions.

Firing with an obstruction in the barrel or cham-
ber can rupture the barrel and injure you or
others nearby. In the event you hear an unusual
noise when shooting, stop firing immediately,
engage the manual safety and unload the
firearm.

LS
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Make sure the chamber and barrel are free from
any obstruction, like a bullet blocked inside the
barrel due to defective or improper ammunition.

7. USE PROPER AMMUNITION.

Only use factory-loaded, new ammunition
manufactured to industry specifications: CIP
(Europe and elsewhere), SAAMI® (U.S.A.). Be
certain that each round you use is in the proper
caliber or gauge and type for the particular
firearm.

The caliber or gauge of the firearm is clearly
marked on the barrels of shotguns and on the
slide or barrel of pistols.

The use of reloaded or remanufactured ammu-
nition can increase the likelihood of excessive
cartridge pressures, case-head ruptures or other
defects in the ammunition that can cause dama-
ge to your firearm and injury to yourself or
others nearby.

8. ALWAYS WEAR PROTECTIVE GLASSES AND
EARPLUGS WHEN SHOOTING.

The chance that gas, gunpowder or
metal fragments will blow back and A
injure a shooter who is firing a gun \' 7’
is rare, but the injury that can be

sustained in such circumstances can

be severe, including the possible loss of eyesight.
A shooter must always wear impact resistant
shooting glasses when firing any firearm.
Earplugs or other high-quality hearing protectors
help reduce the chance of hearing damage from
shooting.

9. NEVER CLIMB A TREE, FENCE OR OBSTRUC-
TION WITH A LOADED FIREARM.
Open and empty the chamber of
your firearm and engage the manual
safety catch before climbing or
descending a tree or before climbing
a fence or jumping over a ditch or
other obstruction. Never pull or push a loaded
firearm toward yourself or another person.
Always unload the firearm, visually and physi-
cally check to see that the magazine, loading
mechanism and chamber are unloaded and that
the bolt is open before handing the firearm to
another person.
Never take a firearm from another person unless
itis unloaded, visually and physically checked to
confirm it is unloaded, and the action is open.

10. AVOID ALCOHOLIC BEVERAGES OR JUDG-
MENT/ REFLEX IMPAIRING MEDICATION
WHEN SHOOTING.

Do not drink and shoot. If you take
medication that can impair motor
reactions or judgment, do not handle
a firearm while you are under the
influence of the medication.

11. NEVER TRANSPORT A LOADED FIREARM.

Unload a firearm before putting it in
a vehicle (chamber empty, magazine
empty). Hunters and target shooters
should load their firearm only at their
destination, and only when they are
ready to shoot. If you carry a firearm for self-pro-

tection, leaving the chamber unloaded can re-
duce the chance of an unintentional discharge.

12. LEAD WARNING.

Discharging firearms in poorly ventilated areas,
cleaning firearms, or handling ammunition may
result in exposure to lead and other substances
known to cause birth defects, reproductive harm,
and other serious physical injury. Have adequate
ventilation at all times. Wash hands thoroughly
after exposure.

WARNING: it is YOUR responsibility to know
and abide by Federal, State and Local laws
governing the sale, transportation and use of
firearms in your area.

WARNING: this firearm has the capability of
taking your life or the life of someone else!
Always be extremely careful with your firearm.
An accident is almost always the result of not fol-
lowing basic firearm safety rules.

Especially for U.S. consumers:

For information about Firearm Safety Courses in
your area, please visit the National Rifle
Association’s web site at www.nra.org.




TEST CERTIFICATE

BENELLI ARMI S.p.A. declares that all its
products have been tested according to legal
requirements by the Italian national gun
testing establishment, “Banco Nazionale di
Prova”, as shown by the official marks
punched on the receiver and barrel.

Notice issued in compliance with Article 13 of
Legislative Decree 196/2003, the "Personal data protection law"

. Personal data that you provide directly to Benelli Armi or that is
collected by Benelli Armi through authorised retailers/importers
will be used for the following purposes:

-the issue of a Certificate of Warranty for the product you have
purchased and provision of the technical assistance and ser-
vices connected with it, as described in the General
Conditions specified in the warranty;

-direct marketing (sales communications and advertising,
newsletters, direct sales, market research);

- consumer profiling by analysis of habits and product choices;

- statistical activities and market research.

N

. Personal data will be processed using manual, automatic and
computerised methods by personnel expressly designated by
the Holder as Data Processing Officers and/or Data Managers.

. Benelli Armi may divulge your personal data to controlling,
controlled and/or associated companies, and to companies that
provide Benelli Armi with specific services, e.g. data processing
companies delivering and managing IT services, companies and
studios providing Benelli Armi with services and consulting,
transport companies and carriers involved in the shipment of
goods and customs practices. Your personal data shall not
diffused further.

. With your prior consent, Benelli Armi may divulge your perso-
nal data to authorised retailers of Benelli Armi products and to
other companies in order to permit them to send you their own
promotional communications and advertising on goods and ser-
vices similar to those offered by Benelli Armi.

5. Conferment of your personal data is entirely voluntary, but your

refusal to confer it in part or in whole may make it impossible
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CERTIFICATE OF WARRANTY

To register for the warranty, compile this form in full,
get it stamped by the dealer who sold you the firearm,
and return it in a sealed envelope to the address below.

GMK LIMITED

BEAR HOUSE - CONCORDE WAY

Fareham, Hampshire, PO15 5RL

smBenelli UNITED KINGDOM

N\
________________________________________________________________.-Jg _————————

for Benelli Armi to issue a Certificate of Warranty for the product you have purchased. Refusal to confer personal data for the purposes of marketing,
profiling and communication to third parties also for marketing purposes does not affect your registration for a Certificate of Warranty, or the issue of
the same, but will prevent you receiving marketing communications from Benelli Armi and other companies who supply goods and services similar to
those offered by Benelli Armi. The Holder of your personal data is Benelli Armi S.p.A., via della Stazione 50, 61029 Urbino, PU, Italy.

The Data Manager responsible for its processing is Lorenzo Caldari, domiciled for the purpose at the registered offices of the Holder.

You may, at any time exercise the rights granted you under Article 7 of Legislative Decree 196/03. In particular you may obtain confirmation as to
whether your personal data is held or not (and its nature and origin), verify its correctness, add to it, update it, correct it, or have it deleted. To exercise
these rights, send an e-mail to the Data Processing Manager, Lorenzo Caldari, at privacy@benelli.it

If you consent to the despatch of commercial and promotional communications, your consent shall apply to communications sent through automated
systems without an operator (e.g. e-mail systems), and to conventional communications such as traditional paper mail. You may, at any time, revoke
your consent for your personal data to be used for this purpose even partly, for example by choosing to receive only paper mail and not mail from
automated systems (e-mail).

| hereby consent to the use of my personal data for direct marketing purposes and newsletter despatch purposes

| hereby consent to the use of my personal data for the purposes of consumer profiling and product choice analysis

| hereby consent to the diffusion of my personal data to the entities and for the purposes described in point 4 of this notice

te Signature

N
/N
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IMPORTANT

To be entitled to service under the terms of
the warranty, you must compile this form in
full, get it stamped by the authorised
Benelli dealer who sold you the product
and return it in a sealed envelope.

Failure to return this form or failure to
provide the information requested will
lead to all repairs to the product being
made only against payment.

STAMP AND SIGNATURE OF DEALER

MODEL

MODEL

RECEIVER SERIAL
NUMBER

BARREL SERIAL
NUMBER

NAME

SURNAME

STREET

POST CODE/
ZIP CODE

CITy

COUNTRY

e-mail

DATE
OF PURCHASE

RECEIVER SERIAL
NUMBER NO.l | | | | | |

BARREL SERIAL |
Numser No.

DATE
OF PURCHASE

STAMP AND SIGNATURE OF DEALER

CERTIFICATE OF WARRANTY

BENELLI ARMI S.p.A. guarantees all metal parts of
its shotguns and rifles to be free of defects in
manufacturing and materials for a period of 5 years
from the date of purchase as proven by a fiscal
receipt.

During this period, the products covered by this
warranty shall be repaired free of charge by
Benelli’s Technical Assistance Centre in Urbino,
Italy, or by an Authorised Benelli Service Centre.
The purchaser remains liable for all shipping costs.

The warranty period commences on the original
date of purchase: replacement or repair of any
components will not result in an extension of the
guarantee period.

Under no circumstances shall the complete
firearm be replaced.

This warranty excludes all damage caused by
negligence, inadequate maintenance, tampering,
repair by unauthorised persons, the use of
ammunition that does not conform to international
standards, manually loaded and/or reloaded
ammunition, improper use of the firearm, failure
to comply with the safety precautions given in the
use and maintenance manual, and by events not
deriving from the normal use and functioning the
firearm.

BENELLI ARMI S.p.A. declines all responsibility for
injury to persons or animals or damage to property
caused directly or indirectly by lack of care and/or
skill in handling the firearm, or by any of the
conditions listed above.

THIS DOCUMENT MUST BE RETAINED BY THE PURCHASER




TEST CERTIFICATE

BENELLI ARMI S.p.A. declares that all its
products have been tested according to legal
requirements by the Italian national gun
testing establishment, “Banco Nazionale di
Prova”, as shown by the official marks
punched on the receiver and barrel.

Notice issued in compliance with Article 13 of
Legislative Decree 196/2003, the "Personal data protection law"

. Personal data that you provide directly to Benelli Armi or that is
collected by Benelli Armi through authorised retailers/importers
will be used for the following purposes:

-the issue of a Certificate of Warranty for the product you have
purchased and provision of the technical assistance and ser-
vices connected with it, as described in the General
Conditions specified in the warranty;

-direct marketing (sales communications and advertising,
newsletters, direct sales, market research);

- consumer profiling by analysis of habits and product choices;

- statistical activities and market research.

N

. Personal data will be processed using manual, automatic and
computerised methods by personnel expressly designated by
the Holder as Data Processing Officers and/or Data Managers.

. Benelli Armi may divulge your personal data to controlling,
controlled and/or associated companies, and to companies that
provide Benelli Armi with specific services, e.g. data processing
companies delivering and managing IT services, companies and
studios providing Benelli Armi with services and consulting,
transport companies and carriers involved in the shipment of
goods and customs practices. Your personal data shall not
diffused further.

. With your prior consent, Benelli Armi may divulge your perso-
nal data to authorised retailers of Benelli Armi products and to
other companies in order to permit them to send you their own
promotional communications and advertising on goods and ser-
vices similar to those offered by Benelli Armi.

5. Conferment of your personal data is entirely voluntary, but your

refusal to confer it in part or in whole may make it impossible
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CERTIFICATE OF WARRANTY

To register for the warranty, compile this form in full,
get it stamped by the authorised Benelli dealer who
sold you the product, and return it to your nearest
Benelli Armi importer in a sealed envelope.

Details of importers can be found in the “Support” section
of the www.benelli.it website.

siBenelli

for Benelli Armi to issue a Certificate of Warranty for the product you have purchased. Refusal to confer personal data for the purposes of marketing,
profiling and communication to third parties also for marketing purposes does not affect your registration for a Certificate of Warranty, or the issue of
the same, but will prevent you receiving marketing communications from Benelli Armi and other companies who supply goods and services similar to
those offered by Benelli Armi. The Holder of your personal data is Benelli Armi S.p.A., via della Stazione 50, 61029 Urbino, PU, Italy.

The Data Manager responsible for its processing is Lorenzo Caldari, domiciled for the purpose at the registered offices of the Holder.

6. You may, at any time exercise the rights granted you under Article 7 of Legislative Decree 196/03. In particular you may obtain confirmation as to
whether your personal data is held or not (and its nature and origin), verify its correctness, add to it, update it, correct it, or have it deleted. To exercise
these rights, send an e-mail to the Data Processing Manager, Lorenzo Caldari, at privacy@benelli.it
If you consent to the despatch of commercial and promotional communications, your consent shall apply to communications sent through automated
systems without an operator (e.g. e-mail systems), and to conventional communications such as traditional paper mail. You may, at any time, revoke
your consent for your personal data to be used for this purpose even partly, for example by choosing to receive only paper mail and not mail from
automated systems (e-mail).

Q | hereby consent to the use of my personal data for direct marketing purposes and newsletter despatch purposes

Q | hereby consent to the use of my personal data for the purposes of consumer profiling and product choice analysis

Q | hereby consent to the diffusion of my personal data to the entities and for the purposes described in point 4 of this notice

Date Signature

N
/N

N\
_________________________________________________________________.-Jg _————————
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IMPORTANT

To be entitled to service under the terms of
the warranty, you must compile this form in
full, get it stamped by the authorised
Benelli dealer who sold you the product
and return it in a sealed envelope.

Failure to return this form or failure to
provide the information requested will
lead to all repairs to the product being
made only against payment.

STAMP AND SIGNATURE OF DEALER

MODEL

MODEL

RECEIVER SERIAL
NUMBER

BARREL SERIAL
NUMBER

NAME

SURNAME

STREET

POST CODE/
ZIP CODE

CITy

COUNTRY

e-mail

DATE
OF PURCHASE

RECEIVER SERIAL
NUMBER NO.l | | | | | |

BARREL SERIAL |
Numser No.

DATE
OF PURCHASE

STAMP AND SIGNATURE OF DEALER

CERTIFICATE OF WARRANTY

BENELLI ARMI S.p.A. guarantees all metal parts of
its shotguns and rifles to be free of defects in
manufacturing and materials for a period of 5 years
from the date of purchase as proven by a fiscal
receipt.

During this period, the products covered by this
warranty shall be repaired free of charge by
Benelli’s Technical Assistance Centre in Urbino,
Italy, or by an Authorised Benelli Service Centre.
The purchaser remains liable for all shipping costs.

The warranty period commences on the original
date of purchase: replacement or repair of any
components will not result in an extension of the
guarantee period.

Under no circumstances shall the complete
firearm be replaced.

This warranty excludes all damage caused by
negligence, inadequate maintenance, tampering,
repair by unauthorised persons, the use of
ammunition that does not conform to international
standards, manually loaded and/or reloaded
ammunition, improper use of the firearm, failure
to comply with the safety precautions given in the
use and maintenance manual, and by events not
deriving from the normal use and functioning the
firearm.

BENELLI ARMI S.p.A. declines all responsibility for
injury to persons or animals or damage to property
caused directly or indirectly by lack of care and/or
skill in handling the firearm, or by any of the
conditions listed above.

THIS DOCUMENT MUST BE RETAINED BY THE PURCHASER
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NORME DI SICUREZZA

AVVERTENZA: SI PREGA DI LEGGERE IL PRE-
SENTE MANUALE PRIMA DI MANEGGIARE
L’ARMA.

AVVERTENZA: SE MANEGGIATE NON COR-
RETTAMENTE, LE ARMI DA FUOCO POSSONO
ESSERE PERICOLOSE, NONCHE POTENZIALE
CAUSA DI GRAVI ED IRREPARABILI DANNI. LE
NORME DI SICUREZZA QUI RIPORTATE VO-
GLIONO ESSERE UN IMPORTANTE RICHIAMO
ALLA RESPONSABILITA CHE RICADE SUI POS-
SESSORI E GLI UTILIZZATORI DI ARMI DA
FUOCO.

1. NON PUNTARE MAI L’ARMA CONTRO UNA
DIREZIONE CHE NON SIA PIU CHE SICURA.

Non puntare mai la canna dell’arma

contro sé stessi o contro un’altra per-

sona. Questo & di basilare importan-

za quando si carica o scarica l'arma.

Quando ci si accinge a sparare ad un

bersaglio, accertarsi di cosa vi sia die-

tro di esso. | proiettili possono supe-

rare 1,5 km di distanza. Se si manca

il bersaglio o se il proiettile lo trapas-

sa, dovete accertarvi che lo sparo non

abbia causato danni o lesioni a qualcuno.

2. MANEGGIARE SEMPRE L’ARMA COME SE
FOSSE CARICA.

Mai dare per scontato che I'arma sia scarica.

L'unico modo sicuro per accertarsi che I'arma

abbia la camera vuota & quello di aprirla e verifi-

care visivamente e fisicamente che non vi siano

presenti proiettili. Rimuovere o scaricare il serba-
toio non significa che I'arma sia scarica o non
possa sparare. Fucili e carabine possono essere
controllati rimuovendo tutti i proiettili e successi-
vamente aprendo ed ispezionando la camera di
scoppio in modo tale da poter effettuare un’ispe-
zione completa ed assicurarsi che non vi siano
rimasti colpi all’interno.

3. CUSTODIRE L’ARMA IN UN LUOGO SICURO
E NON ACCESSIBILE Al BAMBINI.

E’ vostro compito assicurarvi che i minori o altre
persone non autorizzate non abbiano accesso
all’arma. Per ridurre il rischio di incidenti ai
minori, scaricate l'arma, mettetela
sotto chiave e riponete le munizioni
in una separata sede e sempre sotto
chiave. Tenere sempre presente che i
dispositivi utilizzati per prevenire
incidenti - es. lucchetti per armi,
chiusure per camere di scoppio ecc.
non sono sufficienti ad impedire che
altri possano utilizzare I’arma o uti-
lizzarla in modo improprio. La custodia dell’arma
in una cassetta di sicurezza apposita in acciaio
sarebbe I'ideale per ridurre la probabilita che
minori o persone non autorizzate possano utiliz-
zare I'arma in modo improprio.

4. MAI SPARARE CONTRO SPECCHI D’ACQUA
O SU SUPERFICI DURE.

Sparare contro specchi d’acqua,

contro una roccia o altre superfici

dure aumenta il rischio di rimbalzi

o frammentazioni dei proiettili,

che puo voler dire colpire bersagli non voluti o
limitrofi.

5. CONOSCERE LE CARATTERISTICHE DI SICU-
REZZA DELL’ARMA CHE STATE USANDO,
TENENDO PRESENTE CHE I DISPOSITIVI DI
SICUREZZA NON SOSTITUISCONO LE PRO-
CEDURE DI UN MANEGGIO DELL’ARMA IN
SICUREZZA.

Non affidarsi esclusivamente ai dispositivi di
sicurezza al fine di prevenire incidenti. E’ di asso-
luta importanza che conosciate ed osserviate le
caratteristiche di sicurezza dell’arma che state
maneggiando; gli incidenti comunque, possono
essere maggiormente evitati se si seguono le pro-
cedure di un maneggio sicuro dell’arma, conte-
nute nelle regole di sicurezza e all’interno di que-
sto manuale.

Per familiarizzare ulteriormente con I'uso appro-
priato di questa o altre armi, si consiglia di segui-
re un corso sulla sicurezza delle armi tenuto da
un professionista del settore, esperto in tecniche
d’uso e procedure di sicurezza.

6. CONSERVARE L’ARMA IN MODO APPRO-
PRIATO.

Custodire I’arma in modo che non si

accumuli sporco o polvere nelle m
parti meccaniche. Seguendo le istru- . '
zioni contenute in questo manuale, ‘
pulire e lubrificare I'arma dopo ogni

utilizzo per prevenire corrosione, danni alla
canna o accumulo di impurita che possano

impedire all’arma di funzionare in caso di neces-
sita. Controllare sempre I'interno e la camera di
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scoppio prima di caricare I'arma per accertarsi
che siano puliti e privi di ostruzioni. Sparare
quando vi siano ostruzioni nella canna o nella
camera di scoppio pud causare 'esplosione della
canna e ferire voi o altre persone vicine. Nel caso
si avverta un rumore anomalo durante lo sparo
smettere immediatamente di sparare, mettere la
sicura e scaricare |’arma.

Accertarsi che la camera e la canna siano libere
da eventuali ostruzioni, come ad es. un proiettile
bloccato all’interno della canna a causa di muni-
zioni difettose o inadatte.

7. UTILIZZARE MUNIZIONI APPROPRIATE.

Utilizzare solo munizioni di fabbrica, nuove
munizioni realizzate secondo le seguenti specifi-
che industriali: CIP (Europa e altri paesi),
SAAMI® (U.S.A.). Assicurarsi che i proiettili
siano del calibro o del tipo adatti all’arma utiliz-
zata. Il calibro dell’arma & contrassegnato chia-
ramente sulla canna del fucile o sul carrello o
canna della pistola.

L'utilizzo di munizioni ricaricate o ricostruite
pud aumentare la probabilita di pressione ecces-
siva sulla cartuccia, esplosione del fondello o
altri difetti delle munizioni che possano causare
danni all’arma e ferire voi o altre persone vicine.

8. INDOSSARE SEMPRE OCCHIALI DI PROTE-
ZIONE E TAPPI PER LE ORECCHIE QUANDO
SI SPARA.

La probabilita che gas, polvere da
sparo o frammenti metallici colpi- \ ’
scano e feriscano il tiratore mentre
spara, & remota, ma nell’evenienza

che questo succeda, i danni possono essere
gravi, inclusa la possibilita di perdere la vista.
Quando spara, il tiratore deve sempre indossare
occhiali di protezione ad alta resistenza. Tappi
per le orecchie o altri tipi di protezione di alta
qualita aiutano a ridurre il rischio di danni pro-
vocati dallo sparo.

9. NON ARRAMPICARSI MAI SU ALBERI, RECIN-

ZIONI O OSTACOLI CON L’ARMA CARICA.
Aprire e svuotare la camera dell’ar-
ma e mettere la sicura prima di
arrampicarsi o scendere da alberi o
prima di scavalcare recinti o saltare
fossati o altri ostacoli. Non tirare o
spingere I'arma verso se stessi o verso un’altra
persona. Scaricare sempre |’'arma e controllare
visivamente e fisicamente che il serbatoio, il
meccanismo di ricarica e la camera siano scari-
chi e che I'arma abbia I'otturatore aperto prima
di darla in mano ad un’altra persona. Non pren-
dere mai un’arma da un’altra persona a meno
che non sia scarica, controllata fisicamente e
visivamente per accertarsi che sia effettivamente
scarica e comunque prendere |'arma solo se
aperta.

10. EVITARE L’'USO DI BEVANDE ALCOLICHE O
MEDICINALI CHE POSSANO DIMINUIRE 1
RIFLESSI E LAUTOCONTROLLO MENTRE SI
SPARA.

Non bere quando si spara. Se si
assumono medicinali che possano
diminuire i riflessi o I"autocontrollo,
non maneggiare armi mentre si e

sotto I'effetto del medicinale.

11. NON TRASPORTARE MAI UN’ARMA CARICA.

Scaricare sempre l'arma prima di
riporla in un veicolo (camera e ser-
batoio vuoti). Cacciatori e tiratori
devono caricare I’'arma una volta
giunti a destinazione, e solo quando
sono sul punto di sparare. Se si detiene un’arma
per difesa personale, lasciare la camera scarica
riduce la possibilita di uno sparo involontario.

12. AVVERTENZE SULL’ESPOSIZIONE AL PIOMBO.

Scaricare I"arma in aree con scarsa ventilazione,
pulire armi o maneggiare munizioni pud com-
portare una esposizione al piombo e ad altre
sostanze che possono causare danni alla respira-
zione, danni all’apparato riproduttivo ed altri
gravi danni fisici. Sostare sempre in aree con
buona ventilazione. Lavare accuratamente le
mani dopo I'esposizione.

AVVERTENZA: & VOSTRA responsabilita cono-
scere e rispettare le leggi locali e statali che rego-
lamentano il commercio, il trasporto e I'uso delle
armi nel vostro paese.

AVVERTENZA: questa arma puo togliere la vita a
voi e agli altri! Siate sempre estremamente atten-
ti nel maneggiare I'arma. Un incidente & quasi
sempre la conseguenza del mancato rispetto
delle norme di sicurezza dell’arma.
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ATTESTAZIONE DI COLLAUDO

La BENELLI ARMI S.p.A. dichiara che tutti i
suoi prodotti sono stati regolarmente sotto-
posti al collaudo del Banco Nazionale di
Prova, secondo le vigenti disposizioni di
legge, come attestato dai punzoni ufficiali
impressi sulla carcassa e sulla canna.

Informativa ex art. 13 D. Lgs. 196/2003
“Codice in materia di protezione dei dati personali”

1. I dati da Lei forniti direttamente a Benelli Armi o dalla stessa rac-
colti presso rivenditori/importatori autorizzati, verranno trattati
per le seguenti finalita:

-rilascio del Certificato di Garanzia del prodotto ed erogazione
dell’assistenza e dei servizi connessi alla stessa, cosi come rego-
lato dalle Condizioni Generali specificate all'interno della
garanzia;

- marketing diretto (comunicazioni commerciali e pubblicitarie,
newsletter, vendite dirette, ricerche di mercato);

- profilazione degli acquisti mediante analisi di abitudini e scelte
di consumo;

- attivita statistiche e ricerche di mercato.

[N

. Il trattamento sara effettuato con modalita manuali, automatizza-
te ed informatiche, da parte degli addetti espressamente designati
dal Titolare come Incaricati €/o Responsabili del trattamento.

. 1 Suoi dati potranno essere da noi comunicati a societa che hanno
relazioni con Benelli Armi a titolo di controllanti, controllate e/o
collegate; societa che forniscono a Benelli Armi specifici servizi
di fornitura, quali ad esempio, societa di elaborazione dati per
I'erogazione e gestione dei servizi informatici, societa e studi ero-
ganti servizi e consulenza dei quali Benelli Armi si avvale, azien-
de di trasporto e spedizionieri per gli aspetti connessi alle spedi-
zioni di merci e le pratiche doganali. | dati non saranno oggetto
di diffusione.

. Previo consenso dell'interessato, i dati potranno essere comuni-
cati da Benelli Armi agli esercizi commerciali autorizzati alla
vendita dei prodotti Benelli Armi e ad altre societa terze al fine di
permettere a questi soggetti I'invio di proprie comunicazioni pro-
mozionali e pubblicitarie, aventi ad oggetto beni e servizi analo-
ghi a quanto commercializzato da Benelli Armi.
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Per avere diritto alla garanzia, collegarsi al sito Benelli
www.benelli.it alla voce “Garanzia online” oppure spe-
dire in busta chiusa il presente certificato, compilato in
tutte le sue parti e timbrato dal rivenditore con allegata
copia dello scontrino di acquisto, all’indirizzo qui sotto
stampato.

BENELLI ARMI S.p.A.

Via della Stazione, 50

61029 URBINO

smBenelli ITALY

N\
________________________________________________________________.-Jg _————————

. Il conferimento dei dati & facoltativo; I'eventuale rifiuto a fornirli in tutto o in parte pud comportare I'impossibilita da parte di Benelli Armi di rilasciare il

Certificato di Garanzia del prodotto acquistato. Il rifiuto a fornire i dati per le finalita di marketing, profilazione e comunicazione a terzi per scopi market-
ing non invalida in alcun modo la richiesta del Certificato di Garanzia che sara comunque rilasciato, ma comporta, come conseguenza per |'interessato,
rispettivamente |'impossibilita di ricevere le comunicazioni di marketing da parte di Benelli Armi e da parte di soggetti terzi, che erogano beni e servizi
analoghi a quanto commercializzato da Benelli Armi. Il titolare del trattamento & Benelli Armi S.p.A., via della Stazione 50, 61029 Urbino, PU, Italia.
Responsabile del trattamento & il dott. Lorenzo Caldari, domiciliato per tale carica presso la sede del Titolare.

In ogni momento Lei potra esercitare i Suoi diritti di cui all’art. 7 del D. Lgs. 196/03. In particolare Lei ha il diritto di ottenere la conferma dell'esistenza o
meno dei dati conferiti (contenuto e origine), verificarne |'esattezza o chiederne I'integrazione, I’aggiornamento, la rettificazione, la cancellazione. Per I'e-
sercizio di tali diritti I'interessato puo rivolgersi al Responsabile del trattamento dott. Lorenzo Caldari scrivendo a privacy@benelli.it

Il consenso prestato per I'invio di comunicazioni commerciali e promozionali si estende oltre che alle comunicazioni inviate tramite I'uso di sistemi auto-
matizzati senza |'intervento dell’operatore (es. e-mail), anche alle modalita tradizionali di contatto quale la posta cartacea. L'interessato pud sempre revo-
care il consenso al trattamento dei dati prestato per questo scopo, anche in modo disgiunto, scegliendo per esempio di ricevere solo pubblicita via posta
cartacea e non tramite sistemi automatizzati (e-mail).

Autorizzo il trattamento dei dati ai fini di marketing diretto e invio della newsletter

Autorizzo il trattamento dei dati ai fini di profilazione degli acquisti e analisi delle scelte di consumo

Autorizzo la comunicazione dei dati ai soggetti e per le finalita indicati al punto 4 dell'informativa

ta Firma
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IMPORTANTE

MODELLO
1
L ) MATRICOLA !
Per avere diritto alla garanzia (se non effet- CARCASSA N. oo o 0| !
Fuata via |qterngt) e |nd|spens§b|le inviare MATRICOLA | | !
in busta chiusa il presente Certificato debi- CANNA D. LA N N N 1
. . . 1
tamente compilato in tutte le sue parti e 1
timbrato dal rivenditore autorizzato Benelli INQRLE !
Armi e allegare copia dello scontrino di !
i COGNOME 1
acquisto. !
In caso di mancato invio o assenza dei dati VIA !
necessari per |'applicazione delle condi- !
zioni di garanzia, la riparazione dell’arma CAP '
sara effettuata a pagamento. H
aTA ,
TIMBRO E FIRMA RIVENDITORE '
NAZIONE 1
1
1
e-mail !
1
DATA :
DI ACQUISTO 1
1
L -
48
MODELLO TIMBRO E FIRMA RIVENDITORE
MATRICOLA | |
CARCASSA .| | 1 1 1 1]
MATRICOLA | |
cANNA I8 o
DATA
DI ACQUISTO

DOCUMENTO DA CONSERVARE A C

ELL’ACQUIRENTE

CERTIFICATO DI GARANZIA

BENELLI ARMI S.p.A. garantisce i propri fucili e le
proprie carabine per un periodo di 5 anni dalla data
di acquisto (fa fede il documento fiscale di acqui-
sto), contro difetti di fabbricazione e di materiale,
relativi alle sole parti metalliche.

Il prodotto coperto dalla presente garanzia sara ripa-
rato gratuitamente - fatta eccezione per eventuali
spese di spedizione a carico dell’acquirente - dal
Centro Assistenza Benelli di Urbino o dai
Riparatori Autorizzati Benelli.

La validita del periodo di garanzia decorre dalla
data del primo acquisto: ogni sostituzione di com-
ponenti o loro riparazione non comporta estensione
del periodo di garanzia.

In nessun caso I'acquirente avra diritto alla sostitu-
zione dell’arma completa.

Sono esclusi dalla presente garanzia tutti i danni
provocati da negligenza, da mancata manutenzio-
ne, da manomissione, da riparazione effettuata da
personale non autorizzato, dall’utilizzo di munizio-
ni non conformi alle Norme Internazionali, dalle
munizioni caricate manualmente e/o ricaricate, da
uso improprio dell’arma, non conforme alle avver-
tenze riportate sul libretto di Uso e Manutenzione o
comunque causati da fattori estranei al normale uti-
lizzo/funzionamento dell’arma stessa.

La BENELLI ARMI S.p.A. non & responsabile di
danni diretti o indiretti di qualsiasi natura causati a
persone, animali o cose, derivanti da incuria e/o
imperizia nel maneggio dell’arma, oltreche da tutti i
motivi elencati nel paragrafo precedente.
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ATTESTAZIONE DI COLLAUDO

La BENELLI ARMI S.p.A. dichiara che tutti i
suoi prodotti sono stati regolarmente sotto-
posti al collaudo del Banco Nazionale di
Prova, secondo le vigenti disposizioni di
legge, come attestato dai punzoni ufficiali
impressi sulla carcassa e sulla canna.

Informativa ex art. 13 D. Lgs. 196/2003
“Codice in materia di protezione dei dati personali”

1. I dati da Lei forniti direttamente a Benelli Armi o dalla stessa rac-
colti presso rivenditori/importatori autorizzati, verranno trattati
per le seguenti finalita:

-rilascio del Certificato di Garanzia del prodotto ed erogazione
dell’assistenza e dei servizi connessi alla stessa, cosi come rego-
lato dalle Condizioni Generali specificate all'interno della
garanzia;

- marketing diretto (comunicazioni commerciali e pubblicitarie,
newsletter, vendite dirette, ricerche di mercato);

- profilazione degli acquisti mediante analisi di abitudini e scelte
di consumo;

- attivita statistiche e ricerche di mercato.

[N

. Il trattamento sara effettuato con modalita manuali, automatizza-
te ed informatiche, da parte degli addetti espressamente designati
dal Titolare come Incaricati €/o Responsabili del trattamento.

. 1 Suoi dati potranno essere da noi comunicati a societa che hanno
relazioni con Benelli Armi a titolo di controllanti, controllate e/o
collegate; societa che forniscono a Benelli Armi specifici servizi
di fornitura, quali ad esempio, societa di elaborazione dati per
I'erogazione e gestione dei servizi informatici, societa e studi ero-
ganti servizi e consulenza dei quali Benelli Armi si avvale, azien-
de di trasporto e spedizionieri per gli aspetti connessi alle spedi-
zioni di merci e le pratiche doganali. | dati non saranno oggetto
di diffusione.

. Previo consenso dell'interessato, i dati potranno essere comuni-
cati da Benelli Armi agli esercizi commerciali autorizzati alla
vendita dei prodotti Benelli Armi e ad altre societa terze al fine di
permettere a questi soggetti I'invio di proprie comunicazioni pro-
mozionali e pubblicitarie, aventi ad oggetto beni e servizi analo-
ghi a quanto commercializzato da Benelli Armi.
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Per avere diritto alla garanzia, collegarsi al sito Benelli
www.benelli.it alla voce “Garanzia online” oppure spe-
dire in busta chiusa il presente certificato, compilato in
tutte le sue parti e timbrato dal rivenditore, all'importato-
re a te pili vicino. | suoi dati li potrai facilmente trovare
nella sezione del sito www.benelli.it sotto la voce
“Assistenza”.

siBenelli
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. Il conferimento dei dati & facoltativo; I'eventuale rifiuto a fornirli in tutto o in parte pud comportare I'impossibilita da parte di Benelli Armi di rilasciare il

Certificato di Garanzia del prodotto acquistato. Il rifiuto a fornire i dati per le finalita di marketing, profilazione e comunicazione a terzi per scopi market-
ing non invalida in alcun modo la richiesta del Certificato di Garanzia che sara comunque rilasciato, ma comporta, come conseguenza per |'interessato,
rispettivamente |'impossibilita di ricevere le comunicazioni di marketing da parte di Benelli Armi e da parte di soggetti terzi, che erogano beni e servizi
analoghi a quanto commercializzato da Benelli Armi. Il titolare del trattamento & Benelli Armi S.p.A., via della Stazione 50, 61029 Urbino, PU, Italia.
Responsabile del trattamento & il dott. Lorenzo Caldari, domiciliato per tale carica presso la sede del Titolare.

In ogni momento Lei potra esercitare i Suoi diritti di cui all’art. 7 del D. Lgs. 196/03. In particolare Lei ha il diritto di ottenere la conferma dell'esistenza o
meno dei dati conferiti (contenuto e origine), verificarne |'esattezza o chiederne I'integrazione, I’aggiornamento, la rettificazione, la cancellazione. Per I'e-
sercizio di tali diritti I'interessato puo rivolgersi al Responsabile del trattamento dott. Lorenzo Caldari scrivendo a privacy@benelli.it

Il consenso prestato per I'invio di comunicazioni commerciali e promozionali si estende oltre che alle comunicazioni inviate tramite I'uso di sistemi auto-
matizzati senza |'intervento dell’operatore (es. e-mail), anche alle modalita tradizionali di contatto quale la posta cartacea. L'interessato pud sempre revo-
care il consenso al trattamento dei dati prestato per questo scopo, anche in modo disgiunto, scegliendo per esempio di ricevere solo pubblicita via posta
cartacea e non tramite sistemi automatizzati (e-mail).

Autorizzo il trattamento dei dati ai fini di marketing diretto e invio della newsletter

Autorizzo il trattamento dei dati ai fini di profilazione degli acquisti e analisi delle scelte di consumo

Autorizzo la comunicazione dei dati ai soggetti e per le finalita indicati al punto 4 dell'informativa

ta Firma
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BENELLI ARMI S.p.A. garantisce i propri fucili e le
proprie carabine per un periodo di 5 anni dalla data
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sto), contro difetti di fabbricazione e di materiale,
relativi alle sole parti metalliche.

Il prodotto coperto dalla presente garanzia sara ripa-
rato gratuitamente - fatta eccezione per eventuali
spese di spedizione a carico dell’acquirente - dal
Centro Assistenza Benelli di Urbino o dai
Riparatori Autorizzati Benelli.

La validita del periodo di garanzia decorre dalla
data del primo acquisto: ogni sostituzione di com-
ponenti o loro riparazione non comporta estensione
del periodo di garanzia.

In nessun caso I'acquirente avra diritto alla sostitu-
zione dell’arma completa.

Sono esclusi dalla presente garanzia tutti i danni
provocati da negligenza, da mancata manutenzio-
ne, da manomissione, da riparazione effettuata da
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munizioni caricate manualmente e/o ricaricate, da
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danni diretti o indiretti di qualsiasi natura causati a
persone, animali o cose, derivanti da incuria e/o
imperizia nel maneggio dell’arma, oltreche da tutti i
motivi elencati nel paragrafo precedente.
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NORMES DE SECURITE

REMARQUE: NOUS VOUS PRIONS DE LIRE AT-
TENTIVEMENT CE MANUEL AVANT DE MANI-
PULER VOTRE ARME.

REMARQUE: SI ELLES SONT MANIPULEES DE
FACON ERRONEE, LES ARMES A FEU PEUVENT
ETRE DANGEREUSES ET REPRESENTER UNE
SOURCE POTENTIELLE D’ACCIDENTS GRAVES,
VOIRE IRREPARABLES LES NORMES DE SECU-
RITE REPORTEES DANS CE MANUEL REPRE-
SENTENT UN RAPPEL IMPORTANT CONCER-
NANT LA RESPONSABILITE DES PROPRIETAI-
RES ET DES UTILISATEURS D’ARMES A FEU.

1. NE POINTEZ JAMAIS VOTRE ARME DANS UNE
DIRECTION QUI NE SOIT PAS TOTALEMENT
SURE.

Ne pointez jamais le canon de I'arme

contre vous-mémes ou contre une

autre personne. Cette prescription re-

vét une importance fondamentale

lorsque vous chargez ou déchargez

votre arme. Avant de tirer contre une

cible, vérifiez avec attention ce qui se

trouve derriere cette cible. Les pro-

jectiles peuvent dépasser une distan-

ce de 1,5 km. Si vous manquez la

cible ou si le projectile la transperce, vous devez

vous assurer que le coup de feu n’a pas causé de

dommages ou de blessures a quelqu’un.

2. MANIPULEZ TOUJOURS VOTRE ARME
COMME SI ELLE ETAIT CHARGEE.

Ne donnez jamais pour sir que l'arme soit

déchargée. La seule facon pour s’assurer que la

chambre de I'arme soit vide est de I'ouvrir et de

vérifier visuellement et physiquement I’absence
de projectiles. Retirer ou décharger le magasin ne
signifie pas que I'arme est déchargée ou qu’elle ne
peut pas faire feu. Les fusils et les carabines peu-
vent étre contrlés en retirant tous les projectiles,
puis en ouvrant et en vérifiant la chambre d’ex-
plosion de fagon a pouvoir effectuer une inspec-
tion complete et s’assurer qu’aucune balle ne soit
restée a l'intérieur.

3. CONSERVEZ VOTRE ARME DANS UN LIEU
SUR ET NON ACCESSIBLE POUR LES ENFANTS.
Vous étes chargés de vous assurer que les mineurs
ou autres personnes non autorisées n’aient pas
acces a I'arme. Pour réduire le risque d’accidents
envers les mineurs, déchargez I'ar-
me, fermez-la a clé et rangez les
munitions dans un endroit séparé et
toujours fermé a clé. N’oubliez
jamais que les dispositifs utilisés pour
prévenir les accidents - comme par
ex. les cadenas pour armes, les fer-
metures pour chambres d’explosion,
etc. - ne suffisent pas a empécher que
d’autres personnes puissent utiliser
I'arme a feu ou I'utiliser de facon impropre. Le
rangement de I'arme dans un étui de sécurité spé-
cial en acier serait I'idéal pour réduire la probabi-
lité que les mineurs ou les personnes non autori-
sées puissent utiliser I'arme de fagcon impropre.

4. NE TIREZ JAMAIS CONTRE UNE PIECE D’EAU
OU CONTRE DES SURFACES
DURES

Tirer contre des piéces d’eau, contre g

une roche ou d’autres surfaces dures _
augmente le risque de rebondisse- \_

ments ou de fragmentations des projectiles, ce qui
peut vouloir dire atteindre des cibles non souhai-
tées ou limitrophes.

5. IL EST FONDAMENTAL QUE VOUS SOYEZ A
CONNAISSANCE DES CARACTERISTIQUES DE
L'ARME QUE VOUS UTILISEZ, EN TENANT
COMPTE DU FAIT QUE LES DISPOSITIFS DE
SECURITE NE REMPLACENT PAS LES PROCE-
DURES DE SECURITE CONCERNANT LA MANI-
PULATION DE L’ARME.

Ne vous en remettez pas uniquement aux disposi-
tifs de sécurité pour prévenir les accidents. Il est
fondamental que vous connaissiez et que vous
observiez les caractéristiques de sécurité de I'arme
que vous manipulez; dans tous les cas, les acci-
dents peuvent étre évités encore davantage en sui-
vant les procédures de sécurité concernant la
manipulation de I'arme reportées dans les regles
de sécurité et a l'intérieur de ce manuel. Pour
familiariser davantage avec cette arme ou d’autres
armes afin de pouvoir les utiliser de facon appro-
priée, il est conseillé de suivre un cours sur la
sécurité des armes tenu par un professionnel du
secteur, expert dans les techniques d’utilisation et
dans les procédures de sécurité.

6. CONSERVEZ L’ARME DE FACON ADEQUATE.
Conservez votre arme de fagon a évi-

ter 'accumulation de saleté ou de ‘w
poussiere dans les parties mécani- ® '
ques. En suivant les instructions con- ‘
tenues dans ce manuel, nettoyez et

lubrifiez votre arme apres chaque utilisation afin
de prévenir la corrosion, les dommages au canon

ou I"accumulation d'impuretés qui peuvent empé-
cher le fonctionnement de I'arme en cas de néces-
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sité. Controlez toujours l'intérieur et la chambre
d’explosion avant de charger I'arme pour vous
assurer qu'ils soient propres et libres de toute obs-
truction. Tirer en présence d’obstructions dans le
canon ou dans la chambre d’explosion peut pro-
voquer |'explosion du canon et vous blesser ou
blesser des personnes se trouvant dans le voisina-
ge. Si vous percevez un bruit anomal durant le
coup de feu, interrompez immédiatement le tir,
enclenchez la streté et déchargez I'arme. Vérifiez
que la chambre et le canon soient libres de toute
obstruction, comme par exemple un projectile
bloqué a I'intérieur du canon a cause de muni-
tions défectueuses ou inappropriées.

7. UTILISEZ DES MUNITIONS APPROPRIEES.

Utilisez toujours des munitions de marque de
fabrique, nouvelles munitions réalisées selon les
spécifications industrielles suivantes: CIP (Europe
et autres pays), SAAMI® (U.S.A.). Controlez que
les projectiles soient du calibre ou du type appro-
priés a I'arme utilisée. Le calibre de I'arme est
indiqué clairement sur le canon du fusil ou sur le
chariot ou sur le canon du pistolet. L'emploi de
munitions rechargées ou reconstruites peut aug-
menter la probabilité de pression excessive sur la
cartouche, d’explosion du culot ou d’autres
défauts des munitions qui peuvent endommager
I’arme et vous blesser ou blesser les personnes qui
se trouvent prés de vous.

8. PORTEZ TOUJOURS DES LUNETTES DE PRO-
TECTION ET DES BOUCHONS
POUR LES OREILLES LORSQUE
VOUS TIREZ. \ ’

La probabilité que des gaz, des pou-
dres ou des fragments métalliques

atteignent et blessent le tireur aprées le coup de feu
est rare, mais dans I’hypothése que cela s’avere,
les blessures peuvent étre graves, y compris la
possibilité de perdre la vue. Lorsque vous tirez,
vous devez toujours porter des lunettes de protec-
tion a haute résistance. Les bouchons pour les
oreilles et autres types de protection de haute qua-
lité contribuent a réduire le risque de blessures
provoquées par le tir.

9. NE GRIMPEZ JAMAIS SUR LES ARBRES, LES CLO-
TURES OU LES OBSTACLES AVEC L’ARME
CHARGEE.

Ouvrez et videz la chambre de I'ar-

me et enclenchez la s(reté avant de

grimper ou de descendre des arbres
ou avant de sauter les clétures ou les
fossés ou autres obstacles. Ne tirez
pas et ne poussez pas |'arme contre vous-méme
ou contre une autre personne. Déchargez toujours
I’arme et controlez visuellement et physiquement
que le magasin, le mécanisme de recharge et la
chambre soient déchargés et que I’arme ait I'obtu-
rateur ouvert avant de la remettre dans les mains
d’un tiers. Ne prenez jamais une arme d’une autre
personne si elle n’est pas déchargée et si vous ne

I’avez pas contrblée visuellement et physiquement

pour vous assurer qu’elle soit effectivement dé-

chargée et, d’autre part, prenez I'arme seulement
si celui-ci est ouverte.

10. EVITEZ DE BOIRE DES BOISSONS ALCOOLI-
QUES OU D’ASSUMER DES MEDICAMENTS
POUVANT DIMINUER VOS RE-

FLEXES ET VOTRE SELF-CONTROL
PENDANT QUE VOUS TIREZ.

Ne buvez pas lorsque vous utilisez
votre arme. Si vous assumez des

médicaments pouvant diminuer vos réflexes ou
votre self-control, ne manipulez pas d’armes tant
que vous étes sous |'effet du médicament.

11. NE TRANSPORTEZ JAMAIS UNE ARME CHAR-
GEE.

Déchargez toujours votre arme avant
de la poser dans un véhicule (cham-
bre et magasin vides). Les chasseurs
et les tireurs doivent charger I'arme
lorsqu’ils sont arrivés a destination et
seulement lorsqu’ils sont sur le point de tirer. Si
vous détenez une arme pour votre défense person-
nelle, laissez la chambre déchargée pour réduire
la possibilité d’un coup de feu involontaire.

12. AVVERTISSEMENT SUR L’EXPOSITION AU
PLOMB.

Décharger I'arme dans des zones a faible ventila-
tion, nettoyer des armes ou manipuler des muni-
tions peut comporter une exposition au plomb et
a d’autres substances qui peuvent nuire a la respi-
ration, a I'appareil reproductif et causer des dom-
mages physiques graves. Choisissez toujours des
zones bien aérées. Lavez-vous soigneusement les
mains apres |’exposition.

REMARQUE: vous étes entierement RESPONSA-
BLES de la connaissance et du respect des lois lo-
cales et nationales qui régissent le commerce, le
transport et 'usage des armes a feu dans votre

pays.

REMARQUIE: cette arme peut tuer une personne!
Soyez toujours extrémement attentifs lorsque vous
la manipulez. Un accident est presque toujours d(
au non respect des normes de sécurité de I'arme.
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CERTIFICAT D’ESSAI

BENELLI ARMI S.p.A. déclare que tous ses
produits ont été régulierement essayés au
Banc National de Tir, conformément a la
législation en vigueur, ainsi que l’attestent
les poingons officiels estampillés sur la car-
casse et sur le canon.

Note d'information en vertu de Vart. 13 du décret législatif italien
196/2003 “Code en matiére de protection des données personnelles”

1. Les données personnelles que vous avez fournies directement a
Benelli Armi ou que notre société a collectées chez les revendeurs/
importateurs agréés seront traitées pour les finalités suivantes:

- délivrer le certificat de garantie du produit et fournir "assistan-
ce et les services qui lui sont liés, ainsi que régi par les condi-
tions générales spécifiées dans la garantie;

- marketing direct (communications commerciales et publicitai-
res, newsletters, ventes directes, études de marché);

- profilage des achats a travers |'analyse des habitudes et des
choix de consommation;

- activités statistiques et études de marché.

[N

. Le traitement sera effectué selon des modalités manuelles, auto-
matisées et informatiques, par des responsables expressément
désignés par le Titulaire comme étant les personnes chargées
et/ou responsables du traitement.

3. Nous pourrons communiquer vos données aux sociétés ayant des
rapports avec Benelli Armi en tant que sociétés meres, sociétés
controlées et/ou associées, sociétés qui fournissent a Benelli Armi
des services spécifiques de fourniture, tels, a titre d’exemple, des
sociétés de traitement des données pour la fourniture et la gestion
des services informatiques, des sociétés et des cabinets fournis-
sant des services et des conseils utilisés par Benelli Armi, des
entreprises de transport et des transitaires pour les aspects liés aux
expéditions de marchandises et aux formalités en douane. Ces
données ne seront pas divulguées.

. Apres accord de I'intéressé, Benelli Armi pourra communiquer
les données aux exploitants commerciaux autorisés a la vente
des produits Benelli Armi et a d’autres sociétés tierces afin de leur
permettre 'envoi de leurs propres communications promotion-
nelles et publicitaires ayant pour objet des biens et des services
analogues a ceux commercialisés par Benelli Armi.

IS

X

o

o

Q

(]

u]

Dat

ERTIFICAT DE GARANTIE

Pour avoir droit a la garantie, envoyer sous pli fermé ce
certificat, renseigné dans toutes ses parties et portant le
cachet du revendeur, a I’adresse imprimée ci-dessous.

HUMBERT CTTS SAS

45 AVENUE PACCARD

42340 VEAUCHE

smBenelli FRANCE

N\
________________________________________________________________.-Jg _————————

. Le renseignement des données est facultatif: tout refus éventuel de les fournir dans leur totalité ou en partie peut comporter I'impossibilité de la part de

Benelli Armi de délivrer le certificat de garantie du produit acheté. Le refus de fournir les données pour des finalités de marketing, de profilage et de com-
munication a des tiers pour des objectifs de marketing n’invalide en aucune maniére la demande du certificat de garantie, qui sera de toute facon délivré,
mais cela aura comme conséquence pour I'intéressé |'impossibilité de recevoir les communications de marketing a la fois de Benelli Armi et des tiers qui
fournissent des biens et des services analogues a ceux commercialisés par Benelli Armi. Le titulaire du traitement est Benelli Armi S.p.A., via della Stazione
n. 50, 61029 Urbino, PU, Italie. Le responsable du traitement est M. Lorenzo Caldari, domicilié pour cette fonction au siege du titulaire.

A tout moment, vous pouvez exercer vos droits en vertu de I'art. 7 du décret législatif italien 196/03. En particulier vous avez le droit d’obtenir la confir-
mation de I'existence ou de la non-existence des données renseignées (contenu et origine), de vérifier leur exactitude ou de demander leur intégration, leur
mise a jour leur rectification et leur effacement. Pour exercer ces droits, I'intéressé peut s’adresser au Responsable du traitement, M. Lorenzo Caldari, en
écrivant a privacy@benelli.it. Le consentement que vous avez exprimé a I'envoi de communications commerciales et promotlonnelles s'étend, outre aux
communications envoyées avec des systemes automatisés sans I'intervention de I'opérateur (ex. e-mail), egalement aux modalités de contact traditionnel-

les, tels les courriers papier. L'intéressé peut révoquer son consentement au traitement des données exprimé a cet effet également de maniére disjointe, par
exemple en choisissant de recevoir seulement la publicité papier envoyée par courrier et non avec des systémes automatisés (ex. par e-mail).

J'autorise le traitement des données aux fins du marketing direct et de I'envoi de la newsletter
J'autorise le traitement des données aux fins du profilage des achats et de I'analyse des choix de consommation
J'autorise la communication des données aux sujets et pour les finalités indiquées au point 4 de la note d'information

te Signature




18 -

IMPORTANT MODELE O'k CERTIFICAT DE GARANTIE

. N .. I MATRICULE . . .
Pour avoir droit a la garantie, il est indis- CARCASSE N [ v 0 0 0 | BENELLI ARMI S.p.A. garantit ses fusils et ses carabines
pensable d’envoyer sous pli fermé ce RETRIGTTE pendgnt une période de 5 ans a compter dg la date dy
certificat, dGment renseigné dans toutes ses CANON . v 0 0 0 | premier achat (le document fiscal de premier achat fai-
parties et portant le cachet du revendeur sgnt f0|),‘contre tout défaut de fgbrlca,tlon. et de maté-
aa . . PRENOM riel, relativement aux seules parties métalliques.

agréé Benelli Armi. ) ) ey

Le produit couvert par cette garantie sera réparé gra-
En cas d’omission d’envoi ou d’absence NOM tuitement - exception faite pour les frais d'expédition
des données nécessaires a I’application des éventuels, qui sont a la charge de I'acheteur - par le
conditions de garantie, la réparation de RUE Service Apres-Vente Benelli d’Urbino ou par les

I’arme sera payante.
La validité de la période de garantie commence a par-

tir de la date du premier achat: tout remplacement des

CODE POSTAL

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1 Réparateurs Agréés Benelli.
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

CACHET ET SIGNATURE DU REVENDEUR VILLE composants ou leur réparation n’implique pas I'exten-

sion de la période de garantie.
PAYS En aucun cas l'acheteur n’aura droit au remplace-

ment de I'arme complete.

e-mail Sont exclus de cette garantie tous les dommages dus a
T la négligence, au manque d’entretien, & une manipu-
D’ACHAT lation, a des réparations effectuées par des personnels
4, non autorisés, a l'utilisation de munitions non confor-
""""" 8 T T T T T T T T T mes aux Normes Internationales, a des munitions

chargées manuellement et/ou rechargées, a un usage
CACHET ET SIGNATURE DU REVENDEUR impropre de I'arme, non conforme aux instructions

MODELE et .
indiquées dans le manuel d’Usage et d’Entretien ou,
de toute fagon, tous les dommages provoqués par des

MATRICULE n | I T T T | facteurs non conformes a une utilisation/un fonction-
CARCASSE | ol nement normal de I'arme.

c BENELLI ARMI S.p.A. n’est pas responsable des dom-

MATCRANI(J)LS n. | For | mages directs ou indirects de quelque nature que ce

soit, provoqués par des personnes, des animaux ou
des choses, dérivant d’une négligence et/ou d'une
D’A(Ij)lﬂ‘l; inexpérience da_ns ‘Ie maniement de I'arme, ainsi que

par tous les motifs indiqués au paragraphe précédent.

DOCUMENT A CONSERVER PAR L’ACHETEUR
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CERTIFICAT D’ESSAI

BENELLI ARMI S.p.A. déclare que tous ses
produits ont été régulierement essayés au
Banc National de Tir, conformément a la
législation en vigueur, ainsi que l’attestent
les poingons officiels estampillés sur la car-
casse et sur le canon.

Note d'information en vertu de Vart. 13 du décret législatif italien
196/2003 “Code en matiére de protection des données personnelles”

1. Les données personnelles que vous avez fournies directement a
Benelli Armi ou que notre société a collectées chez les revendeurs/
importateurs agréés seront traitées pour les finalités suivantes:

- délivrer le certificat de garantie du produit et fournir "assistan-
ce et les services qui lui sont liés, ainsi que régi par les condi-
tions générales spécifiées dans la garantie;

- marketing direct (communications commerciales et publicitai-
res, newsletters, ventes directes, études de marché);

- profilage des achats a travers |'analyse des habitudes et des
choix de consommation;

- activités statistiques et études de marché.

[N

. Le traitement sera effectué selon des modalités manuelles, auto-
matisées et informatiques, par des responsables expressément
désignés par le Titulaire comme étant les personnes chargées
et/ou responsables du traitement.

3. Nous pourrons communiquer vos données aux sociétés ayant des
rapports avec Benelli Armi en tant que sociétés meres, sociétés
controlées et/ou associées, sociétés qui fournissent a Benelli Armi
des services spécifiques de fourniture, tels, a titre d’exemple, des
sociétés de traitement des données pour la fourniture et la gestion
des services informatiques, des sociétés et des cabinets fournis-
sant des services et des conseils utilisés par Benelli Armi, des
entreprises de transport et des transitaires pour les aspects liés aux
expéditions de marchandises et aux formalités en douane. Ces
données ne seront pas divulguées.

. Apres accord de I'intéressé, Benelli Armi pourra communiquer
les données aux exploitants commerciaux autorisés a la vente
des produits Benelli Armi et a d’autres sociétés tierces afin de leur
permettre 'envoi de leurs propres communications promotion-
nelles et publicitaires ayant pour objet des biens et des services
analogues a ceux commercialisés par Benelli Armi.

IS

X

5.

o

Q
Q
Q

Dat

ERTIFICAT DE GARANTIE

Pour avoir droit a la garantie, envoyer sous pli fermé ce
certificat, renseigné dans toutes ses parties et portant le
cachet du revendeur, a I'importateur le plus proche de
chez vous.

Vous trouverez facilement ses coordonnées sous la
rubrique “Service apres-vente” du site www.benelli.it

siBenelli

N\
________________________________________________________________.-Jg _————————

Le renseignement des données est facultatif: tout refus éventuel de les fournir dans leur totalité ou en partie peut comporter I'impossibilité de la part de
Benelli Armi de délivrer le certificat de garantie du produit acheté. Le refus de fournir les données pour des finalités de marketing, de profilage et de com-
munication a des tiers pour des objectifs de marketing n’invalide en aucune maniére la demande du certificat de garantie, qui sera de toute facon délivré,
mais cela aura comme conséquence pour I'intéressé |'impossibilité de recevoir les communications de marketing a la fois de Benelli Armi et des tiers qui
fournissent des biens et des services analogues a ceux commercialisés par Benelli Armi. Le titulaire du traitement est Benelli Armi S.p.A., via della Stazione
n. 50, 61029 Urbino, PU, Italie. Le responsable du traitement est M. Lorenzo Caldari, domicilié pour cette fonction au siege du titulaire.

A tout moment, vous pouvez exercer vos droits en vertu de I'art. 7 du décret législatif italien 196/03. En particulier vous avez le droit d’obtenir la confir-
mation de I'existence ou de la non-existence des données renseignées (contenu et origine), de vérifier leur exactitude ou de demander leur intégration, leur
mise a jour, leur rectification et leur effacement. Pour exercer ces droits, I'intéressé peut s’adresser au Responsable du traitement, M. Lorenzo Caldari, en
écrivant a privacy@benelli.it. Le consentement que vous avez exprimé a |'envoi de communications commerciales et promotionnelles s'étend, outre aux
communications envoyées avec des systemes automatisés sans |'intervention de |'opérateur (ex. e-mail), également aux modalités de contact traditionnel-
les, tels les courriers papier. L'intéressé peut révoquer son consentement au traitement des données exprimé a cet effet également de maniére disjointe, par
exemple en choisissant de recevoir seulement la publicité papier envoyée par courrier et non avec des systemes automatisés (ex. par e-mail).

J'autorise le traitement des données aux fins du marketing direct et de I'envoi de la newsletter

J'autorise le traitement des données aux fins du profilage des achats et de I'analyse des choix de consommation

J'autorise la communication des données aux sujets et pour les finalités indiquées au point 4 de la note d'information

te Signature
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IMPORTANT MODELE O'k CERTIFICAT DE GARANTIE

. N .. I MATRICULE . . .
Pour avoir droit a la garantie, il est indis- CARCASSE N [ v 0 0 0 | BENELLI ARMI S.p.A. garantit ses fusils et ses carabines
pensable d’envoyer sous pli fermé ce RETRIGTTE pendgnt une période de 5 ans a compter dg la date dy
certificat, dGment renseigné dans toutes ses CANON . v 0 0 0 | premier achat (le document fiscal de premier achat fai-
parties et portant le cachet du revendeur sgnt f0|),‘contre tout défaut de fgbrlca,tlon. et de maté-
aa . . PRENOM riel, relativement aux seules parties métalliques.

agréé Benelli Armi. ) ) ey

Le produit couvert par cette garantie sera réparé gra-
En cas d’omission d’envoi ou d’absence NOM tuitement - exception faite pour les frais d'expédition
des données nécessaires a I’application des éventuels, qui sont a la charge de I'acheteur - par le
conditions de garantie, la réparation de RUE Service Apres-Vente Benelli d’Urbino ou par les

I’arme sera payante.
La validité de la période de garantie commence a par-

tir de la date du premier achat: tout remplacement des

CODE POSTAL

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1 Réparateurs Agréés Benelli.
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

CACHET ET SIGNATURE DU REVENDEUR VILLE composants ou leur réparation n’implique pas I'exten-

sion de la période de garantie.
PAYS En aucun cas l'acheteur n’aura droit au remplace-

ment de I'arme complete.

e-mail Sont exclus de cette garantie tous les dommages dus a
T la négligence, au manque d’entretien, & une manipu-
D’ACHAT lation, a des réparations effectuées par des personnels
4, non autorisés, a l'utilisation de munitions non confor-
""""" 8 T T T T T T T T T mes aux Normes Internationales, a des munitions

chargées manuellement et/ou rechargées, a un usage
CACHET ET SIGNATURE DU REVENDEUR impropre de I'arme, non conforme aux instructions

MODELE et .
indiquées dans le manuel d’Usage et d’Entretien ou,
de toute fagon, tous les dommages provoqués par des

MATRICULE n | I T T T | facteurs non conformes a une utilisation/un fonction-
CARCASSE | ol nement normal de I'arme.

c BENELLI ARMI S.p.A. n’est pas responsable des dom-

MATCRANI(J)LS n. | For | mages directs ou indirects de quelque nature que ce

soit, provoqués par des personnes, des animaux ou
des choses, dérivant d’une négligence et/ou d'une
D’A(Ij)lﬂ‘l; inexpérience da_ns ‘Ie maniement de I'arme, ainsi que

par tous les motifs indiqués au paragraphe précédent.

DOCUMENT A CONSERVER PAR L’ACHETEUR
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SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

HINWEIS: BITTE LESEN SIE DAS VORLIEGENDE
HANDBUCH VOR DER HANDHABUNG IHRER
WAFFE AUFMERKSAM.

HINWEIS: BEI NICHT KORREKTER HAND-
HABUNG KONNEN FEUERWAFFEN GEFAHR-
LICH SEIN SOWIE POTENTIELL SCHWERE UND
IRREPARABLE SCHADEN VERURSACHEN. DIE
IN DIESER ANLEITUNG AUFGEFUHRTEN
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN SOLLEN INSBE-
SONDERE AUF DIE VERANTWORTUNG VER-
WEISEN, DIE DIE EIGENTUMER UND BENUT-
ZER VON FEUERWAFFEN TRAGEN.

1. NIE DIE WAFFE IN EINE RICHTUNG HALTEN,
DIE NICHT KOMPLETT SICHER IST.

Den Lauf der Waffe nie auf sich selbst

richten oder auf eine andere Person.

Dies ist von grundlegender Wichtig-

keit beim Laden und Entladen der

Waffe. Wenn man auf ein Ziel

schielen mochte, prifen, was sich

dahinter befindet. Die Projektils kin-

nen eine Entfernung von mehr als 1,5

km tberwinden. Falls man das Ziel

verfehlt, oder das Projektil es durch-

schieft, sicherstellen, dass der Schuss niemandem
Schaden oder Verletzungen zugefiihrt hat.

2. DIE WAFFE IMMER SO HANDHABEN, ALS
WARE SIE GELADEN.

Nie davon ausgehen, dass die Waffe sicherlich

entladen ist. Die einzige Weise, um sicher zu sein,

dass die Waffe leere Patronenlager hat, besteht

darin, diese zu 6ffnen und visuell und physisch zu

priifen, dass keine Projektils vorhanden sind. Das

Magazin entfernen oder entladen, bedeutet nicht,
dass die Waffe nicht geladen ist oder nicht
schiefen kann. Gewehre und Karabiner kénnen
tberpriift werden, indem man alle Projektils ent-
fernt und daraufhin das Patronenlager 6ffnet und
Uberpriift, hierdurch kann man eine vollstindige
Kontrolle durchfiihren und sicherstellen, dass
keine Schiisse tibrig geblieben sind.

3. DIE WAFFE AN EINEM SICHEREN UND FUR
KINDER UNZUGANGLICHEN ORT AUFBE-
WAHREN.

Es ist lhre Aufgabe sicherzustellen, dass Minder-

jdhrige oder andere nicht autorisierte Personen kei-

nen Zugriff auf die Waffe nehmen kénnen. Um das

Unfallrisiko bei Minderjahrigen zu

verringern, entladen Sie die Waffe und

lagern Sie sie unter Verschluss,
bewahren Sie die Munition an einem
anderen Ort und ebenfalls unter

Verschluss auf. Beachten Sie immer,

dass die Vorrichtungen  zum

Unfallschutz - z.B. Schlosser fir

Waffen, Verschliisse fiir Patronenlager

u.s.w. nicht ausreichend sind, um zu

verhindern, dass andere die Waffe benutzen oder

dass diese auf unsachgemiRRe Weise benutzt wird.

Die Verwahrung der Waffe in einem eigens vorge-

sehenen SchlieRfach wire ideal, um die

Wabhrscheinlichkeit zu verringern, dass Minder-

jahrige oder nicht autorisierte Personen die Waffen

auf unsachgemille Weise benutzen.

4. NIE GEGEN WASSERSPIEGEL
ODER AUF HARTE OBERFLACHEN
SCHIEREN.

Durch das Schiefen auf Wasser-

spiegel, gegen Felsen oder andere

harte Oberflichen wird das Risiko erhoht, dass
die Projektile riickprallen oder zersplittern,
wodurch ungewollte oder angrenzende Ziele
getroffen werden konnten.

5. DIE SICHERHEITSEIGENSCHAFTEN DER WAFFE
KENNEN, DIE SIE BENUTZEN UND SICH BE-
WUSST SEIN, DASS DIE SICHERHEITS-
VORRICHTUNGEN DIE VORGANGSWEISE
EINER KORREKTEN UND SICHEREN HAND-
HABUNG DER WAFFE NICHT ERSETZEN.

Sich nicht ausschlieBlich den Sicherheitsvorrich-

tungen anvertrauen, um Unfillen vorzubeugen.

Es ist unbedingt notwendig, dass Sie die Sicher-

heitseigenschaften der von lhnen gehandhabten

Waffe kennen und einhalten, die Unfille konnen

auf jeden Fall besser vermieden werden, wenn

man die Vorgangsweisen zu einer sicheren

Handhabung der Waffe befolgt, die in den Sicher-

heitsregeln und innerhalb dieses Handbuchs

enthalten sind. Um noch vertrauter mit dem
angemessenen Gebrauch dieser oder anderer

Waffen zu sein, wird geraten, einen Kurs tiber die

Waffensicherheit zu besuchen, der von einem

Fachmann der Branche gehalten wird, der

Experte in Bezug auf Gebrauchstechniken und

Sicherheitsprozeduren ist.

6. DIE WAFFE ANGEMESSEN AUFBEWAHREN.

Die Waffe so aufbewahren, dass sich
kein Schmutz oder Staub in den me- ‘w
chanischen Teilen ansammelt. Indem .

man die in diesem Handbuch enthal- "
tenen Anweisungen befolgt, die

Waffe nach jedem Gebrauch reinigen und
schmieren, um Korrosion, Beschadigungen des
Laufs sowie das Ansammeln von Unreinheiten
vorzubeugen, die eine Funktion der Waffe im Be-
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darfsfall verhindern konnten. Das Innere und das
Patronenlager immer vor dem Laden der Waffe
kontrollieren, um sicherzustellen, dass diese sau-
ber und nicht verstopft sind. Falls bei Verstop-
fungen im Lauf oder Patronenlager geschossen
wird, kann dies die Explosion des Laufs verursa-
chen und Sie oder andere Personen in der Nihe
konnten verletzt werden. Sollte man ein anomales
Gerausch beim Schiefen horen, sofort damit
aufthoren, die Waffe sichern und entladen.
Sicherstellen, dass keine Verstopfungen im Lauf
oder Patronenlager vorhanden sind, wie beispiels-
weise ein blockiertes Projektil im Lauf aufgrund
defekter oder ungeeigneter Munition.

7. ANGEMESSENE MUNITIONEN VERWENDEN.

Nur neue Fabrikmunitionen verwenden, die
gemal der nachfolgenden Industriespezifikationen
verwirklicht wurden: CIP (Europa und andere
Lander), SAAMI® (U.S.A)). Sicherstellen, dass die
Projektils fur das Kaliber und die Typologie der ver-
wendeten Waffe geeignet sind. Das Kaliber der
Waffe ist deutlich auf dem Gewehrlauf oder dem
Schlitten oder dem Pistolenlauf angegeben. Die
Verwendung von wieder geladenen oder nach-
gebauten Munitionen kann die Wahrscheinlichkeit
eines tbermifRigen Drucks auf die Patrone, die
Explosion des Hiilsenbodens oder anderer Defekte
der Munitionen erhohen, durch die die Waffe
Schaden erleiden kann und Sie oder andere
Personen in der Nihe verletzt werden kénnen.

8. BEIM SCHIEREN IMMER SCHUTZBRILLE UND
OHRENSTOPSEL TRAGEN.

Die Wahrscheinlichkeit, dass der
Schiitze beim Schiefen von Gas, \@’
Schielpulver oder Metallfragmenten
getroffen wird, ist gering, doch falls

dies passieren sollte, konnen schwerwiegende
Schaden verursacht werden, bis zum Verlust des
Sehvermogens. Beim Schiellen muss der Schiitze
immer eine hochwiderstandsfihige Schutzbrille
tragen. Ohrenstopsel oder andere hochwertige
Schutzvorrichtungen helfen, das Risiko von durch
das Schieflen verursachten Schiaden zu verringern.

9. MIT GELADENER WAFFE NIE AUF BAUME,
ZAUNE ODER HINDERNISSE KLETTERN.

Bevor man auf Biume klettert oder
iber Ziune oder tber Graben und
andere Hindernisse springt, das
Patronenlager der Waffe 6ffnen und
entleeren. Die Waffe nicht gegen sich
selbst oder eine andere Person driicken oder zie-
hen. Die Waffe immer entladen und visuell und
physisch kontrollieren, dass das Magazin, das Auf-
ladesystem und das Patronenlager entladen sind
und dass der Verschluss gedffnet ist, bevor man die
Waffe einer anderen Person tbergibt.

Nie die Waffe einer anderen Person nehmen, es sei
denn sie ist entladen und wurde physisch und
visuell tberpriift, um sicherzustellen, dass sie tat-
sachlich nicht geladen ist, und nur nehmen, wenn
sie geoffnet ist.

10. DIE EINNAHME VON ALKOHOLISCHEN
GETRANKEN UND MEDIKAMENTEN VERMEI-
DEN, DIE DIE REFLEXE UND DIE SELBST-
KONTROLLE BEIM SCHIERBEN BEEINTRACH-
TIGEN KONNTEN.

Beim Schiellen nicht trinken. Falls
man Medikamente einnimmt, die die
Reflexe oder die Selbstkontrolle
beeintrachtigen konnten, keine
Waffen handhaben, wihrend man

unter Einfluss des Medikaments ist.

11. NIE EINE GELADENE WAFFE TRANSPORTIE-
REN.

Die Waffe immer entladen, bevor
man sie in ein Fahrzeug legt
(Patronenlager und Magazin leer).
Jager und Schiitzen missen die
Waffe laden, nachdem sie am Zielort
angekommen sind und der Moment des
Schiefens gekommen ist. Falls man die Waffe zur
Selbstverteidigung hilt, beachten, dass ein nicht
geladenes Patronenlager die Wahrscheinlichkeit
eines ungewollten Schusses reduziert.

12. HINWEISE ZUR BLEI-EXPOSITION.

Die Waffe in wenig ventilierten Bereichen ent-
laden, das Reinigen von Waffen und die Hand-
habung von Munitionen kann eine Exposition
gegentiiber Blei und anderen Substanzen mit sich
bringen, die Schaden bei der Respiration, Schaden
der Fortpflanzungsorgane und andere schwere
korperliche Schiden verursachen kénnen. Man
sollte sich immer in gut beliifteten Gebieten
aufhalten. Die Hande nach der Exposition akkurat
waschen.

HINWEIS: Es liegt in IHRER Verantwortung sich
iber die ortlichen und staatlichen Gesetze zu
informieren, die den Handel, den Transport und
den Gebrauch von Waffen in lhrem Land regeln.

HINWEIS: Diese Waffe kann lhnen und anderen
das Leben nehmen! Sie sollten immer sehr vor-
sichtig beim Umgang mit lhrer Waffe sein. Ein
Unfall ist fast immer eine Folge der
Nichtbeachtung der Sicherheitsvorschriften der
Waffe.
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ABNAHMEBESCHEINIGUNG

BENELLI ARMI S.p.A. erklart hiermit, dass alle
Produkte entsprechend den geltenden gesetz-
lichen Vorschriften reguliren Abnahmetests
durch das Nationale Schussamt unterzogen
worden sind, was durch die amtliche Priif-
gravur an Gehduse und Lauf bestatigt wird.

Information geméR Art. 13 Gesetzesverordnung 196/2003
“Datenschutzgesetz”

1. Die von Ihnen direkt an Benelli Armi mitgeteilten oder von dieser
bei zugelassenen Verkiufern/Importhindlern erfassten Daten
werden fiir folgende Zwecke bearbeitet:

- Ausstellung des Garantiescheins fiir das Produkt und Leistung
von Kundendienst und damit verbundenem Service entspre-
chend der Regelung durch die in der Garantie aufgefiihrten
Allgemeinen Geschaftsbedingungen;

- Direktmarketing (geschiftliche und Werbemitteilungen, News-
letter, Direktverkauf, Marktforschung);

- Ausarbeitung von Absatzprofilen durch die Analyse von
Konsumverhalten und -entscheidungen;

- Statistik und Marktforschung.

. Die Bearbeitung erfolgt anhand manueller, automatisierter und
EDV-gestiitzter Methoden durch die von der verantwortlichen
Stelle als Zustindige bzw. Verantwortliche bestimmten Mitarbesiter.

. Ihre Daten kénnen von uns an Gesellschaften weitergeleitet wer-
den, die in der Form von Mutter-, Schwester- oder Tochtergesell-
schaften mit Benelli Armi in Verbindung stehen, an Gesellschaften,
die bestimmten Lieferservice fiir Benelli Armi leisten, wie z.B.
Datenverarbeitungsunternehmen fiir Leistung und Management
von EDV-Diensten, von Benelli Armi in Anspruch genommene
Dienstleistungs- und Beratungsfirmen, Transport- und Speditions-
unternehmen fiir die mit Warenversand und Zollabwicklung ver-
bundenen Vorginge. Die Daten erfahren keine Verbreitung.

. Mit Zustimmung des Betroffenen konnen personenbezogene
Daten von Benelli Armi an zugelassene Vertriebshandler fiir
Benelli-Produkte und andere Drittunternehmen  weitergeleitet
werden, um diesen die Zusendung eigener Werbemitteilungen
zu gestatten, die den von Benelli Armi vertriebenen Artikeln ent-
sprechende Giiter und Dienstleistungen zum Gegenstand haben.
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GARANTIESCHEIN

Zur Inanspruchnahme der Garantie schicken Sie diesen
Garantieschein vollstandig ausgefillt und mit dem
Stempel des Vertragshdndlers versehen in einem gesch-
lossenen Kuvert an nachstehende Adresse.

MANFRED ALBERTS GmbH

BIELSTEINER STR. 66

51674 WIEHL

smBenelli GERMANY

. Die Verfiigharmachung der Daten erfolgt freiwillig. Eine etwaige partielle oder vollstindige Verweigerung kann jedoch dazu fiihren, dass es Benelli Armi

ggf. unmoglich sein konnte, den Garantieschein fiir das erworbene Produkt auszustellen. Verweigert der Kunde die Bereitstellung der Daten fiir Marketing-,
Profilbildungs- und Kommunikationszwecke an Dritte, wird dadurch die Anforderung des Garantiescheins in keiner Weise beeintréachtigt. Dieser wird den-
noch ausgestellt, der Betroffene kann jedoch infolgedessen keine Marketingsendungen von Benelli Armi oder Dritten erhalten, die den von Benelli Armi
vertriebenen Artikeln entsprechende Giiter und Dienstleistungen anbieten. Die verantwortliche Stelle fiir die Datenbearbeitung ist Benelli Armi S.p.A., via
della Stazione 50, 61029 Urbino, PU, Italien. Die Zusténdigkeit fiir die Bearbeitung obliegt Dr. Lorenzo Caldari, dessen Anschriit fiir diese Zwecke mit dem
Sitz der verantwortlichen Stelle iibereinstimmt.

Sie konnen jederzeit ihre Rechte gemél Art. 7 Gesetzesverordnung 196/03 geltend machen. Insbesondere kénnen Sie jederzeit eine Bestitigung hinsichtlich
des Vorhandenseins bzw. Nichtvorhandenseins mitgeteilter Daten (Inhalt und Herkunft) verlangen, deren Richtigkeit priifen oder ihre Ergénzung, Aktualisierung,
Berichtigung oder Loschung fordern. Zur Ausiibung dieses Rechtes konnen Sie sich schriftlich iiber die E-Mail-Adresse privacy@benelli.it an den Verant-
wortlichen Lorenzo Caldari wenden. Die Zustimmung zur Ubermittlung von geschiftlichen und Werbemitteilungen umfasst, abgesehen von Nachrichten, die
mit automatisierten Systemen ohne Personalbeteiligung (z.B. E-Mail) gesendet werden, auch traditionelle Methoden der Kontaktaufnahme, wie zum Beispiel
den Postweg. Der Betroffene kann seine fiir diesen Zweck abgegebene Zustimmung zur Datenbearbeitung jederzeit - auch fiir einzelne Optionen - riickgéngig
machen, indem zum Beispiel entschieden wird, dass nur traditionelle Postsendungen und keine automatisierten Systeme (E-Mail) akzeptiert werden.

Hiermit willige ich in die Bearbeitung meiner Daten fiir Direktmarketingzwecke und die Zusendung des Newsletters ein.

Hiermit willige ich in die Bearbeitung meiner Daten fiir die Profilierung des Kaufverhaltens und die Analyse von Verbraucherentscheidungen ein.
Hiermit willige ich in die Weiterleitung meiner Daten an die unter Punkt 4 der Information aufgefiihrten Stellen sowie fiir die dort genannten Zwecke ein.

tum Unterschrift
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WICHTIG

Zur Inanspruchnahme der Garantie, ist
dieser Garantieschein vollstandig ausgefiillt
und mit dem Stempel des Benelli-Vertrags-
handlers versehen in einem geschlossenen
Kuvert einzusenden.

Falls die Einsendung nicht erfolgt oder
erforderliche Daten fiir die Anwendung der
Garantiebedingungen fehlen, wird die
Reparatur der Waffe in Rechnung gestellt.

STEMPEL UND UNTERSCHRIFT DES VERKAUFERS

MODELL

MODELL

SERIENNUMMER
GEHAUSE Nr. | | | | [ | | |

SERIENNUMMER
LAUF Nr. | | | | [ | | |

VORNAME

NACHNAME

STRASSE

PLZ

ORT

LAND

E-Mail

KAUFDATUM

STEMPEL UND UNTERSCHRIFT DES VERKAUFERS

SERIENNUMMER
GEHAUSE Nr. | | | | | | |

SERIENNUMMER
LAUFNr.| L S

KAUFDATUM

GARANTIESCHEIN

Das Unternehmen BENELLI ARMI S.p.A. garantiert
seine Flinten und Karabiner tiber einen Zeitraum von
5 Jahren ab Kaufdatum (dieses wird von der
Kaufquittung  belegt) gegen Fertigungs- und
Materialmingel allein in Bezug auf die Metallteile.
Das von dieser Garantie geschiitzte Produkt wird - mit
Ausnahme der Versandkosten, die zu Lasten des
Kéufers gehen, - kostenlos vom Benelli-Kunden-
dienstzentrum in Urbino oder von zugelassenen
Benelli-Reparaturwerkstitten repariert.

Der Garantiezeitraum lduft ab dem Datum des
Erstkaufs: Der Ersatz von Komponenten oder deren
Reparatur  fiihrt zu keiner Verldngerung des
Garantiezeitraums.

Auf keinen Fall hat der Kiufer Anspruch auf den
Ersatz der kompletten Waffe.

Von dieser Garantie sind alle Schaden ausgeschlossen,
die auf Nachlissigkeit, mangelnde Wartung,
Manipulation, Reparaturen durch nicht zugelassene
Stellen, Verwendung von nicht mit den Internationalen
Normen (ibereinstimmender Munition, manuell
gefiillte bzw. neu gefiillte Munition, unsachgemile
Anwendung der Waffe unter Missachtung der
Hinweise im Gebrauchs- und Wartungshandbuch
oder allgemein auf Faktoren zuriickzufiihren sind, die
nicht mit dem normalen Gebrauch bzw. der
Funktionsweise der Waffe in Verbindung stehen.

BENELLI ARMI S.p.A. haftet nicht fiir direkte oder indi-
rekte Schiaden jeder Art, die bei Personen, Tieren oder
Gegenstinden entstehen und die auf unachtsame
und/oder unsachgemille Handhabung der Waffe oder
auf einen der im vorigen Absatz aufgefiihrten Griinde
zuriickzufiihren sind.

DIESEN SCHEIN BITTE NACH DEM KAUF SORGFALTIG AUFBEWAHREN!
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ABNAHMEBESCHEINIGUNG

BENELLI ARMI S.p.A. erklart hiermit, dass alle
Produkte entsprechend den geltenden gesetz-
lichen Vorschriften reguliren Abnahmetests
durch das Nationale Schussamt unterzogen
worden sind, was durch die amtliche Priif-
gravur an Gehduse und Lauf bestatigt wird.

Information geméR Art. 13 Gesetzesverordnung 196/2003
“Datenschutzgesetz”

1. Die von Ihnen direkt an Benelli Armi mitgeteilten oder von dieser
bei zugelassenen Verkiufern/Importhindlern erfassten Daten
werden fiir folgende Zwecke bearbeitet:

- Ausstellung des Garantiescheins fiir das Produkt und Leistung
von Kundendienst und damit verbundenem Service entspre-
chend der Regelung durch die in der Garantie aufgefiihrten
Allgemeinen Geschaftsbedingungen;

- Direktmarketing (geschiftliche und Werbemitteilungen, News-
letter, Direktverkauf, Marktforschung);

- Ausarbeitung von Absatzprofilen durch die Analyse von
Konsumverhalten und -entscheidungen;

- Statistik und Marktforschung.

. Die Bearbeitung erfolgt anhand manueller, automatisierter und
EDV-gestiitzter Methoden durch die von der verantwortlichen
Stelle als Zustindige bzw. Verantwortliche bestimmten Mitarbesiter.

. Ihre Daten kénnen von uns an Gesellschaften weitergeleitet wer-
den, die in der Form von Mutter-, Schwester- oder Tochtergesell-
schaften mit Benelli Armi in Verbindung stehen, an Gesellschaften,
die bestimmten Lieferservice fiir Benelli Armi leisten, wie z.B.
Datenverarbeitungsunternehmen fiir Leistung und Management
von EDV-Diensten, von Benelli Armi in Anspruch genommene
Dienstleistungs- und Beratungsfirmen, Transport- und Speditions-
unternehmen fiir die mit Warenversand und Zollabwicklung ver-
bundenen Vorginge. Die Daten erfahren keine Verbreitung.

. Mit Zustimmung des Betroffenen konnen personenbezogene
Daten von Benelli Armi an zugelassene Vertriebshandler fiir
Benelli-Produkte und andere Drittunternehmen  weitergeleitet
werden, um diesen die Zusendung eigener Werbemitteilungen
zu gestatten, die den von Benelli Armi vertriebenen Artikeln ent-
sprechende Giiter und Dienstleistungen zum Gegenstand haben.
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GARANTIESCHEIN

Zur Inanspruchnahme der Garantie schicken Sie diesen
Garantieschein vollstandig ausgefillt und mit dem
Stempel des Vertragshdndlers versehen in einem gesch-
lossenen Kuvert an den nachstgelegenen Importhandler.
Dessen Daten sind im betreffenden Bereich der Website
www.benelli.it unter “Kundendienst” verfiigbar.

siBenelli

. Die Verfiigharmachung der Daten erfolgt freiwillig. Eine etwaige partielle oder vollstindige Verweigerung kann jedoch dazu fiihren, dass es Benelli Armi

ggf. unmoglich sein konnte, den Garantieschein fiir das erworbene Produkt auszustellen. Verweigert der Kunde die Bereitstellung der Daten fiir Marketing-,
Profilbildungs- und Kommunikationszwecke an Dritte, wird dadurch die Anforderung des Garantiescheins in keiner Weise beeintréachtigt. Dieser wird den-
noch ausgestellt, der Betroffene kann jedoch infolgedessen keine Marketingsendungen von Benelli Armi oder Dritten erhalten, die den von Benelli Armi
vertriebenen Artikeln entsprechende Giiter und Dienstleistungen anbieten. Die verantwortliche Stelle fiir die Datenbearbeitung ist Benelli Armi S.p.A., via
della Stazione 50, 61029 Urbino, PU, Italien. Die Zusténdigkeit fiir die Bearbeitung obliegt Dr. Lorenzo Caldari, dessen Anschriit fiir diese Zwecke mit dem
Sitz der verantwortlichen Stelle iibereinstimmt.

Sie konnen jederzeit ihre Rechte gemél Art. 7 Gesetzesverordnung 196/03 geltend machen. Insbesondere kénnen Sie jederzeit eine Bestitigung hinsichtlich
des Vorhandenseins bzw. Nichtvorhandenseins mitgeteilter Daten (Inhalt und Herkunft) verlangen, deren Richtigkeit priifen oder ihre Ergénzung, Aktualisierung,
Berichtigung oder Loschung fordern. Zur Ausiibung dieses Rechtes konnen Sie sich schriftlich iiber die E-Mail-Adresse privacy@benelli.it an den Verant-
wortlichen Lorenzo Caldari wenden. Die Zustimmung zur Ubermittlung von geschiftlichen und Werbemitteilungen umfasst, abgesehen von Nachrichten, die
mit automatisierten Systemen ohne Personalbeteiligung (z.B. E-Mail) gesendet werden, auch traditionelle Methoden der Kontaktaufnahme, wie zum Beispiel
den Postweg. Der Betroffene kann seine fiir diesen Zweck abgegebene Zustimmung zur Datenbearbeitung jederzeit - auch fiir einzelne Optionen - riickgéngig
machen, indem zum Beispiel entschieden wird, dass nur traditionelle Postsendungen und keine automatisierten Systeme (E-Mail) akzeptiert werden.

Hiermit willige ich in die Bearbeitung meiner Daten fiir Direktmarketingzwecke und die Zusendung des Newsletters ein.

Hiermit willige ich in die Bearbeitung meiner Daten fiir die Profilierung des Kaufverhaltens und die Analyse von Verbraucherentscheidungen ein.
Hiermit willige ich in die Weiterleitung meiner Daten an die unter Punkt 4 der Information aufgefiihrten Stellen sowie fiir die dort genannten Zwecke ein.

tum Unterschrift
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WICHTIG

Zur Inanspruchnahme der Garantie, ist
dieser Garantieschein vollstandig ausgefiillt
und mit dem Stempel des Benelli-Vertrags-
handlers versehen in einem geschlossenen
Kuvert einzusenden.

Falls die Einsendung nicht erfolgt oder
erforderliche Daten fiir die Anwendung der
Garantiebedingungen fehlen, wird die
Reparatur der Waffe in Rechnung gestellt.

STEMPEL UND UNTERSCHRIFT DES VERKAUFERS

MODELL

MODELL

SERIENNUMMER
GEHAUSE Nr. | | | | [ | | |

SERIENNUMMER
LAUF Nr. | | | | [ | | |

VORNAME

NACHNAME

STRASSE

PLZ

ORT

LAND

E-Mail

KAUFDATUM

STEMPEL UND UNTERSCHRIFT DES VERKAUFERS

SERIENNUMMER
GEHAUSE Nr. | | | | | | |

SERIENNUMMER
LAUFNr.| L S

KAUFDATUM

GARANTIESCHEIN

Das Unternehmen BENELLI ARMI S.p.A. garantiert
seine Flinten und Karabiner tiber einen Zeitraum von
5 Jahren ab Kaufdatum (dieses wird von der
Kaufquittung  belegt) gegen Fertigungs- und
Materialmingel allein in Bezug auf die Metallteile.
Das von dieser Garantie geschiitzte Produkt wird - mit
Ausnahme der Versandkosten, die zu Lasten des
Kéufers gehen, - kostenlos vom Benelli-Kunden-
dienstzentrum in Urbino oder von zugelassenen
Benelli-Reparaturwerkstitten repariert.

Der Garantiezeitraum lduft ab dem Datum des
Erstkaufs: Der Ersatz von Komponenten oder deren
Reparatur  fiihrt zu keiner Verldngerung des
Garantiezeitraums.

Auf keinen Fall hat der Kiufer Anspruch auf den
Ersatz der kompletten Waffe.

Von dieser Garantie sind alle Schaden ausgeschlossen,
die auf Nachlissigkeit, mangelnde Wartung,
Manipulation, Reparaturen durch nicht zugelassene
Stellen, Verwendung von nicht mit den Internationalen
Normen (ibereinstimmender Munition, manuell
gefiillte bzw. neu gefiillte Munition, unsachgemile
Anwendung der Waffe unter Missachtung der
Hinweise im Gebrauchs- und Wartungshandbuch
oder allgemein auf Faktoren zuriickzufiihren sind, die
nicht mit dem normalen Gebrauch bzw. der
Funktionsweise der Waffe in Verbindung stehen.

BENELLI ARMI S.p.A. haftet nicht fiir direkte oder indi-
rekte Schiaden jeder Art, die bei Personen, Tieren oder
Gegenstinden entstehen und die auf unachtsame
und/oder unsachgemille Handhabung der Waffe oder
auf einen der im vorigen Absatz aufgefiihrten Griinde
zuriickzufiihren sind.

DIESEN SCHEIN BITTE NACH DEM KAUF SORGFALTIG AUFBEWAHREN!
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NORMAS DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: SE RUEGA LEER EL PRESENTE
MANUAL ANTES DE MANEJAR SU ARMA.

ADVERTENCIA: SI SE MANEJA EL ARMA DE
MODO INCORRECTO, LAS ARMAS DE FUEGO
PUEDEN SER PELIGROSAS, ADEMAS DE SER
UNA POTENCIAL CAUSA DE DANOS GRAVES
IRREPARABLES. LAS NORMAS DE SEGURIDAD
QUE SE DETALLAN EN ESTE MANUAL TIENEN
POR OBJETO SER UN LLAMADO IMPORTAN-
TE A LA RESPONSABILIDAD QUE RECAE EN
LOS POSESORES Y LOS USUARIOS DE ARMAS
DE FUEGO.

1. NUNCA APUNTE EL ARMA CONTRA UNA
DIRECCION QUE NO SEA MAS QUE SEGURA.

Nunca apunte el caién del arma

contra si mismo o contra otra perso-

na. Esto es de bdsica importancia

cuando se carga o descarga el arma.

Cuando se apresta a disparar a un

blanco, cerciorarse de lo que puede

haber detrds del mismo. Los proyec-

tiles pueden superar 1,5 km de dis-

tancia. Si se erra el blanco o si el

proyectil lo traspasa, debe cerciorar-

se de que el disparo no haya causado dafos o

lesiones a alguien.

2. MANEJAR SIEMPRE EL ARMA COMO SI ESTU-
VIESE CARGADA.

Nunca dar por sentado que el arma estd descar-

gada. El Gnico modo seguro para asegurarse de

que el arma tenga la cdmara vacia es el de abrir

y comprobar visualmente y fisicamente que no

hay proyectiles presentes. Quitar o descargar el
almacén no quiere decir que el arma esté descar-
gada o no pueda disparar. Fusiles y carabinas se
pueden controlar quitando todos los proyectiles y
luego abriendo e inspeccionando la cdmara de
explosion de modo tal que se pueda efectuar una
inspeccion completa y cerciorar de que no han
quedado disparos en su interior.

3. GUARDAR EL ARMA EN UN LUGAR SEGURO
Y NO ACCESIBLE A LOS NINOS.

Es su deber cerciorarse de que menores u otras
personas no autorizadas no tengan acceso al
arma. Para reducir el riesgo de accidentes a
menores, descargue el arma gudrde-
la bajo llave y coloque las municio-
nes en otro lugar separado y siempre
bajo llave. Recuerde siempre que los
dispositivos utilizados para prevenir
accidentes - por ejemplo candados
para armas, cierres para camaras de
explosiéon etc. no son suficientes
para impedir que otros puedan utili-
zar el arma o usarla de modo impro-
pio. La funda del arma en una caja de seguridad
especial de acero seria ideal para reducir la posi-
bilidad de que menores o personas no autoriza-
das puedan utilizar el arma de modo impropio.

4. NUNCA DISPARAR CONTRA ESPEJOS DE
AGUA O SUPERFICIES DURAS.

Disparar contra espejos de agua, ’
contra una roca u otras superficies M
duras aumenta el riesgo de rebote o _
fragmentaciones de los proyectiles, \_/

lo cual puede significar dar en blancos no de-
seados o limitrofes.

5. CONOCER LAS CARACTERiSTICAS DE SEGU-
RIDAD DEL ARMA QUE ESTA USANDO,
RECORDANDO QUE LOS DISPOSITIVOS DE
SEGURIDAD NO SUSTITUYEN LOS PROCEDI-
MIENTOS DE UN MANEJO SEGURO DEL
ARMA.

Nunca confie exclusivamente en los dispositivos

de seguridad para prevenir accidentes. Es de

absoluta importancia que conozca y respete las
caracteristicas de seguridad del arma que esta
manejando, los accidentes en cualquier caso,
pueden ser en su mayoria evitados si se respetan
los procedimientos de un manejo seguro del

arma, contenidos en las reglas de seguridad y

dentro de este manual.

Para familiarizar con el uso apropiado de esta o

de otras armas, se recomienda hacer un curso

sobre la seguridad de las armas, con clases de un
profesional del sector, experto en técnicas de uso

y procedimientos de seguridad.

6. CONSERVAR EL ARMA DE MODO APROPIA-
DO.

Guardar el arma de modo que no se

acumule suciedad o polvo en las par- ‘w
tes mecdnicas. Siguiendo las instruc- ® '
ciones contenidas en este manual, ‘
limpie y lubrifique el arma después

de cada uso para prevenir corrosion, dafos en el
caién o acumulacién de impurezas que puedan
impedir al arma su funcionamiento en caso de

necesidad. Controlar siempre el interior y la
camara de explosién antes de cargar el arma para




28

asegurarse que estén limpias y exentas de obstruc-
ciones. Disparar cuando haya obstrucciones en el
candn o en la cdmara de explosion puede causar
la explosion del caindn y herir a usted o a otras
personas que estén cerca. En el caso de que se ad-
vierta un ruido anémalo durante el disparo inter-
rumpir inmediatamente la accién, poner el seguro
y descargar el arma.

Cerciorarse de que la cdmara y el canén estén
libres de posibles obstrucciones, como por ejem-
plo un proyectil bloqueado dentro del canén de-
bido a municiones defectuosas o inadecuadas.

7. UTILICE MUNICIONES APROPIADAS.

Utilice s6lo municiones de fabrica, nuevas reali-
zadas segun los siguientes requisitos especificos
industriales: CIP (Europa y otros paises), SAAMI®
(U.S.A.). Cerciorarse de que los proyectiles sean
del calibre o del tipo adecuado al arma que se
utiliza. El calibre del arma estd indicado clara-
mente en el caiién del fusil o en el tubo o cafién
de la pistola. El uso de municiones recargadas o
reconstruidas puede aumentar la probabilidad de
presion excesiva en el cartucho, explosion del
culote u otros defectos de las municiones que
pueden causar danos al arma y herir a usted o a
personas que estan cerca.

8. LLEVAR SIEMPRE GAFAS DE PROTECCION Y
TAPONES PARA LOS OIDOS CUANDO SE DIS-
PARA.

La probabilidad de que gas, pélvora
o fragmentos metalicos golpeen y
hieran al tirador mientras dispara, es \@’
remota, pero ante la posibilidad de
que ello suceda, los danos pueden

ser graves, incluso la posibilidad de perder la
vista. Cuando dispara, el tirador debe siempre
llevar gafas de proteccion de alta resistencia.
Tapones para los oidos u otros tipos de protec-
cién de alta calidad ayudan a reducir el riesgo de
danos provocados por el disparo.

9. NO SE TREPE NUNCA A LOS ARBOLES, PRO-
TECCIONES U OBSTACULOS CON EL ARMA
CARGADA.

Abra y vacie la cdmara del arma y
ponga el seguro antes de treparse o
de bajar de drboles o antes de salvar
una empalizada o saltar un foso u
otros obstaculos. No tire ni empuje
el arma hacia si mismo o hacia otra persona.
Descargue siempre el arma y controle visualmen-
te y fisicamente que el almacén, el mecanismo de
recarga y la cdmara estén descargados y que el
arma tenga el obturador abierto antes de ponerla
en manos de otra persona. Nunca tome un arma
de otra persona excepto que la misma esté
descargada, haya sido controlada fisicamente y
visualmente para asegurarse que esté efectiva-
mente descargada y de cualquier modo tomar el
arma solo si estd abierta.

10. EVITE EL USO DE BEBIDAS ALCOHOLICAS O
MEDICAMENTOS QUE PUEDAN DISMINUIR
LOS REFLEJOS Y EL AUTOCONTROL MIEN-
TRAS SE DISPARA.

No beba cuando dispara. Si se asu-
men medicamentos que pueden dis-
minuir los reflejos o el autocontrol,
no maneje armas mientras esta bajo
el efecto de los mismos.

11. NUNCA TRANSPORTE UN ARMA CARGADA.

Descargue siempre el arma antes de
ponerla en el vehiculo (cdmara y al-
macén vacios). Cargadores y tirado-
res deben cargar el arma solo tras ha-
ber llegado a destino, y sélo cuando
estan a punto de disparar. Si se tiene un arma para
defensa personal, dejar la cdmara descargada
reduce la posibilidad de disparos involuntarios.

LOADED

12. ADVERTENCIAS SOBRE LA EXPOSICION AL
PLOMO.

Descargue el arma en zonas con escaza ventila-
cién, limpiar armas o manejar municiones puede
conllevar una exposicion al plomo y a otras
sustancias que pueden causar dafios a la respira-
cion, dafios al aparato reproductivo y otros graves
darios fisicos. Deténgase siempre en zonas con
buena ventilacion. Lavese muy bien las manos
después de la exposicion.

ADVERTENCIA: es SU responsabilidad conocery
respetar las leyes locales y estatales que regla-
mentan el comercio, el transporte y el uso de ar-
mas en su pais.

ADVERTENCIA: jEsta arma puede quitarle la vida
a usted y a los demds! Tenga siempre sumo cui-
dado al manejar su arma. Un accidente es casi
siempre la consecuencia de la falta de respeto de
las normas de seguridad del arma.
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CERTIFICADO DE PRUEBAS

Benelli Armi S.p.A. declara que todos sus
productos han sido probados regularmente
en el Banco Nazionale di Prova, segin las
disposiciones legislativas vigentes, como
queda certificado por los sellos oficiales gra-
bados en la carcasa y en el canén.

Nota informativa segtin el art. 13 del Decreto legislativo 196/2003
“Codigo en materia de proteccion de datos personales”

1. Los datos facilitados por usted directamente a Benelli Armi o
recopilados por esta a través de sus distribuidores/importadores
autorizados se trataran para las siguientes finalidades:

- expedicion del Certificado de Garantia del producto y sumi-
nistro de asistencia y de los servicios relacionados con esta, de
acuerdo con lo establecido por las Condiciones Generales
descritas en la garantia;

- marketing directo (comunicaciones comerciales y publicitarias,
newsletters, ventas directas e investigaciones de mercado);

-creacion de perfiles de compras mediante el andlisis de las
costumbres y las opciones de consumo;

- actividades estadisticas e investigaciones de mercado.

[N

. El tratamiento lo efectuaran de forma manual, automatizada e
informatica los empleados expresamente nombrados por el
Titular como Encargados y/o Responsables del tratamiento.

. Benelli Armi podra comunicar sus datos a sociedades relaciona-
das con ella en cuanto sociedades controlantes, controladas y/o
vinculadas asi como a sociedades que proporcionen a Benelli
Armi servicios especificos de suministro, como, por ejemplo, so-
ciedades de procesamiento de datos para el suministro y la gestion
de servicios informaticos, sociedades y estudios a los que recurre
Benelli Armi para obtener servicios y asesoramiento, empresas de
transporte y de mensajerfa para todo lo relacionado con el envio
de género y los tramites aduaneros. Los datos no se divulgardn.

. Tras la autorizacion del interesado, Benelli Armi podrd comuni-
car los datos a tiendas autorizadas a vender los productos Benelli
Armi y a sociedades terceras para permitir que dichos sujetos
puedan enviar comunicaciones promocionales y publicitarias
que tengan por objeto bienes y servicios similares a los comer-
cializados por Benelli Armi.
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Para tener derecho a la garantia, envie, dentro de un
sobre cerrado, el presente Certificado, rellenado por
completo y timbrado por el distribuidor, a la siguiente
direccion.

BERETTA-BENELLI IBERICA S.A.

APARTADO 548 (VITORIA)

01080 TRESPUENTES

smBenelli SPAIN

N\
________________________________________________________________.-Jg e —————

. El otorgamiento de los datos es facultativo, pero si usted se niega a proporcionar la totalidad o una parte de ellos, es posible que Benelli Armi no pueda expe-

dir el Certificado de Garantia para el producto comprado. El rechazo a proporcionar los datos para finalidades de marketing, de creacién de perfiles y de
comunicacion a terceros por motivos de marketing no invalida de ninguna manera la solicitud del Certificado de Garantia, que se expedira siempre, pero,
como consecuencia de ello, el interesado no podra recibir comunicaciones de marketing por parte de Benelli Armi ni por parte de terceros que suministran
bienes y servicios similares a los comercializados por Benelli Armi. El titular del tratamiento de los datos es Benelli Armi S.p.A., via della Stazione 50, 61029
Urbino, Pesaro-Urbino, Italia. La persona responsable del tratamiento es el Sr. Lorenzo Caldari, con domicilio para este cargo en la sede del Titular.

En cualquier momento, usted podrd ejercer sus derechos, segtn el art. 7 del Decreto legislativo 196/03. En concreto, usted tiene derecho a obtener la confir-
macion de la existencia o no de los datos suministrados (contenido y origen), a controlar la exactitud y a pedir su integracion, actualizacion, rectificacion y eli-
minacién. Para ejercer dichos derechos, el interesado puede dirigirse al responsable del tratamiento, Sr. Lorenzo Caldari, escribiendo a privacy@benelli.it

La autorizacion dada para el envio de comunicaciones comerciales y promocionales se aplica no solo a las comunicaciones enviadas usando sistemas
automatizados, sin intervencion del operador (por ejemplo, correo electrénico), sino también a las modalidades tradicionales de contacto, como publici-
dad impresa por correo postal. El interesado siempre puede revocar la autorizacién dada para el tratamiento de los datos con este objetivo, incluso de
forma separada, eligiendo, por ejemplo, recibir solo la publicidad impresa por correo postal y no mediante sistemas automatizados (correo electrénico).

Autorizo el tratamiento de los datos para fines de marketing directo y envio de newsletters
Autorizo el tratamiento de los datos para fines de creacién de perfiles de compras y andlisis de las opciones de consumo
Autorizo la comunicacién de los datos para las finalidades y a los sujetos indicados en el punto 4 de la nota informativa

Firma
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% 7
IMPORTANTE MODELO 4} CERTIFICADO DE GARANTIA

1
P B L MATRICULA | | | ! ) .
ara tener derecho a la garantia, es indis- DE LA CARCASA ndm. |1 1 1 1 1 | ! BENELLI ARMI S.p.A. garantiza todos sus rifles y
pensable enviar dentro de un sobre cerrado ERIGITR | escopetas por un periodo de 5 afios a partir de la
el presente Certificado, debidamente relle- DEL CANON naml 1 1 fechade compra (da fe el dO(_:um(_e['nto fiscal de com-
nado por completo y timbrado por el dis- : pra), cqnt‘ra defectos de fabricacion y/d‘e los mate-
iifluielor avteiizase Bemnelll A NOMBRE ' riales, Gnicamente para las partes metalicas.
' El producto cubierto por esta garantia se reparard
Si no se envia el certificado o no se ha relle- APELLIDOS ! gratuitamente - salvo para los gastos de envio, que
nado por completo, el usuario debera pagar 1 correrdn a cargo del comprador - en el Centro de
la reparacion del arma. CALLE | Asistencia Benelli de Urbino o en un Distribuidor
EGDIED , Autorizado Benelli.
POSTAL , La validez del periodo de garantia empieza en la
1 fecha de la primera compra: cualquier sustitucion
TIMBRE Y FIRMA DEL DISTRIBUIDOR LOCALIDAD , de componentes o su reparacién no conllevan la
! extension del periodo de garantia.
PAIS , En ningiin caso el comprador tendra derecho a la
CORREO ! sustitucion completa del arma.
ELECTRONICO 1 Se excluyen de esta garantia todos los dafos provo-
FECHA : cados por negligencia, falta de mantenimiento,
DE COMPRA ! manipulacién, reparaciones efectuadas por personal
--------- ‘?’— e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e m - ——— no autorizado, uso de municién no conforme con
las Normas Internacionales, municién cargada
MODELO TIMBRE Y FIRMA DEL DISTRIBUIDOR manualmente y/o recargada, uso indebido f:iel arma
0 no conforme con las instrucciones descritas en el
manual de Uso y Mantenimiento; en todo caso, tam-
MATRICULA | bién se excluyen los dafios provocados por factores

DE LA CARCASA "ﬁm'l AN I | ajenos al uso/funcionamiento normal del arma.

BENELLI ARMI S.p.A. declina toda responsabilidad
nt’lm.l oo o | por danos directos o indirectos de cualquier natura-
leza provocados a personas, animales u objetos,
ocasionados por negligencia y/o inexperiencia en el

FECHA manejo del arma, ademas de por todos los motivos
DE COMPRA indicados en el parrafo anterior.

DOCUMENTO QUE DEBE CONSERVAR EL COMPRADOR

MATRICULA
DEL CANON
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CERTIFICADO DE PRUEBAS

Benelli Armi S.p.A. declara que todos sus
productos han sido probados regularmente
en el Banco Nazionale di Prova, segin las
disposiciones legislativas vigentes, como
queda certificado por los sellos oficiales gra-
bados en la carcasa y en el canén.

Nota informativa segtin el art. 13 del Decreto legislativo 196/2003
“Codigo en materia de proteccion de datos personales”

1. Los datos facilitados por usted directamente a Benelli Armi o
recopilados por esta a través de sus distribuidores/importadores
autorizados se trataran para las siguientes finalidades:

- expedicion del Certificado de Garantia del producto y sumi-
nistro de asistencia y de los servicios relacionados con esta, de
acuerdo con lo establecido por las Condiciones Generales
descritas en la garantia;

- marketing directo (comunicaciones comerciales y publicitarias,
newsletters, ventas directas e investigaciones de mercado);

-creacion de perfiles de compras mediante el andlisis de las
costumbres y las opciones de consumo;

- actividades estadisticas e investigaciones de mercado.

[N

. El tratamiento lo efectuaran de forma manual, automatizada e
informatica los empleados expresamente nombrados por el
Titular como Encargados y/o Responsables del tratamiento.

. Benelli Armi podra comunicar sus datos a sociedades relaciona-
das con ella en cuanto sociedades controlantes, controladas y/o
vinculadas asi como a sociedades que proporcionen a Benelli
Armi servicios especificos de suministro, como, por ejemplo, so-
ciedades de procesamiento de datos para el suministro y la gestion
de servicios informaticos, sociedades y estudios a los que recurre
Benelli Armi para obtener servicios y asesoramiento, empresas de
transporte y de mensajerfa para todo lo relacionado con el envio
de género y los tramites aduaneros. Los datos no se divulgardn.

. Tras la autorizacion del interesado, Benelli Armi podrd comuni-
car los datos a tiendas autorizadas a vender los productos Benelli
Armi y a sociedades terceras para permitir que dichos sujetos
puedan enviar comunicaciones promocionales y publicitarias
que tengan por objeto bienes y servicios similares a los comer-
cializados por Benelli Armi.
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CERTIFICADO DE GA A

Para tener derecho a la garantia, envie, dentro de un
sobre cerrado, el presente Certificado, rellenado por
completo y timbrado por el distribuidor, al importador
mds cercano a usted.

Podrd encontrar facilmente sus datos en el

www.benelli.it, en la seccién “Asistencia”.

sitio

siBenelli

N\
________________________________________________________________.-Jg e —————

. El otorgamiento de los datos es facultativo, pero si usted se niega a proporcionar la totalidad o una parte de ellos, es posible que Benelli Armi no pueda expe-

dir el Certificado de Garantia para el producto comprado. El rechazo a proporcionar los datos para finalidades de marketing, de creacién de perfiles y de
comunicacion a terceros por motivos de marketing no invalida de ninguna manera la solicitud del Certificado de Garantia, que se expedira siempre, pero,
como consecuencia de ello, el interesado no podra recibir comunicaciones de marketing por parte de Benelli Armi ni por parte de terceros que suministran
bienes y servicios similares a los comercializados por Benelli Armi. El titular del tratamiento de los datos es Benelli Armi S.p.A., via della Stazione 50, 61029
Urbino, Pesaro-Urbino, Italia. La persona responsable del tratamiento es el Sr. Lorenzo Caldari, con domicilio para este cargo en la sede del Titular.

En cualquier momento, usted podrd ejercer sus derechos, segtn el art. 7 del Decreto legislativo 196/03. En concreto, usted tiene derecho a obtener la confir-
macion de la existencia o no de los datos suministrados (contenido y origen), a controlar la exactitud y a pedir su integracion, actualizacion, rectificacion y eli-
minacién. Para ejercer dichos derechos, el interesado puede dirigirse al responsable del tratamiento, Sr. Lorenzo Caldari, escribiendo a privacy@benelli.it

La autorizacion dada para el envio de comunicaciones comerciales y promocionales se aplica no solo a las comunicaciones enviadas usando sistemas
automatizados, sin intervencion del operador (por ejemplo, correo electrénico), sino también a las modalidades tradicionales de contacto, como publici-
dad impresa por correo postal. El interesado siempre puede revocar la autorizacién dada para el tratamiento de los datos con este objetivo, incluso de
forma separada, eligiendo, por ejemplo, recibir solo la publicidad impresa por correo postal y no mediante sistemas automatizados (correo electrénico).

Autorizo el tratamiento de los datos para fines de marketing directo y envio de newsletters
Autorizo el tratamiento de los datos para fines de creacién de perfiles de compras y andlisis de las opciones de consumo
Autorizo la comunicacién de los datos para las finalidades y a los sujetos indicados en el punto 4 de la nota informativa

Firma
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% 7
IMPORTANTE MODELO 4} CERTIFICADO DE GARANTIA

1
P B L MATRICULA | | | ! ) .
ara tener derecho a la garantia, es indis- DE LA CARCASA ndm. |1 1 1 1 1 | ! BENELLI ARMI S.p.A. garantiza todos sus rifles y
pensable enviar dentro de un sobre cerrado ERIGITR | escopetas por un periodo de 5 afios a partir de la
el presente Certificado, debidamente relle- DEL CANON naml 1 1 fechade compra (da fe el dO(_:um(_e['nto fiscal de com-
nado por completo y timbrado por el dis- : pra), cqnt‘ra defectos de fabricacion y/d‘e los mate-
iifluielor avteiizase Bemnelll A NOMBRE ' riales, Gnicamente para las partes metalicas.
' El producto cubierto por esta garantia se reparard
Si no se envia el certificado o no se ha relle- APELLIDOS ! gratuitamente - salvo para los gastos de envio, que
nado por completo, el usuario debera pagar 1 correrdn a cargo del comprador - en el Centro de
la reparacion del arma. CALLE | Asistencia Benelli de Urbino o en un Distribuidor
EGDIED , Autorizado Benelli.
POSTAL , La validez del periodo de garantia empieza en la
1 fecha de la primera compra: cualquier sustitucion
TIMBRE Y FIRMA DEL DISTRIBUIDOR LOCALIDAD , de componentes o su reparacién no conllevan la
! extension del periodo de garantia.
PAIS , En ningiin caso el comprador tendra derecho a la
CORREO ! sustitucion completa del arma.
ELECTRONICO 1 Se excluyen de esta garantia todos los dafos provo-
FECHA : cados por negligencia, falta de mantenimiento,
DE COMPRA ! manipulacién, reparaciones efectuadas por personal
--------- ‘?’— e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e m - ——— no autorizado, uso de municién no conforme con
las Normas Internacionales, municién cargada
MODELO TIMBRE Y FIRMA DEL DISTRIBUIDOR manualmente y/o recargada, uso indebido f:iel arma
0 no conforme con las instrucciones descritas en el
manual de Uso y Mantenimiento; en todo caso, tam-
MATRICULA | bién se excluyen los dafios provocados por factores

DE LA CARCASA "ﬁm'l AN I | ajenos al uso/funcionamiento normal del arma.

BENELLI ARMI S.p.A. declina toda responsabilidad
nt’lm.l oo o | por danos directos o indirectos de cualquier natura-
leza provocados a personas, animales u objetos,
ocasionados por negligencia y/o inexperiencia en el

FECHA manejo del arma, ademas de por todos los motivos
DE COMPRA indicados en el parrafo anterior.

DOCUMENTO QUE DEBE CONSERVAR EL COMPRADOR

MATRICULA
DEL CANON
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REGRAS DE SEGURANCA

ADVERTENCIA! LER ATENTAMENTE O PRE-
SENTE MANUAL ANTES DE MANUSEAR A
ARMA.

ADVERTENCIA! SE MANUSEADAS INCORREC-
TAMENTE, AS ARMAS DE FOGO PODEM SER
PERIGOSAS E POTENCIAIS CAUSAS DE
DANOS GRAVES E IRREMEDIAVEIS. AS RE-
GRAS DE SEGURANCA AQUI REFERIDAS TEM
POR OBJECTO REFORCAR A RESPONSABILI-
DADE DOS DETENTORES E UTILIZADORES DE
ARMAS DE FOGO.

1. NUNCA  APONTAR A ARMA NUMA
DIRECCAO QUE NAO SEJA TOTALMENTE
SEGURA.

Nunca apontar o cano da arma a si

préprio ou a outra pessoa. Isto é de

importancia fundamental durante o

carregamento/descarregamento da

arma. Antes de disparar sobre um

alvo, verificar o que se encontra por

trds do mesmo. Os projécteis

podem ultrapassar 1,5 km de distan-

cia. Se falhar o alvo ou se o projéc-

til atravessar o mesmo, certificar-se

de que o disparo nido provocou danos ou lesdes

a ninguém.

2. TRATAR SEMPRE A ARMA COMO SE ESTIVES-
SE CARREGADA.

Nunca dar como garantido que a arma estd

descarregada. A tnica forma segura de se certifi-

car que a camara da arma estd vazia é abri-la e

verificar fisica e visualmente se hd projécteis no
seu interior. A remog¢do ou descarga do depdsito
nao significa que a arma estd descarregada ou
que ndo possa disparar. As espingardas e carabi-
nas podem ser verificadas removendo todos os
projécteis e, de seguida, abrindo e inspec-
cionando a camara de modo a poder efectuar
uma inspecgdo completa e assegurar-se que ndo
ficaram projécteis no seu interior.

3. GUARDAR A ARMA EM LOCAL SEGURO E

LONGE DO ALCANCE DE CRIANCAS.
E seu dever assegurar-se que menores ou outras
pessoas ndo autorizadas ndo tenham acesso a
arma. Para minimizar o risco de acidentes com
criangas, descarregue a arma, guar-
de-a fechada a chave e mantenha as
munigdes em local separado e sem-
pre fechado a chave. Tenha sempre
em conta que os dispositivos de pre-
vencao de acidentes - por ex. cadea-
dos para armas, fechaduras para
camaras, etc. sdo insuficientes para
impedir a utiliza¢do ou utiliza¢do in-
correcta da arma por parte de terceiros. A conser-
vacdo do estojo da arma num cofre em acgo ade-
quado para o efeito seria ideal para minimizar a
probabilidade de a arma ser utilizada in-
correctamente por menores ou pessoas Ndo auto-
rizadas.

4. NUNCA DISPARAR SOBRE SUPER-
FICIES AQUATICAS OU DURAS.

Disparar sobre superficies aquéti-
cas, rochas ou outras superficies

duras aumenta o risco de ricochetes ou de frag-
mentacdo dos projécteis, podendo atingir alvos
nao desejados ou limitrofes.

5. CONHECER AS CARACTERfS]'ICAS DE SEGU-
RANCA DA ARMA QUE ESTA A SER UTILIZA-
DA, TENDO SEMPRE EM CONTA QUE OS DIS-
POSITIVOS DE SEGURANCA NAO SUBSTI-
TUEM OS PROCEDIMENTOS PARA O MANU-
SEAMENTO DA ARMA EM SEGURANCA.

Nao confiar exclusivamente nos dispositivos de
seguranca para prevenir acidentes. E de extrema
importancia conhecer e observar as caracteristi-
cas de seguranca da arma que estd a ser manu-
seada; contudo, os acidentes podem ser evitados
sobretudo através da implementacao dos proce-
dimentos para um manuseamento seguro da
arma, referidos nas regras de seguranca e no pre-
sente manual. Para uma maior familiarizacao
com a utilizagdo adequada desta e de outras
armas, aconselha-se a seguir um curso sobre a
seguranca das armas realizado por um profissio-
nal do sector, especialista em técnicas de utiliza-
¢ao e em procedimentos de seguranca.

6. CONSERVAR A ARMA DE FORMA ADEQUADA.

Guardar a arma de modo a nio per-

mitir a acumulacao de sujidade ou m
poeiras nas partes mecanicas. . '
Seguindo as instrugdes contidas neste ‘
manual, limpar e lubrificar a arma

apos cada utilizacao, por forma a prevenir a cor-
rosdo e danos no cano ou a acumulagdo de impu-
rezas que possam impedir o funcionamento da
arma em caso de necessidade. Verificar sempre o
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interior e a cAmara antes de carregar a arma para
se certificar que estdo limpos e desobstruidos.
Disparar a arma na presenca de obstrucdes no
cano ou na camara pode causar a explosdo do
cano e ferimentos a si ou a outras pessoas proxi-
mas de si. Se se ouvir um ruido invulgar durante o
disparo, deixar de disparar imediatamente, travar a
patilha de seguranca e descarregar a arma.
Certificar-se de que a camara e o cano estao livres
de possiveis obstrucdes, como por exemplo, um
projéctil encravado no interior do cano devido a
munigdes defeituosas ou inadequadas.

7. UTILIZAR MUNICOES ADEQUADAS.

Utilizar apenas municdes de fabrica, municoes
novas produzidas de acordo com as seguintes
especificacdes industriais: CIP (Europa e outros
paises), SAAMI® (E.U.A.). Certifique-se de que os
projécteis sdo do calibre e tipo adequados a arma
utilizada. O calibre da arma esté claramente indi-
cado no cano da espingarda ou no carregador ou
cano da pistola. A utilizacdo de municoes recar-
regadas ou reconstruidas pode aumentar a proba-
bilidade de exercer pressao excessiva sobre o car-
tucho, explosdo da base ou outros defeitos das
muni¢cdes que possam causar danos na arma e
ferimentos a si ou a outras pessoas proximas de si.

8. UTILIZAR SEMPRE OCULOS DE PROTECCAO
E TAMPOES AUDITIVOS PARA DISPARAR.

A probabilidade de o gas, a p6lvora
ou fragmentos metdlicos atingirem
ou ferirem o atirador enquanto dis- \ ’
para é remota, mas na eventualidade
de isso acontecer, os danos podem

ser graves, incluindo a possibilidade de perder a
visdo. Quando dispara, o atirador deve sempre
utilizar 6culos de proteccao de alta resisténcia.
Os tampdes auditivos ou outros tipos de protec-
¢ao de alta qualidade ajudam a minimizar o risco
de danos provocados pelo disparo.

9. NUNCA SUBIR A UMA ARVORE, OU SALTAR
UMA VALA OU OBSTACULOS COM A ARMA
CARREGADA.

Abrir e esvaziar a camara da arma e
travar a patilha de seguranca antes
de subir ou descer de uma drvore ou
antes de saltar uma vala, uma cerca
ou outros obsticulos. Ndo puxar
nem empurrar a arma em direccdo a si ou a ou-
tra pessoa. Descarregar sempre a arma e verificar
fisica e visualmente que o depésito, o mecanismo
de recarga e a camara estdo descarregados e que
a arma tenha o obturador aberto antes de a entre-
gar a outra pessoa. Nunca pegar numa arma de
outra pessoa sem ter sido descarregada e verifica-
da fisica e visualmente para confirmar se esta
efectivamente descarregada e, em todo o caso,
pegar na arma apenas se estiver aberta.

10. EVITAR A INGESTAO DE BEBIDAS ALCOOLI-
CAS OU MEDICAMENTOS QUE POSSAM
DIMINUIR OS REFLEXOS E O AUTOCON-
TROLO DURANTE A UTILIZACAO DA ARMA.

Nao beber enquanto se estd a utili-
zar a arma. Se estiverem a ser toma-
dos medicamentos susceptiveis de
diminuir os reflexos e o auto-
controlo, ndo manusear armas

enquanto se esta sob o efeito do medicamento.

11. NUNCA TRANSPORTAR UMA ARMA CARRE-
GADA.

Descarregar sempre a arma (camara
e depésito vazios) antes de a voltar a
colocar num veiculo. Os cacadores
e atiradores devem carregar a arma
quando chegam ao destino e s6 no
momento de disparar. Se se possuir uma arma de
defesa pessoal, deixar a camara descarregada
para minimizar o risco de disparo acidental.

LOADED

12. ADVERTENCIAS SOBRE A EXPOSICAO AO
CHUMBO.

Descarregar a arma em espacos pouco ventila-
dos, limpar armas ou manusear municdes pode
levar a exposi¢do ao chumbo e a outras substan-
cias susceptiveis de causar problemas respirat6-
rios, danos ao aparelho reprodutor e outros danos
fisicos graves. Permanecer em espacos bem ven-
tilados. Lavar cuidadosamente as maos apds a
exposicao.

ADVERTENCIA! E SUA responsabilidade conhe-
cer e respeitar as leis locais e nacionais que regu-
lamentam a comercializacio, o transporte e a uti-
lizagdo de armas no seu pars.

ADVERTENCIA! Esta arma pode tirar a vida a si e
aos outros! Preste sempre atencdo maxima
durante a utilizagao da sua arma. Um acidente é
quase sempre consequéncia do incumprimento
das regras de seguranca da arma.
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CERTIFICADO DE ENSAIO

A BENELLI ARMI S.p.A. declara que todos os
seus produtos foram normalmente ensaiados
na Banca Nacional de Ensaios, segundo as
normas de lei em vigor, tal como atestado
pelos puncdes oficiais gravados na bascula e
no cano.

Informativa ex art. 13 D. Lgs. italiano 196/2003
“Codigo em matéria de proteccao de dados pessoais”

1. Os dados directamente fornecidos a Benelli Armi ou por ela
recolhidos junto dos revendedores/importadores autorizados,
serdo tratados com as seguintes finalidades:

- emissdo do Certificado de Garantia do produto e fornecimento
de assisténcia e servicos a ela associados, tal como definido nas
Condigoes Gerais especificadas na referida garantia;

-marketing directo (informagdes comerciais e publicitdrias,
newsletters, venda directa, pesquisas de mercado);

- perfil das compras através de andlises de habitos e escolhas de
consumo;

- actividades estatisticas e pesquisas de mercado.

[N

. O tratamento de dados sera feito nos modos manual, automati-
zado e informético pelas pessoas expressamente designadas pela
Empresa responsavel pelo tratamento de dados como
Encarregados e/ou Responsaveis do tratamento de dados.

. Os seus dados poderao ser por nés comunicados a empresas que
tenham relagoes com a Benelli Armi a titulo de controladoras,
controladas e/ou associadas; empresas que fornecem a Benelli
Armi servigos especificos, como por exemplo, empresas de pro-
cessamento de dados para prestagdo e gestdao de servicos infor-
maticos, empresas e gabinetes que a Benelli Armi utiliza para
prestagdo de servicos e consultoria, empresas de transporte e
transitdrios para os aspectos ligados a expedi¢do de mercadorias
e processos alfandegarios. Os dados nao serdo divulgados.

. Com prévia autorizacao da pessoa interessada, os dados poderao
ser comunicados pela Benelli Armi as exploragoes comerciais
autorizadas a venda de produtos Benelli Armi e a terceiras
empresas, a fim de permitir a estes sujeitos enviar as respectivas
comunicagdes promocionais e publicitdrias, tendo como objecto
bens e servicos andlogos aos comercializados pela Benelli Armi.
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A

Para poder usufruir da garantia, enviar este Certificado,
num envelope fechado, com todas as partes devida-
mente preenchidas e o carimbo aposto do revendedor
autorizado, para a morada abaixo.

ESPINGARDARIA BELGA, S.A.

RUA DOS CORREEIROS, 224-1

1100-170 LISBON

miBenelli PORTUGAL

. A concessdo dos dados é facultativa; a eventual recusa, total ou parcial, do seu fornecimentOJjode comportar a impossibilidade de emissao, por parte da

Benelli Armi, do Certificado de Garantia do produto comprado. Recusar o fornecimento de dados para marketing, perfil e comunicagao a terceiros para
efeitos de marketing ndo invalida, de modo nenhum, o pedido do Certificado de Garantia (ﬂu_e serd igualmente emitido. Comporta, porém, como conse-
quéncia para o interessado, a impossibilidade de receber informacées de marketing da Benelli Armi e de terceiros que fornecam bens e servicos andlogos
aos comercializados pela Benelli Armi. A empresa responsavel pelo tratamento de dados é a Benelli Armi S.p.A., via della Stazione 50, 61029 Urbino, PU,
Itélia. A pessoa responsavel pelo tratamento de dados € o Dr. Lorenzo Caldari, com domicilio, para o efeito, na sede da empresa responsavel.

Em qualquer altura, o interessado poderd exercer os seus direitos constantes do art. 7 do D. Lgs. italiano 196/03. Nomeadamente, tem o direito de rece-
ber a confirmagéo da existéncia ou nao existéncia dos dados concedidos (contetido e origem), verificar a sua exactidao ou solicitar a sua integragao, actua-
lizagao, rectificagdo e cancelamento. Para exercer estes direitos, o interessado poderd contactar a pessoa responsavel pelo tratamento de dados, Dr.
Lorenzo Caldari, escrevendo para privacy@benelli.it . . . . . . .

O consentimento dado para envio de comunicacdes comerciais e promocionais, além das comunicages enviadas por sistemas automatizados sem inter-
vengdo do operador (por ex. e-mails), é extensivel aos modos de contacto tradicionais, como o envio por correio normal. O interessado pode sempre revo-
gar a autorizagdo do tratamento de dados para este fim, mesmo disjuntamente, optando, por exemplo, por receber apenas material por correio normal e
nao através de sistemas automatizados (e-mail).

Autorizo o tratamento de dados para efeitos de marketing directo e envio da newsletter

Autorizo o tratamento de dados para efeitos de perfil de compras e andlise das escolhas de consumo

Autorizo a comunicagdo dos dados aos sujeitos e para os efeitos indicados no ponto 4 da informativa

ta Assinatura

N\
_________________________________________________________________.-Jg _————————
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IMPORTANTE MODELO O'k CERTIFICADO DE GARANTIA

1
o E 1
Para poder usufruir da garantia, é indispen- D’,\i B‘,{iéf}{'ﬁ Nel o ! ABENELLI ARMI S.p.A. oferece as suas espingardas
savel enviar este Certificado, num envelope N° DE SERIE ! e carabinas uma garantia de 5 anos, contados a par-
fechado, com todas as partes devidamente pocano N° oo | i tirdadata de compra (fazendo fé o taldo de recibo),
preenchidas e o carimbo aposto do reven- ! contra defeitos d\e fabrico e de material relativos,
ety Bemall Al auteiz, NOME ! exclusivamente, as partes de metal.
. . 1 O produto coberto por esta garantia serd reparado
No caso de falha (,je €nvio ou d? QUBENCTE! APELIDO ! gratuitamente - com excecao das eventuais despesas
dos dados necessdrios para aplicacdo das 1 de expedicao que sdo a cargo do comprador - pelo
condigdes de garantia, a repara¢do da arma RUA , Centro de Assisténcia Benelli de Urbino ou pelos
serd feita a pagamento. ! Reparadores Autorizados Benelli.
C.P. , A validade do periodo de garantia é contada desde
1 a data da primeira aquisicao: qualquer substituicao
CARIMBO E ASSINATURA DO REVENDEDOR CIDADE : ou reparacdo de componentes ndo comporta exten-
. ! sdo do periodo de garantia.
PAIS , O comprador, em nenhuma situagao, tera direito a
. ! substituicao da arma completa.
emal ! Estdo excluidos da atual garantia todos os danos
DATA 1 provocados por negligéncia, auséncia de manuten-
DE COMPRA ! cao, alteracao, reparacdo por individuos ndo autori-
--------- B et T T e LT T dos, utilizagdo de muni¢des ndo conformes as
8 zados, ¢ ¢
Normas Internacionais, municdes carregadas
CARIMBO E ASSINATURA DO REVENDEDOR manualmente e/ou recarregadas e uso impréprio da
MODELO arma, ou seja, ndo conforme as indicagcdes do
Manual de Uso e Manutengdo ou ainda causados
N° DE SERIE | por fatores estranhos ao funcionamento/utilizagdo

73 o
DA BASCULA Nel normal da prépria arma.

A BENELLI ARMI S.p.A. ndo é responsdvel por danos
Nol o | diretos ou indiretos, seja qual for a sua natureza,
causados a pessoas, animais ou objetos decorrentes
de desleixo e/ou incompeténcia na manipulagdo da
DATA arma, além de todos os motivos enumerados no

DE COMPRA paragrafo anterior.

ESTE DOCUMENTO DEVE SER CONSERVADO AO CUIDADO DO COMPRADOR

N° DE SERIE
DO CANO
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CERTIFICADO DE ENSAIO

A BENELLI ARMI S.p.A. declara que todos os
seus produtos foram normalmente ensaiados
na Banca Nacional de Ensaios, segundo as
normas de lei em vigor, tal como atestado
pelos puncdes oficiais gravados na bascula e
no cano.

Informativa ex art. 13 D. Lgs. italiano 196/2003
“Codigo em matéria de proteccao de dados pessoais”

1. Os dados directamente fornecidos a Benelli Armi ou por ela
recolhidos junto dos revendedores/importadores autorizados,
serdo tratados com as seguintes finalidades:

- emissdo do Certificado de Garantia do produto e fornecimento
de assisténcia e servicos a ela associados, tal como definido nas
Condigoes Gerais especificadas na referida garantia;

-marketing directo (informagdes comerciais e publicitdrias,
newsletters, venda directa, pesquisas de mercado);

- perfil das compras através de andlises de habitos e escolhas de
consumo;

- actividades estatisticas e pesquisas de mercado.

[N

. O tratamento de dados sera feito nos modos manual, automati-
zado e informético pelas pessoas expressamente designadas pela
Empresa responsavel pelo tratamento de dados como
Encarregados e/ou Responsaveis do tratamento de dados.

. Os seus dados poderao ser por nés comunicados a empresas que
tenham relagoes com a Benelli Armi a titulo de controladoras,
controladas e/ou associadas; empresas que fornecem a Benelli
Armi servigos especificos, como por exemplo, empresas de pro-
cessamento de dados para prestagdo e gestdao de servicos infor-
maticos, empresas e gabinetes que a Benelli Armi utiliza para
prestagdo de servicos e consultoria, empresas de transporte e
transitdrios para os aspectos ligados a expedi¢do de mercadorias
e processos alfandegarios. Os dados nao serdo divulgados.

. Com prévia autorizacao da pessoa interessada, os dados poderao
ser comunicados pela Benelli Armi as exploragoes comerciais
autorizadas a venda de produtos Benelli Armi e a terceiras
empresas, a fim de permitir a estes sujeitos enviar as respectivas
comunicagdes promocionais e publicitdrias, tendo como objecto
bens e servicos andlogos aos comercializados pela Benelli Armi.
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CERTIFICADO DE GA

Para poder usufruir da garantia, enviar este certificado,
num envelope fechado, com todas as partes devidamen-
te preenchidas e o carimbo aposto do revendedor autori-
zado, para o importador mais préximo.

Podera encontrar facilmente os dados do importador na
seccao do site www.benelli.it denominada “Assisténcia”.

siBenelli

N\
________________________________________________________________.-Jg _————————

. A concessdo dos dados é facultativa; a eventual recusa, total ou parcial, do seu fornecimentOJjode comportar a impossibilidade de emissao, por parte da

Benelli Armi, do Certificado de Garantia do produto comprado. Recusar o fornecimento de dados para marketing, perfil e comunicagao a terceiros para
efeitos de marketing ndo invalida, de modo nenhum, o pedido do Certificado de Garantia (ﬂu_e serd igualmente emitido. Comporta, porém, como conse-
quéncia para o interessado, a impossibilidade de receber informacées de marketing da Benelli Armi e de terceiros que fornecam bens e servicos andlogos
aos comercializados pela Benelli Armi. A empresa responsavel pelo tratamento de dados é a Benelli Armi S.p.A., via della Stazione 50, 61029 Urbino, PU,
Itélia. A pessoa responsavel pelo tratamento de dados € o Dr. Lorenzo Caldari, com domicilio, para o efeito, na sede da empresa responsavel.

Em qualquer altura, o interessado poderd exercer os seus direitos constantes do art. 7 do D. Lgs. italiano 196/03. Nomeadamente, tem o direito de rece-
ber a confirmagéo da existéncia ou nao existéncia dos dados concedidos (contetido e origem), verificar a sua exactidao ou solicitar a sua integragao, actua-
lizagao, rectificagdo e cancelamento. Para exercer estes direitos, o interessado poderd contactar a pessoa responsavel pelo tratamento de dados, Dr.
Lorenzo Caldari, escrevendo para privacy@benelli.it . . . . . . .

O consentimento dado para envio de comunicacdes comerciais e promocionais, além das comunicages enviadas por sistemas automatizados sem inter-
vengdo do operador (por ex. e-mails), é extensivel aos modos de contacto tradicionais, como o envio por correio normal. O interessado pode sempre revo-
gar a autorizagdo do tratamento de dados para este fim, mesmo disjuntamente, optando, por exemplo, por receber apenas material por correio normal e
nao através de sistemas automatizados (e-mail).

Autorizo o tratamento de dados para efeitos de marketing directo e envio da newsletter

Autorizo o tratamento de dados para efeitos de perfil de compras e andlise das escolhas de consumo

Autorizo a comunicagdo dos dados aos sujeitos e para os efeitos indicados no ponto 4 da informativa

ta Assinatura
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IMPORTANTE MODELO O'k CERTIFICADO DE GARANTIA

1
o E 1
Para poder usufruir da garantia, é indispen- D’,\i B‘,{iéf}{'ﬁ Nel o ! ABENELLI ARMI S.p.A. oferece as suas espingardas
savel enviar este Certificado, num envelope N° DE SERIE ! e carabinas uma garantia de 5 anos, contados a par-
fechado, com todas as partes devidamente pocano N° oo | i tirdadata de compra (fazendo fé o taldo de recibo),
preenchidas e o carimbo aposto do reven- ! contra defeitos d\e fabrico e de material relativos,
ety Bemall Al auteiz, NOME ! exclusivamente, as partes de metal.
. . 1 O produto coberto por esta garantia serd reparado
No caso de falha (,je €nvio ou d? QUBENCTE! APELIDO ! gratuitamente - com excecao das eventuais despesas
dos dados necessdrios para aplicacdo das 1 de expedicao que sdo a cargo do comprador - pelo
condigdes de garantia, a repara¢do da arma RUA , Centro de Assisténcia Benelli de Urbino ou pelos
serd feita a pagamento. ! Reparadores Autorizados Benelli.
C.P. , A validade do periodo de garantia é contada desde
1 a data da primeira aquisicao: qualquer substituicao
CARIMBO E ASSINATURA DO REVENDEDOR CIDADE : ou reparacdo de componentes ndo comporta exten-
. ! sdo do periodo de garantia.
PAIS , O comprador, em nenhuma situagao, tera direito a
. ! substituicao da arma completa.
emal ! Estdo excluidos da atual garantia todos os danos
DATA 1 provocados por negligéncia, auséncia de manuten-
DE COMPRA ! cao, alteracao, reparacdo por individuos ndo autori-
--------- B et T T e LT T dos, utilizagdo de muni¢des ndo conformes as
8 zados, ¢ ¢
Normas Internacionais, municdes carregadas
CARIMBO E ASSINATURA DO REVENDEDOR manualmente e/ou recarregadas e uso impréprio da
MODELO arma, ou seja, ndo conforme as indicagcdes do
Manual de Uso e Manutengdo ou ainda causados
N° DE SERIE | por fatores estranhos ao funcionamento/utilizagdo

73 o
DA BASCULA Nel normal da prépria arma.

A BENELLI ARMI S.p.A. ndo é responsdvel por danos
Nol o | diretos ou indiretos, seja qual for a sua natureza,
causados a pessoas, animais ou objetos decorrentes
de desleixo e/ou incompeténcia na manipulagdo da
DATA arma, além de todos os motivos enumerados no

DE COMPRA paragrafo anterior.

ESTE DOCUMENTO DEVE SER CONSERVADO AO CUIDADO DO COMPRADOR

N° DE SERIE
DO CANO
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MEPbI BE3OMNMACHOCTU

BHUMAHUE: MPOCUM U3YYUTb HACTOALLEE
PYKOBOACTBO NEPEQ HAYAJIOM
OKCMJYATALIMU BALLEIO PYXbA.

MOMHUTE! NMABHAA LIENb MEP BE30MACHOCTU,
M3NOXEHHBIX B HACTOALLEM PYKOBOZCTBE, -
NPU3BATb BJIAOENBLIEB OrHECTPEJIbHOIO
OPYXUA K OCTOPO>XHOMY OBPALLEHUIO C
HUM U HAMOMHWUTb, YTO OTBETCTBEHHOCTb
3A NPUMEHEHUE OFHECTPEJIbHOIO OPYXXUA
JIEXXMT HA TEX, KTO WM BJAOEET WU
MONb3YETCA.

1. BCEMOA [OEPXWTE PYXbE TONIbKO B
BE3O0MACHOM HAMNPABJIEHMW.

Hukorna He HanpaenAnTe CTBOM
py>XbA Ha cebA unn Ha Apyrvx Nogen.
HeykocHUTENbHO NpuaepXunBanTech
3TUX MPaBU BO BPEMA 3apAXaHuA 1
paspaxaHuna pyXbA. Mepen
Npou3BOACTBOM BbICTpenia obpartuTte
BHMMaHWe Ha TO, 4TO HaxoauTcA 3a
uenbto. PyxelHble cHapaabl MoryT
npeacTaBnATb 0OnacHoCTb Ha
pacctoAHun cBbiwe 1,5 km. Ecnn
CHapAd MpoWweén MuMMO LUenu Wnm
npobun eé HackBo3b, y6eamTechb, YTO OH He HaHEC
paHeHnA YenoBekKYy.

2. BCEMOA OBPALLANTECb C PY)XbEM, KAK C
3APAXXEHHbIM.

Hukorga He npepnonaraiite, 4TO Balwe PyXbé

paspaxeHo. EAMHCTBEHHO HaaéXHbl cnocob

yOOCTOBEPUTLCA B TOM, YTO PY>XXbE pPa3pAXeHo —

9TO OTKpPbITb 3aTBOP U OCMOTPETb MATPOHHUK Ha

npeameT OTCYyTCTBUA B HéM narTpoHa.

Ecrnun Bbl 0TCOEAMHMAM M paccHapAAWMIN MarasuH,
3TO He 3HAYMT, YTO PY>KbE PasPAXKEHO N He MOXET
BbICTPENMTL. [nA Toro, 4Tobbl MPUBECTN PYXbE B
6e3onacHoe COCTOAHME HeobXoaMMO yaanuTb BCe
naTpoHbl U3 MarasuHa, OTBECTW 3aTBOp Hasan U
OCMOTPETb MAaTPOHHUK Ha NpeameT OTCYTCTBUA B
HéM naTpoHa.

3. XPAHUTb OPYXWE B _ HALOEXHOM U
HEOOCTYNHOM ANA OETEU MECTE.

Bnageneu pyXbA  OOMKEH MNPUHATL  Bce
HeobxoaumMble  Mepbl  AnA  TOro,  4TOo6bI
HECOBEpPLUEHHOMNETHNE WU WHble MNOCTOPOHHMWE
nvua He NonyYuny AOCTyna K Opy>XXuio.
B uenAx cBefeHnA K MUHUMYMY pycka
HecYacTHbIX Clly4yaeB C y4acTuem
HECOBEPLUEHHONETHUX XpaHute
opyxuve u 6oenpunacbl OTAENbHO B
3aKpbITbIX Ha KoY ceiichax. Beerna
UMenTe BBUAY, YTO MPUCNIOCOBNeHunA,
npenHasHa4yeHHble AnA
npepoTBpaLLeHnA HecYacTHbIX
CryyaeB, HanpuMep HaBecHble 3aMKu
Ha pyXb€ W 3armywKkd Af1A NaTPOHHUKA, He
rapaHTUpylOT OT  HECaHKLMOHWUPOBAHHOTO UK
HeLeneBoro UCMonb3oBaHUA pPyXbA. XpaHuTe
opy>Xue B cneumanbHOM CTaslbHOM ceidpe. 3T0
camblii HaAEXHbIN cnocob nsbexxaTb
MCMOMb30BaHMA PYXbA HE MO Ha3HaYeHwo
HECOBEPLUEHHONETHAMW UM MOCTOPOHHVUMU
nvuamu.

4. HUKOIOA HE CTPENIAWTE B BOQY WX MO
TBEPAbIM NPEOMETAM.
CTpenbba B BOZy, MO KaMHAM WM
MHbIM  TBEPAbIM  MOBEPXHOCTAM
yBEMIMYMBAET PUCK PUKOLLETA UMK
paspyLieHuA cHapAga, YTo MOXeT

nosne4yb nopa>xeHue 6nmanexxaumx nmnn

HenpeayCMOTPEHHbIX LieNel.

5. U3YYUTE CNOCOBbI BE3OMACHOIro
OBPALLEHMA C BALUMM PY)XbEM. MOMHUTE,
YTO HANMUMYUE NPEOOXPAHUTEJIbHbIX
YCTPOWUCTB HE 3AMEHAET HABbIKOB
BE30MACHOIO OBPALLEHNA C OPY)XUEM.

[nA npenoTBpalleHns Hec4acTHbIX Clly4aeB He
ronaraiTech UCKIMIOHYUTENBHO Ha MPEAOXPAHUTENbHBIE
ycTporicTBa. KpaiHe BakKHO M3yuuTb 1 cobnojartb
npaeuna 6esonacHoro obpalleHuA €  BaluMm
opy>xxvieM. Bonbluylo 4acTb HecqacTHbIX CryyaeB
MOXHO MPeaoTBpaTUTb, €CMM  HEYKOCHUTENbHO
NpPUAEPKUBATLCA MEP 6830MacHOCTM, U3MOXKEHHbIX B
HaCTOALLEM PYKOBOACTBE.

[nAa panbHEMWeEro COBEPLUEHCTBOBAHUA BalUX
HaBbIKOB MO MPaBWITBHOMY MPUMEHEHWIO OPYXXMWA
peKoMeHyeM MPOUTMW crieLmarnbHbi Kype obydeHna
noj, PyKOBOACTBOM OMbITHOMO WHCTPYKTOpa Mo
CTPEnKoBOMy Zeny.

6. PEKOMEHOALMM NO MPABUJIbBHOMY XPAHEHWUIO
OPYXWA.

XpaHuTe opyxue Takum 06pasom,
4TObbI Ha €ro NOABVKHON CUCTEME He &
ckannveanacb nbib 1 rpAsb. [ocne . '
KaXxgoro  Bbixoga Ha  OXOTy ‘
HEOb6XOAMMO  MOYUCTUTL  PYXKbE,

cneayA yKasaH/AM HaCTOALLEro pykoBoacTea. JTo
No3BONUT MPefoTBPaTUTL MOABMIEHNE KOPPO3WK,
MOBPEXAEHNI CTBOIA W CKOMMEHNA IPA3M, KOTOPbIE
MOTyT BbI3BaTb 3a[ePXKV Mpu CTpenbbe B camblii
HenoaxofALLMIA MOMeHT. [Mepen Tem, kak 3apAanTb
pYy>b€ OCMOTPUTE MATPOHHUK U yb6eanTech B €ro
YUCTOTE W B OTCYTCTBUM MOCTOPOHHUX NPEeaMeTOoB.
Hanunune  3arpA3HeHUid  wnn NOCTOPOHHMX
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npeaMeToB B KaHasne CTBOfa BO BpeMA BbiCcTpena
MOXeT NpuBeCTN K pa3pbliBy CTBOMA U NPUYNHUTD
TpaBMbl CTPENKY U OKpy>XatowmmM. Ecnm Bo Bpemsa
CTpenbObl Bbl YCMbILWUTE HEHOPMAsIbHbIA 3BYK,
HEMeONEHHO MpekpaTuTe CTpenbby, BKOUNTE
npenoxpaHuTenb U paspaguTe pyxbe. OcmoTpute
KaHan CTBOMa M MaTpoHHWK Ha MpeaMeT Hanmuua
NMOCTOPOHHUX NPEAMETOB, TaKMX KaK 3acTpABLUMIA B
KaHane cTBofa CcHapAd HenobpoKayecTBEHHOro
WM HewTaTHoro 6oenpunaca.

7 UCNOJb3YWUTE
BOEMPUMACHI.

Vcnonb3yiiTe TOnbko 6oenpunackl 3aBOACKOrO
N3rOTOBMEHUA C HEUCTEKLLMM CPOKOM FOAHOCTU U
cooTBeTcTBylolWwe TpebosaHvnAam CIP (EBpona u
napyrve ctpaxbl), SAAMI® (CLUA). YaocToBepbTech
B TOM, YTO Kannbp 1 TN NaTpoHa COOTBETCTBYIOT
Ballemy pyxbto. Kanubp ykasaH Ha CTBONE pyxbA.
[puMeHeHne caMOCTOATENbHO 3apPAXEHHbIX UK
nepesapaXeHHbIX MaTpPoHOB MOXEeT Bbl3BaTb
NOBbLILLEHHOE [aBfeHWe B rUnb3e U NpUMBECTU K
paspbiBy €€ [OOHUa W [APYruM HexXenaresbHbIM
ABMIEHNAM, KOTOPblE CMOCO6HbI MOBPEAnTb PyXbé
1 HAHEeCTU yBEYbA CTPESKY N OKPY KAIOLLIMM.

TONbKO LWUTATHBIE

8. BO BPEMA CTPENIbBbl MOJIb3YUTECH
SAWUTHLIMN OYKAMU U HAYLULHUKAMMW.

BepoATHOCTb MpopbiBa MOPOXOBbIX
rasoB WM YacTuL MeTasna Bo BpemA
BbicTpena KpanHe Huska, ogHako ({ ]
HEOOXOAMMO YUUTELIBATh, YTO B 3TOM
crnydae CTPeniok MOXET MonyynTb
TAXENble TpaBMbl BROTb OO MOTEPU 3peHUA.
MoaTomy BO Bpemsa CTpenbbbl pekoMeHayeTcA
HafeBaTb BbICOKOMPOYHbIE 3alUMTHbIE  OYKM.
Bknagbium onA ywen wnu apyrve HangéxHble

cpeacrtea 3aliMTbl MO3BOMAKOT CHU3UTHL BpeaHoe
BO3JENCTBNE 3BYyKa BbICTpena Ha opraHbl crnyxa.

9. 3AMPELWIAETCA 3ANA3UTb HA LOEPEBbA,
MNEPEJIA3UTb YEPE3 N3ropOaN NN UHbIE
NPENATCTBUA C 3APAXXKEHHbBIM OPY>XUEM.

Mepen Tem, Kak 3anesTb Ha Aepeso
WK cnesTb C Hero, a Takxe nepeq
NPeoaOneHeM N3ropoae, KaHas unm
OPpYyrMx nNpenATCTBUIA  HeobXxoanmMo
13Bfledb MaTpPoOH W3 MNaTPOHHMKA W
nocTaBuTb  Py>XXb&  Ha  MpeaoxpaHuTenb.
3anpelyaeTca TAHYTb Py>XXbé Ha cebA 1 ToNKaTb UM
opyrvx nogei. Mepen Tem, Kak nepepaTtb KoMmy-
nmbo  Bawe  pyxbe, paspAauTe ero U
YOOCTOBEPLTECH B OTCYTCTBUN NATPOHA B MarasuHe,
Ha NoTKe nopjasatenA W B NaTPOHHWKE, 3aTeM, He
3aKpbiBaA 3aTBOPA, Nepeaante py>xue. Hukorga He
NpUHUManTe PyXb€ OT KOro-nmbo, ecrm Bbl He
yBEPEHbl B TOM, YTO OHO PaspAXEHO, NPOBEPEHO
3pUTENbHO M Ha OLLYMb Ha MPeAMEeT OTCYTCTBUA B
HEM MaTpoHOB, W, B NOH6OM criyvae, 6epute pyxbe
TONMbKO KOAA €ro 3aTBOP OTKPbIT.

10. HE [JOMYCKAWTE nNPUEMA MEPEA
CTPE/IbEON AJKOrOfbHbIX HAMUTKOB
WA  NIEKAPCTBEHHBIX MPEMAPATOB,
CHUWXAIOLMX CKOPOCTb PEAKLMU WU
CMOCOBHOCTb K CAMOKOHTPOJTIO.

He pacnuBanTe ankoronbHble

HanUTKN BO BpemA CTpenbbbl. Ecnu

Bbl MPVHMMaeTe JeKapCTBEHHble
npenapaTtbl, CHUXatolwye CKOPOCTb

peakuunu 7] CrMocobHOCTb K
CaMOKOHTPOSto, He Hepute B pyKu Opy>kue A0 Tex
nop, noka WX BO3AEUCTBUE TMOMHOCTBIO He
npekpaTuTca.

11. HE NEPEBO3WUTE 3APAXXEHHOE OPYXXUE.

Bcerna paspsaxainte pyxbé nepen
TeM, Kak TMoMecTUTb €ero B
TPaHCMOPTHOE CPeacTBO (MpU 3TOM
MaTPOHHWK W Mara3viH AOmKHbl ObITb
nycTbl). OXOTHUKM W CMOPTCMEHbI
[OMKHbl 3apAXaTb Opy>XWe TONMbKo nocne
npubbITUA ~ HA  MecTO  HasHayeHua 1
HenoCpeaCcTBEHHO Mepef, Havyanom CTpenbObl.
Ecnu Bbl oepxuTe pyxbe B LenAx caMoob0pOoHbI,
TO OTCYTCTBME MaTpoHa B MATPOHHMKE MOMOXET
n3bexkaTb Cry4aiHoro BbICTpena.

12. NPEAYMNPEXXOEHWUE O BO3AEMCTBUN CBUHLIA.

Bo BpemA paspaxaHuA 1 YUCTKU PyXKbA, a TakxKe
npu obpaleHun ¢ 6oenpunacamm B MIIOXO
npoBeTpMBaEMOM NoMeLLeHUm MOXHO
MOABEPrHYTbCA BO3AEUCTBMIO CBMHLA W Apyrunx
BeLLEeCTB, MarybHO BAMAIOLLMX HA OpraHbl AblIXaHWA,
PenpooyKTUBHYIO CUCTEMYy W [pyre OpraHbl.
Bcerna HaxoouTecb B XOpOLUO MPOBETPUBAEMOM
nomelleHun. [locne KOHTaKTa C yKasaHHbIMW
BeLlecTBaMu 06A3aTeNIbHO MOMOWTE PyKU.

BHUMAHMUE: Bbl 06A3aHbI M3y4nTb U cobnoaatb
3aKoHOAATesNIbCTBO Ballero rocynapcTaa,
perynvpytowiee 060pOT, TPaHCMOPTUPOBKY W
NMPUMEHEHNE OPYXKA.

MOMHUTE! 370 py>b€ npeactasnAeT onacHoCTb
[NA BaWen XN3HM 1 A1A XXU3HW OKpy>KatoLmx. [Mpn
obpalleHn ¢ py>XbEM NPOABNANTE KpawiHIo0
OCTOPOXHOCTb. HecuyacTHbIn cnydaw - Bcerga
pesynbTaT HecobniogeHna Mep 6e3onacHoro
obpalLLeHnA C OpyXXHeM.




OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU

AkumoHepHoe obwecteo BENELLI ARMI S.p.A.
3aABJIAET, YTO BCE W3TOTOBMEHHOE WM OpyXWue
NpPOXOAWT  MCMbITaHWA  Ha  HauuoHanbHom
UCMbITAaTeNIbHOW CTaHUMM B COOTBETCTBUU C
LEACTBYIOWMM  3aKOHOAATENIbCTBOM, O YéM
CBMAETENbCTBYIOT  ouuManbHble  Knenma,
HaHECEHHbIe Ha CTBOM U CTBOMbHYIO KOPOOKY.

! Kcr 13

"3aKOH O 3alLMTe NepcoHaNbHbIX AaHHbIX"

. ObpaboTka [aHHbIX, MPeAoCTaBNEeHHbIX HEenocpeacTBeHHo Bamun
komnanuu Benelli Armi nnu nony el oT o
MarasvHoB W/ UMMOPTEPOB, OCYLUECTBNIRETCA B CIEAYIOWMX LIEIAX:
-BblAaya [apaHTUHOTO CepTU(MKata Ha TOBap M OKasaHue
MPE/yCMOTPEHHOTO B HEM CEpBICa 1 YCNYT B COOTBETCTBUM ¢ OBLIMMM
YCNIOBUAMM rapaHTM;
- TPAMO  MapkeTUHT (KOMMEpYeckiie M peKnamHbie COOGLiEHNA,

196/2003

MHOPMALVOHHbIE 610! W, NpAMblE l
PbIHKa);

- npochrnMpoBaHe NOTPEGUTENA NyTeM aHanM3aa NpUBbLIYEK 1 BbiGopa
ToBapa;

- CTaTUCTU4eCKaA AeATENbHOCTb U UCCNeaoBaHNA PbiHKa.

. CobpaHHble AaHHble 06pabaTbiBaloTCA BPY4HYIO, aBTOMATUHECKM U C
VCMONb30BaHNEM MH(IOPMALMOHHBIX CUCTEM C MOMOLLBIO MepcoHana,
CneunanbHo  HasHaueHHoro  ANA  9TOT0  COGCTBEHHUKOM
MH(OPMALIMOHHBIX PECYPCOB B Ka4yecTBe YMOMHOMOYEHHbIX Wi
OTBETCTBEHHbIX 32 06PabOTKy L.

3. Bawm paHHble MOryT 6biTb  Hamu  nepeAaHbl  KOMMaHuAM,
B3aumopeiicTeylowmm ¢ Benelli Armi B KayecTBe ynpaBnAtoLMX,
MOJKOHTPOMbHBIX ~ WMMM  CBA3AHHBIX, @ Takke KOMMaHUAM,
okasbiBarowmm Benelli Armi cneuvanuavpoBaHHbie cHabXeHYeckue
YCNyrA, KaKoBbIMK, K MPUMEpy, ABNAIOTCA KOMMaHMM ro obpaboTke
[laHHbIX 1A OpraHM3aLmMn 1 ynpaBneHnA MHAOPMALIMOHHOI Crly>GoW,
KOMMaHU1 1 yupexxaenun, mpegoctaenAowwme Benelli Armi yenyrn n
KOHCYMbTaLMK,  TPaHCIOPTHbIE m SKCMIGAVLIMOHHbIE  KOMMaHM,
3aHMArOLLMECA rpy3onep hOPMabHOCTAMM.
TMepcoHanbHble AaHHbIe He noqne>KaT pasraLleHmio.

4. Tpu HanM4MM COTMAckA CO CTOPOHbI 3aMHTEPECOBAHHOTO /LA ero

[iaHHbIe MOryT 6biTb nepeaaHs! komnawueit Benelli Armi ochuumansHsIM

MarasmHamy no peanuaaii npoaykLmn Benelli Armi, a Takoke TpeTbim

KOMMNaHUAM [/IA NPeJoCTaBNeHNA UM BO3MOXKHOCTM OTMPaBNATH

COBCTBEHHbIE PeKNaMHble M CTUMYNMPYIOLLMe COLIT COOBLLEHNA, Mpn

YCNoBWuW, YTO NpPeaMeT MX AEATEeIbHOCTU BKIOYAET TOBapbl U yCnyru,

aHanor1yHble NpoaaBaeMbIM komnaHueit Benelli Armi.

)

y\; mBenelli

o

=

Yvcno Moanmes

APAHTUVHBLIA CEPUOUKA

[nA nonyyeHnA Npasa Ha rapaHTUIO MOMHOCTBIO 3arorHUTe
HacToAWMIA cepTUchUKaT, MocTaBbTe MeyaTb MarasvHa U
BbILLMUTE €r0 B 3aneyvaTtaHHOM KOHBEPTE MO yKa3aHHOMY
HIDKe afpecy.

Pycckun Opén

140000 MockoBckaa o6n. obepubl,

yn. KoteneHu4yeckasn, 24A.

info@russianeagle.ru

. Mpenoc nepcol [DaHHbIX He 06A3ATENbHLIM; OTKa3 NPEOCTABUTL WX NOMHOCTBIO UMM YACTU4HO MOXET MOBIEYb 3a COGOI HEBO3MOXKHOCTb CO
cTopoHb! Benelli Armi BblgaTh fapaHTuiiHbI cepTucnkar Ha npuobpeTerHblid ToBap. OTKas NpeaocTaBuTb NMEpCOHaNbHbIE AaHHbIE [7IA UCMONMb30BaHUA WX B LIENAX
MapKeTuHra, NpoUNMpOBaHMA M nepefadn TpeTbMM NuLaM ANA OCYLIECTBNEHWA MApKETUHIOBOW [EATENbHOCTU He MPEenATCTBYET MONyYeHMIo [apaHTuitHoro
cepTucyKaTa, KOTOpbIi B NI0GOM Crly4ae AOMKeH BbiTb BblaaH. Tem He MeHee, CTIeACTBUEM TaKoro 0TKasa ABNAETCA HEBOSMOXHOCTb MONYHEHNA 3aNHTEPECOBAHHbIM
TINLIOM MapKeTUHIOBbIX CO0BLLEHU kommaHu Benelli Armi v TpeTbuX CTOPOH, MPeaoCTaBNAIOLLMX TOBAPbI M YCYri, aHanoryHble npoasaembiM komnanuen Benelli Armi.
CobCTBEHHMKOM MHChOPMALMOHHbIX Pecypcos ABnAeTcA komnauuA Benelli Ammi S.p.A., via della Stazione 50, 61029 Urbino, PU, ltalia. OteeTcTBEHHLIN 3a 06paBoTKy
VHChOPMALMOHHBIX pecypcos rocr. JlopeHLo Kanaapy AOMMLMIMPOBAH B CUly 3aHUMAeMOil JOMKHOCTY MO OPUANYECKOMY aipecy COBCTBEHHIKA PECYPCOB.

. B nio6oi MoMeHT Bbl MOXXeTe BOCMONb30BaTLCA CBOMMY NpaBamm Mo CT. 7 3aKoHoaaTenbHoro AekpeTa 196/03. B YacTHOCTH, Bbl MMeeTe npaso noy4uTh NOATBEPXKAEHUE
0 HaNu4uv W OTCYTCTBUM MPEAOCTABEHHbIX AaHHbIX (MX COLEPXaHUe W UCTOMHYK), MPOBEPUTL UX MPaBUTIbHOCTL UM NOTPEGOBATL X AOMOMHEHNA, OGHOBMEHNA,
VCpaBIIeHVA 1 YAaneHwA. [J1A oCyLWEeCTBIeHUA TaKin NpaB 3aMHTEPECOBAHHOE VLI MOXET 00paLLATbCA K OTBETCTBEHHOMY 32 06paGOTKY MH(OPMALMOHHbIX PecypcoB
rocn. JlopeHuo Kanpgapu no aapecy anekTpoHHO nouTsl privacy@benelli.it
Cornacie Ha Mofy4eH1e KOMMEPHECKIX 11 PeKNaMHbIX COOGLLEHNI PACTIPOCTPAHAETCA He TOMbKO Ha COOGLLEHIA, OTMPABNAEMbIE C MOMOLLBIO ABTOMATIVPOBAHHbIX
cu1cTem 6e3 y4acTuA onepatopa (HanpuMep, Mo ANEKTPOHHOI MOHTE), HO TaKXKe W Ha TPAAULIMOHHBIE (hOPMbI CBA3M, TaKME KaK MO4TOBbIE OTMPABNEHNA Ha BYMaXHbIX
HocuTenAx. 3auHTepecoBaHHOe /LI MOXET BCEria aHHYNMPOBaTh CBOE COraciie Ha 06paboTKy MepCOHanbHbIX AaHHbIX C YKa3aHHO LEMbio Takxke B OIHOCTOPOHHEM
nopAZIKe, BbIGPaB, K MpuUMepy, NonyyeH e peKNamHbIX MaTepuarnoB TOMbKO Mo MokTe, 663 UCNoNb30BaHUA aBTOMATU3VPOBAHHBIX CUCTEM (MEKTPOHHAA NOYTa).

PaﬁDeLI.IaIO BECTn OﬁpaﬁoTKy MOMX NepcoHanbHbIX AaHHbLIX ANA NPAMOrO MapKeTuHra 1 0TNpaBKn MHq’JOpMaLlMOHHDI’O 6lonneteHA

a
QO Paspeluaio BecTu 06paboTKy MOMX NEPCOHaITbHBIX AaHHbIX ANA NpornMpoBaHnA NoTpebuTena 1 aHanuaa Bbibopa ToBapa
a

Paspeluato nepeiaBaTb Mou NepCoHasbHbIE aHHbIE CyGLEKTAM 1 B LIENAX, YKa3aHHbIX B MyHKTE 4 HACTOALLIETO NOACHEHNA

a1

N\
_________________________________________________________________.-Jg _————————
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BHumaHue!

[lnA nonyyeHmA npaBa Ha rapaHTUIO
HEeobXoAMMO AOMKHbIM 06Pa30M 1 MOMHOCTLIO
3anosnHUTb HacToALMN cepTudukar,
NMoCTaBUTb MeYvyaTtb Od)I/ILII/IaﬂbHOFO MarasmHa
Benelli Armi n BbicnaTb ero B 3ane4ataHHOM
KOHBEPTE.

B cny4ae HeBbICbIKM cepTudukara unm
OTCYTCTBMA [AaHHbIX, HEobXOoAUMbIX AnA
NPUMEHEHUA FrapaHTUMAHBIX YCMOBUIA, PEMOHT
OpYy>XWA  OCYLUeCTBNAETCA  3a  CYET
BnagesnbLa.

MEYATb MAFASUHA 1 NOANUCH NPOAABLIA

MOLENb

MOZJENb

CEPWU/HbIA HOMEP
CTBOJLHOW KOPOBKY
CEPUIHBI HOMEP
CTBONA

nuvA

OAMUNNA

YIULIA

MOYTOBbLIN UHAEKC
roroq

CTPAHA

Anpec aneKTpoHHoM
nouThI

[ATA MIPOJAXM

MEYATb MATA3UHA U NOANUCH NMPOJABLIA

CEPWUWHbIN HOMEP
CTBOMLHOM KOPOBKM N!l [

CEPWUMHbIN HOMEP
CTBOJIA NQl | S B B |

[ATA IPOJAXM

Ne |

FAPAHTUMHbIA CEPUDUKAT

[apaHTuiHble 06A3aTENbCTBA aKUMOHEPHOrO o6LiecTBa
BENELLI ARMI S.p.A. pacnpoCTpaHAIOTCA TOMbKO Ha
NPOVU3BOACTBEHHbIE AeHEKTbI METAMYECKUX AeTanen 1
UX Marepuarbl, Npu 3TOM TapaHTUIAHbIA CPOK PyXen n
KapabuHOB COCTaBMAET 5 NET, WUCHYUCNAACH CO AHA
nepefayu ToBapa noTpebuTenio (mata, ykasaHHaA B
TOBapHOM Yeke).

MSLLeJ'IVIH, B OTHOLLEHUN KOTOPbIX neﬁcraynoT HacToAwme
rapaHTUAHble 06A3aTeNbCTBa, noanexar GecnnatHomy
PEMOHTY (3@ MCK/IIOYEHNEM TPAHCMOPTHbIX PaCXOAOB,
onnaynBaeMblxX MOKynaresem) B 3aBOACKOM CepBUC-
LieHTpe, HaxopAwemcA B I YpbuHo (Mtanua) um B
6nnxaiiem aBTOPM30BAHHOM CEPBUC-LEHTpe.

[leiicTBue rapaHTUiiHbIX 06A3aTeNbCTB HAYNHAETCA C
MOMeHTa npuobpeTenna usnenva. 3ameHa aetaneit unu
PEMOHT He BeKyT 3a COB60/ MpOANeHWNe rapaHTUAHOro
CpoKa.

HacTtoAwme  rapaHTuiiHble — 06A3aTenscTBa  He
pacnpoCTPaHAIOTCA Ha MOBPEXAEHUA, HAcTynuBlLIMe B
peaynbTaTe XanaTHOCTW, OTCYTCTBWA OBCMY>XMBaHMWA,
CaMOBONbHOMO  W3MEHEHUA  KOHCTPYKLMM, PEeMOHTa
HeaBTOPM30BaHHbIM  MEPCOHANOM,  UCMOMb30BaHUA
HECOOTBETCTBYIOLMX MEXAyHapoaHbIM HopMam
60enpunacos, CMoNb30BaHNA CaMOCTOATENbHO
CHapFXEHHbIX 6OenpUNacoB, HeLIENEeBOro UCMoNb30BaHNA
OPY>XVA, HapyLIEHWA NpaBun 3KCTyaTauum, N3NoXeHHbIX
B HacToAlem PykoBoACTBE, a Takxe Mo MobbiM MHbIM
MpUYMHaM, He OTHOCALUMXCA K HOpPMasIbHOM aKCMTyaTaumuu
1 paboTe opyxwA.

MpeonpuAte BENELLI ARMI S.p.A. He Hecért
OTBETCTBEHHOCTM 32 KaKoW-nnbo NPAMOI UM KOCBEHHBI
yLep6, NPUHMHEHHBIA NIOAAM, XUBOTHBIM U UMYLLECTBY,
KOTOpbIA BO3HWK B pe3ynbTate HEeBpPexHoro unu
HEenpaBWUNMbHOTO WCMOMb30BaHNA OPYXMA, a TakxXe B
pesynbTaTe NpUyKH, yKasaHHbIX B Npeablayllem absave.

MOKYMNATE/IO PEKOMEHAYETCA COXPAHUTb HACTOALUMIA OAOKYMEHT
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- CTaTUCTU4eCKaA AeATENbHOCTb U UCCNeaoBaHNA PbiHKa.

. CobpaHHble AaHHble 06pabaTbiBaloTCA BPY4HYIO, aBTOMATUHECKM U C
VCMONb30BaHNEM MH(IOPMALMOHHBIX CUCTEM C MOMOLLBIO MepcoHana,
CneunanbHo  HasHaueHHoro  ANA  9TOT0  COGCTBEHHUKOM
MH(OPMALIMOHHBIX PECYPCOB B Ka4yecTBe YMOMHOMOYEHHbIX Wi
OTBETCTBEHHbIX 32 06PabOTKy L.

3. Bawm paHHble MOryT 6biTb  Hamu  nepeAaHbl  KOMMaHuAM,
B3aumopeiicTeylowmm ¢ Benelli Armi B KayecTBe ynpaBnAtoLMX,
MOJKOHTPOMbHBIX ~ WMMM  CBA3AHHBIX, @ Takke KOMMaHUAM,
okasbiBarowmm Benelli Armi cneuvanuavpoBaHHbie cHabXeHYeckue
YCNyrA, KaKoBbIMK, K MPUMEpy, ABNAIOTCA KOMMaHMM ro obpaboTke
[laHHbIX 1A OpraHM3aLmMn 1 ynpaBneHnA MHAOPMALIMOHHOI Crly>GoW,
KOMNaHM 1 yupexennsa, npefoctaenaiowme Benelli Ami yenyrm n
KOHCYMbTaLMK,  TPaHCIOPTHbIE m SKCMIGAVLIMOHHbIE  KOMMaHM,
3aHMMAIOLLMECH rpy30r hopmansHOCTAMM.
TMepcoHanbHble AaHHbIe He noqne»(aT pasraLleHmio.

4. Tpu HanM4MM COTMAckA CO CTOPOHbI 3aMHTEPECOBAHHOTO /LA ero

[iaHHbIe MOryT 6biTb nepeaaHs! komnawueit Benelli Armi ochuumansHsIM

MarasmHamy no peanuaaii npoaykLmn Benelli Armi, a Takoke TpeTbim

KOMMNaHUAM [/IA NPeJoCTaBNeHNA UM BO3MOXKHOCTM OTMPaBNATH

COBCTBEHHbIE PeKNaMHble M CTUMYNMPYIOLLMe COLIT COOBLLEHNA, Mpn

YCNoBWuW, YTO NpPeaMeT MX AEATEeIbHOCTU BKIOYAET TOBapbl U yCnyru,

aHanor1yHble NpoaaBaeMbIM komnaHueit Benelli Armi.

)

y\; mBenelli

o

=

Yvcno Moanmes

APAHTUVHBLIA CEPUOUKA

[nAa nony4eHrA npasa Ha rapaHTyo NMOSTHOCTHIO 3arnonHUTe
HacTOALWMA cepTudhUKaT, nocTaBbTe MeyaTb MarasvHa U
BbILLSIMTE €r0 B 3anedvaTaHHOM KOHBepTe Onmkanwemy
MNMFIOPTEPY.

CBou paHHble Bbl MoXeTe nerko Hamtu Ha caunTe
www.benelli.it B pasgene “Cepsuc’

. Mpenoc nepcol [DaHHbIX He ; 0TKa3 NPeOCTaBMTb UX NOMHOCTBIO UM YACTUHHO MOXET MOB/IEYb 3a COGO HEBOSMOXHOCT CO
cTopoHb! Benelli Armi BbigaTh apaHTUiHbIA oemed)nKaT Ha Np1oBpeTeHHbIA ToBap. OTKas NPEAOCTaBUTb MepCoHanbHble AaHHbIe ANA UCTONb3OBAHUA WX B LENAX
MapKeTuHra, NpoUNMpOBaHMA M nepefadn TpeTbMM NuLaM ANA OCYLIECTBNEHWA MApKETUHIOBOW [EATENbHOCTU He MPEenATCTBYET MONyYeHMIo [apaHTuitHoro
cepTucyKaTa, KOTOpbIi B NI0GOM Crly4ae AOMKeH BbiTb BblaaH. Tem He MeHee, CTIeACTBUEM TaKoro 0TKasa ABNAETCA HEBOSMOXHOCTb MONYHEHNA 3aNHTEPECOBAHHbIM
TINLIOM MapKeTUHIOBbIX CO0BLLEHU kommaHu Benelli Armi v TpeTbuX CTOPOH, MPeaoCTaBNAIOLLMX TOBAPbI M YCYri, aHanoryHble npoasaembiM komnanuen Benelli Armi.
CobCTBEHHMKOM MHChOPMALMOHHbIX Pecypcos ABnAeTcA komnauuA Benelli Ammi S.p.A., via della Stazione 50, 61029 Urbino, PU, ltalia. OteeTcTBEHHLIN 3a 06paBoTKy
MH(OPMALMOHHBIX PECYPCOB rocn. JIopeHLIo Kanaapn AOMULMIMPOBAH B CMY 3aHMMAEMON [OMKHOCTYA MO KOpUAMHECKOMY afipecy COBCTBEHHIKA PECYPCOB.

. B nio6oi MoMeHT Bbl MOXXeTe BOCMONb30BaTLCA CBOMMY NpaBamm Mo CT. 7 3aKoHoaaTenbHoro AekpeTa 196/03. B YacTHOCTH, Bbl MMeeTe npaso noy4uTh NOATBEPXKAEHUE
0 HaNu4uv W OTCYTCTBUM MPEAOCTABEHHbIX AaHHbIX (MX COLEPXaHUe W UCTOMHYK), MPOBEPUTL UX MPaBUTIbHOCTL UM NOTPEGOBATL X AOMOMHEHNA, OGHOBMEHNA,
VCpaBIIeHVA 1 YAaneHwA. [J1A oCyLWEeCTBIeHUA TaKin NpaB 3aMHTEPECOBAHHOE VLI MOXET 00paLLATbCA K OTBETCTBEHHOMY 32 06paGOTKY MH(OPMALMOHHbIX PecypcoB
rocn. JlopeHuo Kanpgapu no aapecy anekTpoHHO nouTsl privacy@benelli.it
Cornacie Ha Mofy4eH1e KOMMEPHECKIX 11 PeKNaMHbIX COOGLLEHNI PACTIPOCTPAHAETCA He TOMbKO Ha COOGLLEHIA, OTMPABNAEMbIE C MOMOLLBIO ABTOMATIVPOBAHHbIX
cu1cTem 6e3 y4acTuA onepatopa (HanpuMep, Mo ANEKTPOHHOI MOHTE), HO TaKXKe W Ha TPAAULIMOHHBIE (hOPMbI CBA3M, TaKME KaK MO4TOBbIE OTMPABNEHNA Ha BYMaXHbIX
HocuTenAx. 3auHTepecoBaHHOe /LI MOXET BCEria aHHYNMPOBaTh CBOE COraciie Ha 06paboTKy MepCOHanbHbIX AaHHbIX C YKa3aHHO LEMbio Takxke B OIHOCTOPOHHEM
nopAZIKe, BbIGPaB, K MpuUMepy, NonyyeH e peKNamHbIX MaTepuarnoB TOMbKO Mo MokTe, 663 UCNoNb30BaHUA aBTOMATU3VPOBAHHBIX CUCTEM (MEKTPOHHAA NOYTa).

PaapeLuaio BECTn 06P360TKY MOMX NepcoHanbHbIX AaHHbLIX ANA NPAMOrO MapKeTuHra 1 0TNpaBKn MHq’JOpMaLlMOHHDI’O 6lonneteHA

a
QO Paspeluaio BecTu 06paboTKy MOMX NEPCOHaITbHBIX AaHHbIX ANA NpornMpoBaHnA NoTpebuTena 1 aHanuaa Bbibopa ToBapa
a

Paspeluato nepeiaBaTb Mou NepCoHasbHbIE aHHbIE CyGLEKTAM 1 B LIENAX, YKa3aHHbIX B MyHKTE 4 HACTOALLIETO NOACHEHNA
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BHumaHue!

[lnA nonyyeHmA npaBa Ha rapaHTUIO
HEeobXoAMMO AOMKHbIM 06Pa30M 1 MOMHOCTLIO
3anosnHUTb HacToALMN cepTudukar,
NMoCTaBUTb MeYvyaTtb Od)I/ILII/IaﬂbHOFO MarasmHa
Benelli Armi n BbicnaTb ero B 3ane4ataHHOM
KOHBEPTE.

B cny4ae HeBbICbIKM cepTudukara unm
OTCYTCTBMA [AaHHbIX, HEobXOoAUMbIX AnA
NPUMEHEHUA FrapaHTUMAHBIX YCMOBUIA, PEMOHT
OpYy>XWA  OCYLUeCTBNAETCA  3a  CYET
BnagesnbLa.

MEYATb MAFASUHA 1 NOANUCH NPOAABLIA

MOLENb

MOZJENb

CEPWU/HbIA HOMEP
CTBOJLHOW KOPOBKY
CEPUIHBI HOMEP
CTBONA

nuvA

OAMUNNA

YIULIA

MOYTOBbLIN UHAEKC
roroq

CTPAHA

Anpec aneKTpoHHoM
nouThI

[ATA MIPOJAXM

MEYATb MATA3UHA U NOANUCH NMPOJABLIA

CEPWUWHbIN HOMEP
CTBOMLHOM KOPOBKM N!l [

CEPWUMHbIN HOMEP
CTBOJIA NQl | S B B |

[ATA IPOJAXM

Ne |

FAPAHTUMHbIA CEPUDUKAT

[apaHTuiHble 06A3aTENbCTBA aKUMOHEPHOrO o6LiecTBa
BENELLI ARMI S.p.A. pacnpoCTpaHAIOTCA TOMbKO Ha
NPOVU3BOACTBEHHbIE AeHEKTbI METAMYECKUX AeTanen 1
UX Marepuarbl, Npu 3TOM TapaHTUIAHbIA CPOK PyXen n
KapabuHOB COCTaBMAET 5 NET, WUCHYUCNAACH CO AHA
nepefayu ToBapa noTpebuTenio (mata, ykasaHHaA B
TOBapHOM Yeke).

MSLLeJ'IVIH, B OTHOLLEHUN KOTOPbIX neﬁcraynoT HacToAwme
rapaHTUAHble 06A3aTeNbCTBa, noanexar GecnnatHomy
PEMOHTY (3@ MCK/IIOYEHNEM TPAHCMOPTHbIX PaCXOAOB,
onnaynBaeMblxX MOKynaresem) B 3aBOACKOM CepBUC-
LieHTpe, HaxopAwemcA B I YpbuHo (Mtanua) um B
6nnxaiiem aBTOPM30BAHHOM CEPBUC-LEHTpe.

[leiicTBue rapaHTUiiHbIX 06A3aTeNbCTB HAYNHAETCA C
MOMeHTa npuobpeTenna usnenva. 3ameHa aetaneit unu
PEMOHT He BeKyT 3a COB60/ MpOANeHWNe rapaHTUAHOro
CpoKa.

HacTtoAwme  rapaHTuiiHble — 06A3aTenscTBa  He
pacnpoCTPaHAIOTCA Ha MOBPEXAEHUA, HAcTynuBlLIMe B
peaynbTaTe XanaTHOCTW, OTCYTCTBWA OBCMY>XMBaHMWA,
CaMOBONbHOMO  W3MEHEHUA  KOHCTPYKLMM, PEeMOHTa
HeaBTOPM30BaHHbIM  MEPCOHANOM,  UCMOMb30BaHUA
HECOOTBETCTBYIOLMX MEXAyHapoaHbIM HopMam
60enpunacos, CMoNb30BaHNA CaMOCTOATENbHO
CHapFXEHHbIX 6OenpUNacoB, HeLIENEeBOro UCMoNb30BaHNA
OPY>XVA, HapyLIEHWA NpaBun 3KCTyaTauum, N3NoXeHHbIX
B HacToAlem PykoBoACTBE, a Takxe Mo MobbiM MHbIM
MpUYMHaM, He OTHOCALUMXCA K HOpPMasIbHOM aKCMTyaTaumuu
1 paboTe opyxwA.

MpeonpuAte BENELLI ARMI S.p.A. He Hecért
OTBETCTBEHHOCTM 32 KaKoW-nnbo NPAMOI UM KOCBEHHBI
yLep6, NPUHMHEHHBIA NIOAAM, XUBOTHBIM U UMYLLECTBY,
KOTOpbIA BO3HWK B pe3ynbTate HEeBpPexHoro unu
HEenpaBWUNMbHOTO WCMOMb30BaHNA OPYXMA, a TakxXe B
pesynbTaTe NpUyKH, yKasaHHbIX B Npeablayllem absave.

MOKYMNATE/IO PEKOMEHAYETCA COXPAHUTb HACTOALUMIA OAOKYMEHT




45

KANONEZ AZ®AAEIAZ

MNPOEIAOMOIHZH: MAPAKAAEIZTE NA
AIABAZETE TO MAPON EIXEIPIAIO TMPIN
XPHZIMOIMOIHZETE TO OINAO ZAZ.

MPOEIAOIMOIHZH: TA MYPOBOAA OIAA, AN
AEN XPHZIMOIMOIOYNTAI ZQZTA, MIMOPOYN NA
FINOYN EMIKINAYNA KAI NA NMPOKAAEZOYN
2ZOBAPEZ KI ANEMANOPOQTEXZ BAABEZ. Ol
KANONEZ AZ®AAEIAZ MOY MAPOYZIAZONTAI
2TO NAPON EMXEIPIAIO EXOYN QX ZTOXO NA
YNMENOYMIZOYN TO AIZOHMA EYOYNHZ MOY
MPEMEI NA AIEMNEI TOYZ KATOXOYZ KAI TOYZ
XPHZTEZ TQN MYPOBOAQN OMNAQN.

1. MH XTPE®ETE NOTE TO OMNAO ZE KATEYOYNZH
MOY AEN EINAI AMOAYTQZ AZ®AAHZ.

Mn oTpépete MOTE TNV KAvvn TOU

OMAOU TIPOG TO MEPOG OAG N TPOG
adAhoug avBpwroug. AuTd  Exel
TEPAOTIO ONuacia otav Yepifete 1
adelalete 1o OnAo. ‘Otav eTodleote

va TUPOBOANCETE OE KATOO OTOXO,
BeBawbeite T UNdpxel Miow Tou. Ta

OoKAyla Jrmopouv va @QTAcouV Oe
anéotaon avw Tou 1,5 km. Edv
QAOTOXNOETE 1) Ta OkAYLA dlArePAcouUV

TO OTOXO, MPEMEL va €ioTe BERatoL OTL

dev Ba MPOKAAECOUV CNUIEG 1) TPAUMATIOMOUG.

2. NA XEIPIZEZTE NMANTA TO OIMNAO ZAN NA EINAI
FEMATO.

Na pnv uroBeTeTe MOTE OTL TO OMAO gival adelo. O

HOvVOoG oiyoupog TPOTOG Yia va BeBawwbeite oTL

TO OMAO €xel Adela Badpun, eival va To avoiete

Kat va Bepawwdeite pe 1o pATL KAl TNV agr) OTL

dev umApyouv Guaiyyla.

Apalpwvtag 1 adeldafovrtag Tnv anobnkn oev
onuaivel 6TL To OMAO eival adelo Kat dev uropei va
TUPOPBOANCEL. Ta TOUPEKIA KAl Ol KAPAUTIVEQ
uropouv va eAeyxbouv agaipwvtag OAa Ta
(UOLYYLa KAl avoiyovTag OTn CUVEXELD TO OTTAO Yia
va eAEYEeTe TN BAAGUN £TOL WOTE va KAVETE €vav
MARPN €Aeyxo Kal va BePawbeite OTL dev €xouv
anopeivel puoiyyla OTO ECWTEPIKO.

3. NA ®YAATE TO OMNAO ZE AZ®AAEZ ZHMEIO,
MAKPIA AMNO MAIAIA.

Eival kabnkov cag va BeBawwbeite 6TL 0L avhAkol
Kal GAAQ un €£0UCLOBOTNEVA ATOWA DEV UMOPOUV
va €xouv TipooBaocn oto OrnAo. Na va YelwoeTe Tov
KivOUVO aTUXNUATWV Yia avnAikou,
adeldote To OMAO, KAEWOWOTE TO Kal
TOTOBETNOTE TA TIUPOUAXIKA OFE
XwpoTd  onueio kar  mavta
KAEWwUEvVa. Mpemel va €xete navta
unoyn oag 6Tl Ta CuoTAPATA ToU
XPNOWOTIooUVTAaL YA TNV AroTporT
ATUXNMATWY —T1.X. AOUKETA Yyla OTAQ,
Tareq yla Bardueg KA.— dev apkouv
yia va eurodicouv oe GAAoOUG TN
Xpnon 1 TNV akat@AAnAn xperon tou orAou. H
(PUAOEN Tou OrAou ot elBIKO ATOAAIVO EPUAPLO
eival 0 KOAUTEPOG TPOTIOG YIA VA HEIWOETE TNV
mbavétTnTa akataAAnAng xpnong Tou ard
avnAikoug i un €€ouctodotnuéva atoua.

4. MHN NYPOBOAEITE THN EMI®ANEIA TOY
NEPOY 'H ZE ZKAHPEZ EMI®ANEIEZ.

MupoBoAwvtag TV erm@eavela Tou

VEPOU, PBpaxoug N GAAEQ OKANPEQ ’
empaveleg, augavel o kivdouvog ‘
£€00TPAKIOUOU 1) BPUPUATIONOU TWV .
BAnuatwv kat n TBavoTnTa va \—~

XTUTTOETE QVETIBUUNTOUG 1) YELTOVIKOUG OTOXOUG.

5. OAMPENEINA TNQPIZETE TA XAPAKTHPIZTIKA
AZOAAEIAZ TOY OMAOY MOY XPHZIMONMOIEITE,
EXONTAZ YMNOWH OTI TA ZYITHMATA
AZOAAEIAZ  AEN  ANTIKAGIZTOYN TIZ
AIAAIKAZIEZ AZOAAOYZ XEIPIZMOY TOY
OrAOQY.

Mla v anoguyn TwV ATUXNUATWV NV
EUMIOTEVUEOTE MOVO TA OUCTHUATA ACQAAEiaq.
Eival moAU onuavTikd va yvwpileTe kal va Tnpeite
Ta XOPAKTNPEWOTIKA aoPaAeiag Tou OTAOU TIoU
XEpiCeoTe. e KABe TEPIMTWON, O KAAUTEPOG
TPOTIOG YlA TNV aro@uyr aTuXNUATwv eival n
PENON TWV JAdIKACLOY aoPAAOUG XELPIOUOU TOU
OrAou Tou TIPORAETIOUV OL Kavoveg aoPaAeiag Kat
TO TMAPOV EYXELPIOLO.

[Na va e€okelwbeite KAAUTEPA E TN OWOTNA XPr0N
TOU TapoOvTog 1) GAAwV OMAwv, OUVIOTATAl T
TIAPAKOAOUBNON HaBNUATWY acPaloug XPHnong
Twv OM\wv ard enayyeApatia Tou TOuEQq,
eEEIOIKEUIEVO OTIG TEXVIKEQ XPNONG Kai OTIg
SladIkaoieq aopaAeiag.

6. AIATHPEITE TO OMNAO ZQZTA.
H @uUAa&n tou o6mAou mpéermel va
yivetar €10l ®OTEe va  un ‘w

ouoowpeleTal Bpwwd 1 okoévn ota _ '
UNXavika TOu uEPn. Tnpesite TIg ‘
odnyieg Tou TapdvTog eyxelptdiou ya

va KaBapidete Kat va AAdMVETE TO OTAO PETA Ao
KABe xPron yla va arnopuyeTe TN dlaBpwon, {NUES
oTnV KAvvn 1 CUCCMPEUOT OKABAPOLLV TIOU
Umopouv va eunodicouv Tn XpPnon Tou o€
nepimtwon avaykng. EAéyxete mndvta ToO
£0WTEPLKO Kal TN BaAdun TipLy yepioeTe To OMAO,
yia va BeBaiwbeite OTL eival kabapn Kat Xwpiq

[l
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eMMOdLa. H xprion Tou Om\ou pe TNV Kavvn 1 m
BaAdun BOUAWHEVN UMOPEL va TIPOKAAEDEL EKPNEN
NG KAVVNG Kal TOV TPAUUATIONO TOU XProtn n
AAAWV avBpwIwV. & MEPITTTWon TIoU avTIANgBOeite
Karowov avwpolo B6puBo otav TupofoAcite,
OTAUATAOTE AQUEOWG TN XPEron Tou orhou, BaATe
Vv acpalela kat adeldote 1o. BeBawwbeite o611 n
BaAaun kat n kavvn dev MApPoUCLAfouy eunodla,
OMwG yla Mapadelypa QuUOlYYLO WIMAOKAPIOUEVO
OTO E0WTEPIKO TNG KAVVNG AOYW EAATTWUATIKOV 1)
AKATAAANAWV TIUPOUAXIKQDV.

7. XPHZIMOMOIEITE KATAAAHAA NMYPOMAXIKA.

Xpnoloroleite WOVO Kavoupyla TIUPOHAXIKA
£pYOO0TACIOU TIOU AVTATIOKPIVOVTAL OTIG AKOAOUBEG
mnpodlaypapeg: CIP (Eupmrm kat AAAEG XWPES),
SAAMI® (U.S.A.). BepawBeite 611 Ta uoiyyla
£XOUV TO OWOTO SaUETPNMA Kal gival KaTAAANAQ
yla Tov TUno Tou OmAou Tou Xpnoluoroleite. To
OlAUETPNUA TOU OTIAOU avaYPAPETAL EUKPLVIG
OTnV KAvvn TOU TOUPEKIOU K OTO KAEIOTPO | oTNV
KAVVN TOU TIOTOALOU.

H xpron Eavayeuiopévay 1) QVaKATAOKEUAOUEVWV
TIUPOMAXIKQOV MIMOpEl va augnoel Tnv Tubavomta
UMEPPOAIKNG THEONG OTO PUOiYYLO, €KPNENG TOU
KAWOUALOU 1) GAAQ EAQTTMOUATA TWV TIUPOHAXIKDV
TIOU UMOPOUV Va TIPOKAAEOOUV BAGBEG (nUIEG OTO
OMA\O KAl TPAUUATIOMOUG TOU XPAOTN 1 GAAWV
avepwTIwV.

8. XPHZIMOIMOIEITE MANTA I'YAAIA NMPOZTAZIAZ
KAI QTOAZMIAEZ OTAN MYPOBOAEITE.

H mBavotnteg TpaAuPATIONOU TOU
OKOTIeUT] amod aépla, mupitida n
UETAAAIKA Bpaucuata eivat \@’
eANAXIOTEG, WOTOOO O TePIMTWOoNn
Tou  oupBel  katlt  TETOILO O

TPAUMATIONOG Wrtopel va eivatl coBapdg akoun Kat
ge mbavotnTa anwAelag g opacong. ‘Otav
TIUPOROAE(TE, Ba MPETEL va XPNOLUOTIOLETE TIAvTa
YuoAld mpootaciag uynAng avtoxng. Ot
wtoaomideg 1 AANA TPOOTATEUTIKA UWNAARG
ovINTAG yia TNV akor| BonBouv otn peiwon Twv
BAAB®V TOU TIPOKAAEL N EKTIUPCOKPOTNON.

9. MH ZKAP®AAQNETE MNOTE ZE AENTPA,
NEPI®PPAZEIZ 'H EMMNOAIA ME TO OINAO
FEMATO.

AvoiEte kat adeldote TN OaAAdun
TOU OTAOU Kal BAATe TNV aopdiela
TPV OKAPPOADOETE 1 KatePeite
ard d€vtpa, TPV UTEPTINONOETE
TMEPLPPAEELG 1] TIPLV TINONOETE TIAVW
and 1agpouq 1§ dAAa eunédia. Mnv TpaBate kau
Un OTIPWYXVETE TIOTE TO OTAO TIPOG TO MEPOG OAg N
mpPog GAAoug avBpwrioug. Adeldlete TAvta TO
OTAO KaL EAEYXETE [E TO PATL KAL TNV aPpn) av sival
@adela 1 arnobrikn, 0 YEULOTIPAG Kat N BaAaun kat av
TO OMAO €XeL TO KAEIOTPO avolyTo TPV TO dWOETE
o€ AA\ov avBpwrio. Mnv maipveTe MOTE TO OTIAO
ard dA\o datopo edv dev TO €xel adeldoel Kal
eAEYEEL e TO PATL KAL TNV a1 Yia va BePalwbei
OTL eival ddelo kal oe kdBe mepinmTwon va to
TaipveTte HOvo av eival avorxTo.

10. AMO®EYFETE TH XPHZH AAKOOAOYXQN
NOTQN 'H ®APMAKQN NMOY MIMOPOYN NA
EMHPEAZOYN TA ANTANAKAAZTIKA KAI TON
AYTOEAEIXO.

Mnv nivete otav TmupoBoAeite. 2e
mnepimtwon ARYnNg papudkwyv Tou
Urtopouv va UELWOOUV Ta
QVTAVOKAQOTIKA 1 TOV QUTOEAEYXO,
Un Xei¢eote OMAQ 600 eioTe KATW

arod v enidpaon Tou GAapuaxou.

11. MH META®EPETE NOTE TO OMNAO FrEMATO.

Adeldlete MAVTA TO OTAO TIPWV TO
TOTOBETAOETE O€ KAMOo  OXNnua
(BaAaun kat arobnkn kevr). Ot
KUVNYO[ Kal Ol OKOTIEUTEG TIPETIEL VA
YeUiCouv TO OMAO OTaV PTAVOUV OTOV
TIPOOPIONO TOUG KAl POVOV OTaV gival £TOOL va
TiupoBoAncouv. Edv €xete TO OMAO YIQ TIPOCWTTIKY
Aauuva, aprivovtag 1 BaAaun adela PEWWVETE TV
meavoTNTA AKOUOLAG EKTTUPCOKPOTNONG.

12. MPOEIAOMNOIHZEIZ FA THN EKOEZH Z:TO
MOAYBAO.

H xprion tou 6mA\ou oe onueia pue eANIT agplouo,
0 KaBapLopoG TOU 1) O XEPLOUOG TWV TIUPOUAXIKDV
Hropel va TPOoKAAEDEL £kBeOT O0TO HOAUBSO Kal o
AAAEG 0OUCIEG, OL OTIOIEG UIMOPOUV VA TIPOKAAECOUV
QVATVEUCTIKEG DlATapaxES, BAGBeg oto cuotnua
avanapaywyng Kat GAAeq OOBAPEG CWUATIKEG
BAGBeg. Xpnoworoleite To OMAo TAvTa oe onueia
pe KaAO aeplopd. MAEveTe KaAd Ta xépla YETA TNV
€kBeon.

MPOEIAOMOIHZH: o xpriotng O®EIAEI va
YVwpiCel kal va TNEEl TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG
Kal Tn vopoBecia mou OEMEL TO gUMOPLo, TN
HETaPOPA Kat TN XPNOoT TwV OTAWV.

MPOEIAOMNOIHZH: Tta OnAa propouv va
apapéoouy ) Cwr) Twv avBpariwv! Na eiote
navra 1Blaitepa MPOoeKTIKOL OTav XelileoTe TO
oMo oaq. Ta atuyxnuata eivar oxedov mavia
aroTEAECUA TNG MN TAPNONG TWV  KAVOVWV
aopaleiag Tou OmAou.




BEBAIQZH AOKIMHZ

H BENELLI ARMI S.p.A. dnAwvel 6Tt 6Aa Ta
MPOIOVTA TNG €XOUV dOKIMAoTel OTO ITAAIKO
EBviké Kévipo AoKipwv, oUupwva e TIQ
loxUouoeg dlaTtd&elg Tou VOMOU, OTIWG
arodelkvleTal Kal amd TNV EmMionun
oppayida oTov KOpUO Kal TNV TArua.
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5. H mapoxn twv dedopévwv eivat mpoatpeTikr). Tuxdv apvnon Tapoxrig Toug, eV OAw 1) eV PEPEL, pmopei va odnyroet v Benelli Armi o aduvapia €kdoong Tou

MoTtoromTikoU EyyUnong Tou mpoidvtog rou ayopaletat. H dpvnon napoxrig Twv SeS0UEVWY Yia OKOTIOUG AN oTIKOUG, TPOGBIOPIOHOU TOU ayopasTIKOU
TPOPIA Kaedsq Kal Kolvoroinong oe rpirouc yia dlaPnuIoTIKoUg OKomoUg, eV aKUPWVEL OE Kupia mepinTwon v aitnon ya MoTononTIKG Evvlilncrng TO oroio
OE KAaBe nsplrmnon Ba ekdidetal, aA\a sxal wg cmoTa)\euuu ya Tov svﬁlacpapousvo quluwlxq mv aéuvaum va NJIJ.B(]VSI ETUKOWVWVIEG SLAPNULOTIKOU
neplsxuuevou andé v Benelli Armi kat ané l'pITOlIQ, TIOU TapPEXOUV avueq Kal UTNPETIEG MAPOHOLEG HE QUTEG Tou epmopeUeTat ) Benelli Armi. O 1IBLOKTHTNG TNG

BUYATPIKEG 1/Kal CUVEEBENEVEG € £TAIPE(EG TIOU TIOP

S NG emegepyaoiag ivat n emlpsua Benelli Armi S.p.A., via della Stazione 50, 61029 Urbino, PU, ItaAia. YneGBuvog enegepyaociag eivat o Ap. Lorenzo
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Tapddetypa, eTalpeieq enegepyaciag SeS0UEVWY Yia TV MAPOXT]
Kat TN dlaxeiplon Twv UrmpPECI®Y TANPOPOPIKAG TG eTAlPEiag,
ETGlpeiEq KOl YPAQEIa Tou mapéxouv cupBou)\eunKéq urmpwiec
TIG omoieg xpnotporolei n Benelli Armi, eTalpeieg HETAPOPWY Kal
anooToAdy, Yla BEpata mou oxetitovral us MV anocToAr
EUMOPEUHATWY Kal TEA Sopéva dev Ba
aroTeEAETOUV AVTIKEIUEVO Gldﬁocr]g

. Me TponyoUpEVN OUVAIVEDT) TOU EVIIAPEPOUEVOU, Ta dedopEva
Tou Ba uropouv va petaBiBalovrat ané v Benelli Armi ota
EUMOPIKA KATAOTHHATA Tou eival e§ouctodotnuéva yia v
TIWANON Twv TPoiévTwv ™G Benelli Armi kat oe GAAa tpita pépn,
MOTE VA HMOPECOUV Ol ETIXEIPNOEIG AUTEG VA OTEAVOUV
BAPNUIOTIKO Kal TPowONTIKG UAIKG Tou agopd ayabda kat
UTNPETIEG APOHOLEG HE QUTEG Tou epropeveTal ) Benelli Armi.
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Caldari, pe Eépa TN dievBuvon g etalpeiag.

. Z€ OToladNMOTE OTIYMI| KMOPEITE VA AOKNOETE TA SIKAWUATA 0ag CUNPWVA HE To GpB. 7 Tou N.A. 196/03. Mo CUYKEKPIUEVA, EXETE TO dIKaiwHa va AABeTe
emPeBainwon ™G UMApENg 1 OxL TwV MAPEXOHUEVWY DEDOHEVWVY (MIEPIEXOUEVO Kal TIPoEAeuaN), va enaAnBeloeTe MV aKpiBeld Toug 1 va {NTroeTe TV
OUUMAIPWOT] TOUG, TNV evNuépwon, T 810pBwon Kat TNV akipwaor] Toug. Ma TNV AoKNon TV eV Adyw SIKAIWHATWY, HMOPEITE VA ETIKOVWVIOETE HE TOV
YrieuBuvo eneEepyaoiag Ap Lorenzo Caldari eyypdpwg omv nAekTpovikr| dlelBuvon privacy@benelli.it
H ouykatdbeor] 0ag yia ™V AMOCTOA} TWV EUMOPIKMY KAl TPOWONTIKMV ETUKOWVWVIMOV EKTEIVETAL MEPAV TWV AVAKOIVMOOEWV TOU AMOCTEAAOVTAL HE XPTIoN
QUTOHATOTIOMHEVWY CUOTNHATWY, XWPIG TNV TapEuBaon Tou XeploTy (r.x. e-mail), kat oTIq Mapadoolakég HeBOSoug emKkovwviag onwg To Taxudpopeio. O
EVOIAPEPOUEVOG UIMOPEL TIAVTA VA AVAKAAEDEL TN OUYKATABEDT NG EMEEEPYAIAG TIPOOWTIKMY TOU SESOUEVWY TIOU TIAPEIXE YIA AUTOV TOV OKOTIO, AKOUN Kat
HEPIKAG, YIa TIAPAdELYHA, He ETUAOYT VA AAUBAVEL HOVO SLAPNUOTIKA HECW TAXUDPOUEIOU Kal OXL HECW AUTOUATOMOMUEVWY CUCTNHATWY (e-mail).
E&ouc10d0Td TNV enegepyacia Twv dESOUEVWV YL TOUG OKOTIOUG TOU AUECOU PAPKETIVYK KAl TNV ArMOCTOAN} TOU EVNUEPWTIKOU SEATIOU
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Q

EE0U01050TM TNV KOVOTIOiNoN Twv SES0UEVWY OE TPITA HEPN KAl YIa TOUG OKOTIOUG Tou opifovTal oTnv napdypapo 4 g napoloag mnpopopnong

Yroypagn

47

N\
_________________________________________________________________.-Jg _————————

[l



48

ZHMANTIKO

MONTEAO
. 2 MHTPQO
MNa va karoxupwBei Sikaiwpa otnv KOPMOY 9P oo |
eyylnon TpEmeL va anooTaAel og KAELOTO TEaG
PAKENO TO TIAPOV TUOTOTIONTIKG KATAAANAQ KANNHE 9P N
OUUTANPWHEVO O OAA TA PEPN TOU Kal
opPAyLOPNEVO amd To €EOUCLOBOTNUEVO ONOMA
katdotnua Benelli Armi.
S& TIEPITTIWON MN ArmooToANG 1 arouciag EMIGETO
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MIZTOMNOIHTIKO EFTYHZHZ

H BENELLI ARMI S.p.A. TapE€xeL Yl TO TOUPEKLA KAl
TIG KApPAuriveg TG eyyunon 5 €t@wv amd tnv
nuepounvia ayopdsg (wg amodelkTikd LoxUel N
anodelEn ayopdgs) yla KATAOKEUAOTIKA EAATTOHATA
Kal aotoxieq UAIKoU Tou agopolv povo Ta
HETAAAKA pépn.

To mpoidv mou kaAUmrtetal amd Tnv mnapovoa
eyyunon 6a emokeudletar dwpedv - mAnv
evdexouevwy 568wV amootoAng mou Baplvouv
ToV ayopaot - and 1o ZEpRIg Tng Benelli oTo Urbino
1 ané ta EEouoiodoTnpéva kévrpa Z€pRig Benelli.

H 1ox0g g meplddou eyylinong apxitet aré mv
nuepopnvia NG  MPWING  ayopdg:  KABe
QvTIKataoTaon 1 EMoKeUn eEaPTNUATWY SV TIAPEXEL
dlkaiwpa EMEKTAONG TNG MEPLOSOU £YYUNONG.

O ayopaoTg dev dIKaioUTAl OE Kapia TeEPITTwon
TNV avTIKATAoTAon 6Aou Tou GmAou.

Ané v mapoloa eyyunon e&aipolvtal OAeg ol
BAGBeg mou o@peilovtal oe apéAlela, eAAT
OUVTAPNON, HETATPOT], EMOKEU amd un
€EOUCLOBOTNHEVO TIPOOWTIKO, XPHON QUOLYYiwV
mou dev avTarmokpivovral ota dledvr) mMpoTuma,
puoiyyla YEULOPEVA XElpokivnTa n/kat
Eavayeulopéva, akataAANAn xprion Tou Om\ou Katda
napdpaocn TWV TIPOEISOTIO CEWV mou
avaypdpovtal  oTig  odnyieg xpniong  kat
ouvtripnong 1} oe MapdyovTieg AOXETOUG TIPOG TN
ouvnen xprion/Aettoupyia Tou OTAOU.

H BENELLI ARMI S.p.A. dev eival umelBuvn yla
dueoeg 1 €upeoeg PBAABeg maviog TUMOU Of
avepwroug, {®wa 1) avTiKeiueva mou opeilovtal oe
apélela r/kat ade€loTnTa otn Xprion Tou Oriou,
KaBwg Kkat oe OAoug TOUuG AOYoug TIOU
anaplBpolvTal otV PONYoUUeVN Tapaypagpo.

EFrPA®O MPOZ ®YAA=H ME MEPIMNA TOY ArOPAZTH
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Introduction

Benelli Armi S.p.A. is proud to introduce the line
of semi-automatic shotguns, a result of painstak-
ing work at Benelli’s Research and Development
Center and of Benelli’s extensive experience in
precision engineering and technical know-how.

The small number of components, an extremely
simple operating principle, the innovativeness of
the turning block bolt locking system and the
new cartridge feeding system (cut off), make the
“Benelli” shotguns highly reliable and practical,
easy to strip and upkeep to the extent that the
shotguns can be considered the most modern,
accurate, safe, fast and elegant shotguns avail-
able today.

SUPER BLACK EAGLE 3 is the semi-automatic shot-
gun capable of shooting, in addition to all tradi-
tional hunting loads, the most steel shot loads
which are best used with 12 gauge shells with an
extramagnum length of 3” 1/2.

The SUPER BLACK EAGLE3 is the first 3” 1/2 shot-
gun that contains the innovative Comfortech
System, Benelli’s exclusive full comfort system
ensures excellent performance in term of reduc-
ing recoil and muzzle rise and making aiming
quicker than ever. Especially for the new comb
that minimizes muzzle climb and vibration.

Operation

Benelli semi-automatic shotguns operate on the
same basic principle of inertial operation with
fixed barrel, utilizing the kinetic energy of gun
recoil, which still today represents one of the
most important and ingenious innovation of
sporting weapon production.

As is known this system is based on a spring
placed between the locking head and the bolt.

During firing, due to the recoil of the gun, the
(inert) bolt moves about 4 mm forward, in rela-
tion to the power of the cartridge, compressing
the spring. When this is fully compressed, it
extends, making the whole bolt assembly move
back, thus permitting the cartridge case extrac-
tion and the gun reloading according to the con-
ventional system.

Spring pressure is designed to delay the opening
of the action and regulate the different pressures
produced by cartridges of varying power, with no
need for braking.

We have added to this system a simple shape
and robust rotating bolt head which with only 2
locking teeth, closes the breech axially and per-
fectly, withstanding any pressure of the 12-gauge
cartridge.

The new line of shotguns features a loading

system designed to:

- make it possible to shift cartridge manually
including 3” 1/2 shells, from the magazine
tube to the barrel for quick and easy ammuni-
tion changes;

- ensure even faster and safer automatic re-load-
ing;

- check whether the hammer is cocked and
ready to shoot.

The cut-off feeding system operates by means of
a special “cartridge drop lever”, the outer portion
of which protrudes below the receiver and is thus
easily reached by the trigger finger.

Upon shooting, the hammer spring forces the
cartridge drop lever upwards to disengage it from
the carrier latch which, pulled by the carrier
latch spring, rotates clockwise to allow a car-
tridge to exit from the magazine.

As the cartridge falls into position on the carrier,
it presses against the “cartridge drop lever”
which rotates in the opposite direction to prevent
a second cartridge from exiting.

When the bolt is operated the carrier rises auto-
matically to position the cartridge for introduc-
tion in the chamber.

In the meantime, the hammer spring, which was
compressed during cocking, has freed the car-
tridge drop lever to return to its rest position. In
this way, the carrier latch holds the remaining
cartridges in the magazine until the next shot is
fired.

The end of the cartridge drop lever which protu-
des from the receiver is marked with a red point.
When the red point is visible, the hammer is
cocked and the gun is ready to fire; otherwise
the hammer is not cocked.

The SUPER BLACK EAGLE line of shotguns, like

all Benelli semi-automatic shotguns, uses the
recoil energy to cycle the action. This does
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away with the problems stemming from recoil-
ing barrels, especially barrel vibrations when
the shot is fired and the need for an adjustor for
powerful shells, as well as the problems of gas-
operated systems that require frequent cleaning
and which may malfunction under adverse cli-
matic conditions.

The shotgun can operate with a wide range of
cartridges, thanks to the high degree of perfor-
mance being acquired and their 3” 1/2 magnum
chambers. The inertial system requires, however,
a minimum of kinetic energy, which is necessary
to achieve a normal cycling of ammunition.

Extensive testing in ballistics labs and repeated
field testing of our line produced weapons put
at 240 kgm the lowest level of kinetic energy
that must be generated by the cartridge to fully
cycle the action (value measured by mano-
metric barrel at T m from the muzzle).

WARNING: at the minimum kinetic energy stat-
ed above, correct functioning is only guaranteed
for a shotgun with a MAXIMUM total weight of
3.300 kg.

KEY TO ARROW COLOURS

colour description
red stripping sequence

green assembly sequence
blue location

yellow | action

Assembly
(from packaged gun)

Components of the package (fig. 1):

a) stock-receiver-bolt-fore-end unit
b) barrel-breech unit
c) cocking lever (only for L.H. versions)

WARNING: please remember to remove the plas-
tic barrel sheath before using the firearm (fig. 2).

Assembly procedure

1) Take the stock-receiver-bolt-fore-end unit,
unscrew the fore-end cap and remove from
the magazine tube (fig. 3).

2) Slide the fore-end off the magazine tube (fig.
4).
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NOTE: the carton piece is only used for pack-
ing. It must not be reinstalled on the gun.

3) Remove the red plastic bolt clip from its seat
in the receiver (fig. 5).

NOTE: the red plastic clip is used to retain the
bolt during shipping only. It must not be reinstall-
ed on the gun.

4) Take the stock-receiver-bolt unit with a hand;
with the other hand, acting on the front of the
bolt locking head, bring the bolt into open
position (until locked) (fig. 6).

WARNING: should the bolt fail to engage, move
the cartridge drop lever as arrowed and repeat
the operation (fig. 7).

During the following operations the bolt group
should be completely assembled and placed in
the receiver, in open position (backward).

5) Install the fore end on the barrel-breech unit.
The fore end must first be slid over the barrel
guide ring (fig. 8) and then snapped onto the
barrel (fig. 9).




6)
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Take the stock-receiver-bolt unit with one
hand and with the other hand take hold of the
previously formed barrel-breech-fore-end
unit. Slide the fore-end down the magazine
tube, making sure that the cover goes over the
magazine tube (fig. 10) and that it is properly
centered on the receiver so that the bolt unit
can be properly seated (fig. 11) and the bar-
rel-breech-fore-end unit is pushed all the
way in (fig. 12) (that is, until you cannot push
it further and the assembly clicks against
metal and the cover adheres perfectly to the
receiver (fig. 13).

Screw the fore-end cap all the way onto the
end of the tubular magazine (fig. 14). Fasten
it tightly so that the barrel-cover unit is firmly
seated against the receiver (fig. 13).

Only for L.H. versions: Insert completely the
cocking lever into the bolt unit (fig. 15) (on
R.H. versions, the cocking lever comes
already assembled on the packaged shotgun).

Close the bolt by pressing the special carrier
control button (fig. 16).

55
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Gun safety catch

Press the safety button on the trigger guard until
its red ring, indicating firing position, is no long-
er visible (figs. 17-18).

Loading

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine
are unloaded!

(Carefully read the instructions on gun loading
and unloading).

NOTE: make sure that your firearm is fitted with
a magazine tube containing a number of car-
tridges permitted by legislation in the country
where you intend to use it.

Loading procedure

NOTE: make sure that the shotgun safety catch
(see “Gun safety catch”) is engaged and the
hammer cocked (so that the carrier latch can
retain the cartridges as they are inserted in the
magazine).

WARNING: for safety reasons, check if by open-
ing the bolt the shotgun is unloaded. Then close
the bolt again.

1) The red dot on the cartridge drop lever (in-
dicating that the hammer is cocked) must be
clearly visible. To bring lever to this position,
press the carrier button and open the bolt by
hand, then bring it to close position again
(fig. 19).

2) With the bolt closed and the hammer
cocked, reverse the gun pointing the barrel
downwards.

o

Insert a cartridge into the magazine (fig. 20):
push it until it is retained by the carrier latch
which engages automatically (fig. 21).
Repeat the operation until the magazine is
fully loaded.

NOTE: the gun must be loaded with the hammer
cocked so that the carrier latch can retain the
cartridges as they are inserted in the magazine.
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Now the gun cannot be fired unless a cartridge
is placed in the barrel, following the relative
procedure:

1) Open the bolt and at the same time insert a
cartridge into the barrel through the case
ejection port (fig. 22).

2) Release the cocking lever: the bolt will push
the cartridge on the carrier into the chamber
and stop in the closed position.

NOTE: during this operation, always point the
gun in a safe direction, even though the safety
catch is engaged (see “Gun safety catch”).

Now the gun is loaded: when the safety catch is
moved to firing position (red ring visible), the
gun is ready for use.

Cartridge replacement

(This operation must be carried out with the gun
safety catch engaged - see “Gun safety catch”
and barrel pointed in a safe direction)

To replace a cartridge in the chamber, two proce-
dures can be followed:

A) by manual replacement of a new cartridge;
B) by using the cartridge drop lever.

A) manual replacement (when the cartridge is
not coming from the magazine)

1) Rest the stock on your hip and pull the cock-
ing lever to open the bolt: the cartridge in
the chamber is extracted and ejected from
the gun (fig. 23).

2) Insert a new cartridge even partially in the
barrel through the special ejection window
(fig. 22) and release the cocking lever to
close the bolt again.

B) using the cartridge drop lever (when the car-
tridge is coming from the magazine)

1) Rest the stock on your hip and pull the cock-
ing lever to open the bolt: the cartridge in
the chamber is extracted and ejected from
the gun (fig. 23).

Press the cartridge drop lever (fig. 6) and
release the cocking lever to close the bolt
again. In this way, the cartridge will pass
quickly from the magazine to the chamber.

»
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Unloading

(This operation must be carried out with the gun
safety catch engaged - see “Gun safety catch”
and the barrel pointed in safe direction)

To unload the shotgun, proceed as follows:

1) Engage the safety catch; rest the stock on
your hip and pull the cocking lever to open
the bolt (fig. 23): the cartridge in the chamber
is extracted and ejected from the gun.

)

Gently release the cocking lever to close the
breech block (fig. 16).

Reverse the gun, and, thrusting the carrier
down, press sideways the carrier latch frontal
part with your index finger (fig. 24).

&
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The cartridges will be released one by one
into your hand (fig. 25); the carrier latch must
be pressed for each released cartridge.

WARNING: gun can be unloaded by repeating
the operation, as described under point B of the
chapter: ”Cartridge replacement”.

Troubleshooting

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine
are unloaded!

(Carefully read the instructions on gun loading
and unloading).

The gun fails to fire
1) Check the safety catch: if it is engaged, push
the button to the fire position.

2) Check that there is a cartridge in the barrel.
If necessary, insert a cartridge following the
loading instructions (page 56).

3) Check the firing mechanism. If necessary,
clean and lubricate it.

Fore-end cap

Especially after the first rounds, check that the
fore-end cap is firmly tightened, to keep the
barrel firmly against to the receiver.




59

Ammunition

The Benelli semi-automatic use the kinetic energy
generated by the recoil to work the action.

Use always ammunition that is powerful
enough to fully cycle the action.

WARNING: when your shotgun is new and
before beginning to use it normally, a breaking-
in period may be required before your new gun
works perfectly with light target loads. If you
experience any initial functioning problems, we
recommended firing three or four boxes of stan-
dard hunting cartridges.

Choice of ammunition

Correct functioning of the shotgun is only
guaranteed with cartridges of a maximum length
of 58 mm (2” 3/4 - 70 mm chamber), 66 mm (3”
- 76 mm chamber) or 78 mm (3” 1/2 - 89 mm
chamber). The shotgun accepts cartridges with
rolled turnover or crimped closures, and with
lead or steel shot.

Benelli recommends use of shot loaded ammuni-
tions for ribbed barrels and balls for slug
barrels.

This is not mandatory but will ensure top-notch
performance.

CAUTION: never use cartridges with a case
longer than the chamber.

Non-compliance to this rule would have
serious consequences for both the shotgun and
the shooter.

No adjustment to the shotgun is necessary to
fire any of the ammunition listed above.

Always use ammunition that is powerful
enough to fully cycle the action (see
“Operation” paragraph, page 52).

All Benelli shotguns are subjected to a 1370 bar
burst test at the Italian National Proof House in
Gardone Valtrompia (Brescia).

Maintenance

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine
are unloaded!

(Carefully read the instructions on gun loading
and unloading).

Thanks to its extreme simplicity and excellent
materials, the Benelli Automatic Shotgun
requires no special maintenance.

The following few controls are recommended:

1) normal cleaning of the barrel after use;

2) the firing mechanism, consisting of hammer,
trigger, etc., may become clogged with any
powder residuals (or foreign matters). Remove
them by periodical cleaning or lubrication;

3) the bolt assembly may also become clogged
with the same residuals over mentioned and
therefore must be periodically dismantled,
cleaned and lubricated;

4) to keep the gun in good order, oiling of the
parts subject to atmospheric corrosion is
recommended.

NB: all barrels are internally chromium plated.

NOTE: for maintenance of the choke and rela-
tive seat, carefully read the instructions in the
“Internal choke” paragraph, page 67.

For a proper maintenance of your firearm, use
Benelli cleaning kit (not supplied).

Benelli oil is recommended for lubricating and
protecting mechanical parts (receiver, bolt and
barrel) (fig. 26).

Benelli recommends use of specific products for
cleaning other parts (wooden, technopolymer
and camouflage or painted stock and fore-end).
Avoid that parts get in contact with oils contain-
ing solvents or chemical substances in general,
which could alter or damage their surfaces.

LS
/N



60

Shotgun stripping

(for cleaning and maintenance)

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber, carrier and the
magazine are unloaded!

(Carefully read the instructions on gun loading
and unloading).

Stripping procedure

1)

»

&
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2

Open the bolt by pulling back the cocking
lever (fig. 19) until the bolt is locked open.
Should the bolt fail to engage, move the car-
tridge drop lever as arrowed and repeat the
operation (fig. 6).

Pull the cocking lever off with a firm tug (fig.
27).

Unscrew the fore-end cap and remove from
magazine tube (fig. 28).

While resting the stock against your hip, grab
the stock-receiver unit with a hand and the
barrel-cover-fore-end unit with the other
hand (fig. 29). Pull the latter forward and
completely off the tube magazine (fig. 30).

Rotate the barrel-cover-fore-end unit in the
direction shown by the arrow (fig. 31) and
separate it from the barrel by pulling it out of
the barrel guide ring (fig. 32).




6) While holding the bolt assembly with one
hand (fig. 5) so as to counter-balance the
thrust of the recoil spring, push the carrier
button (fig. 16) and ease the bolt forward
until the recoil spring no longer pushes it for-
ward (fig. 33).

Pull the bolt assembly out of the receiver,
sliding it along its guides (fig. 34).

5

&

Remove the firing pin retaining pin from the
bolt assembly, while holding the firing pin
and firing pin spring in place (fig. 35).

9) Remove the firing pin and firing pin spring
from the bolt (fig. 36).

10) Remove the locking head rotating pin from
its seat (fig. 37).

11) Remove the bolt locking head from the bolt
(fig. 38).
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12) Remove the recoil spring from its seat in the
bolt (fig. 39).

13) Extract the trigger guard pin from the stock-
receiver unit, thrusting it from right or left
with the point of the same firing pin or
punch (fig. 40).

14) Press the carrier button and extract the
trigger guard assembly towards the front
(fig. 41).

WARNING: when the pistol grip stock is instal-
led on the shotgun the stock must be loosened
before the trigger guard assembly can be remov-
ed from the receiver. To do this partially
unscrew the stock retaining nut; thus making it
possible to detach the pistol grip stock from the
receiver to provide the space necessary for
removing the trigger guard assembly.

The shotgun is now completely stripped. All the
parts that require routine maintenance and
cleaning are disassembled.

Shotgun assembly

For correct assembly after cleaning and mainte-
nance operations, proceed as follows:

1) Grip the stock-receiver assembly and press
the carrier button, insert the complete trigger
guard assembly - with cocked hammer - in
the receiver, positioning its frontal part up to
the stop (fig. 42) and insert the trigger guard
assembly completely in the receiver (fig. 43).

2) Push the trigger guard pin into the receiver
from the right or left, until it is completely
inside (fig. 44).

WARNING: when the pistol grip stock is instal-
led on the shotgun the stock must be tightened
after the trigger guard assembly has been
installed in the receiver. Completely tighten the
stock retaining nut until it solidly contacts the
shotgun receiver.




3) Place the bolt recoil spring in its seat on the
bolt (fig. 45).

NOTE: always make sure that the bolt recoil
spring is positioned between the locking head
and the bolt itself, in order to avoid a shot being
fired during the closing phase.

4) Slide the locking head into the bolt, making
sure that the hole on its stem coincides with
the slot on the bolt (fig. 46).

WARNING: the slanted surfaces on the locking
head’s stem should not be visible once the bolt
locking head is mounted.

5) Insert the locking head pin in its hole on the
locking head’s stem, through the slot on the
bolt (fig. 47).

NOTE: the reference line on top of the pin must
be visible and aligned with the bolt assembly
longitudinal axis (fig. 47).

6) Insert the firing pin and the firing pin spring
inside the bolt hole (fig. 48).

NOTE: always make sure that the firing pin
spring has been mounted.

7) Insert the firing pin retaining pin in its seat, so
as to block the firing pin (fig. 49).
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8) Hold the stock receiver assembly almost ver-
tically and insert the bolt assembly in its
guide on the receiver (fig. 50).

WARNING: make sure that the bolt link slides
over the trigger guard assembly, positioning on
the recoil spring guide pin inside the receiver,
once the mounting has been completed (fig. 51).

9) Finish assembling the shotgun by following
all the steps (except the first three) outlined
under the section on page 54.

ACCESSORIES AND ADJUSTMENTS

Drop and cast adjustment

Before beginning any operation on your shot-
gun, always make sure that chamber and
magazine have been completely emptied!
(Carefully read loading and unloading instruc-
tions).

DROP CHANGE SCHEDULE
Cast Stock Drop
shim locking plate shim
(plastic) (steel) (plastic) Drop value
at heel (mm)
Reference Reference Reference
letter letter letter
DX ZDX 7 50 + 1 DX
SX Z SX 50+ 15X
DX ADX A 55+ 1DX
SX A SX 55+ 15X
DX B DX B 60 £ 1 DX
SX B SX 60 £ 15X
DX CDX C 65 £ 1 DX
SX CSX 65+ 15X

Matching instructions: the drop change shims and
stock locking plates in the kit are identified by letters.
To ensure a correct drop, always use plates and shims
with the same letter, e.g.: C - CDX - for a 65-RH drop
or C - CSX - for a 65-LH drop.

DX = Right hand
SX Left hand




The shotgun is supplied with a “drop change
kit” (fig. 52) which enables you to adjust the ori-
ginal drop the shotgun is supplied with. The kit
includes a stock locking plate (in steel), and
three drop change shims (in plastic).

The kit enables you to obtain four different drop
patterns (as specified in the following table) and
two different deflections (right hand or left hand).

Each unit is marked with the corresponding
drop and cast letter.

Determine if your stock drop fits you perfectly, or
whether it is either too high or too low for you.

If it is too low, you need to select the previous
adjustment set in alphabetical order (e.g. if the
shim supplied on the shotgun is marked with a
“C”, you must select the “B”, together with the
corresponding stock locking plate).

Replacement procedure is very simple (fig. 53):

1) Grasp the bottom of the buttpad “1” and pull
upwards (figs. 54-55).

Unscrew the stock retaining nut “2” (using
a 13 mm hexagon wrench).

3) Take the nut “2”, the lock washer “3”, the
stock locking plate “4”, the stock “5”, the
cast shim “6” and the drop shim “7” out of
the recoil spring tube.

D
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4) Assemble the drop shim “7” that you have
selected onto the recoil spring tube with the
stamped letter facing the stock.

Reassemble the selected cast shim “6” with
the stamped letter (D.X. or S.X.) facing
toward the stock.

2

o)

Point the barrel towards the floor and assem-
ble the stock, insert the plate “4” in the stock
itself with the stamped letter facing the butt-
pad.

Assemble the lock washer “3” and nut “2”
on the recoil spring tube and tighten firmly.

\\‘,

&

To replace the buttpad, push it firmly against
the buttstock to replace it to its original posi-
tion (fig. 56).

WARNING: always use drop shims “7”, cast
shims “6” and stock locking plates “4” with the
corresponding lettering, e.g. C - CDX - DX or C -
CSX - SX. The use of component parts with dif-
ferent letters may cause permanent deformation
of the recoil spring tube with as a result, bolt slid-
ing problems.

WARNING: once stock has been replaced, make
sure that it is correctly retained to the receiver.
After having fired the first few rounds, repeat
check and if necessary, fix the stock again by
removing the buttpad again and tightening the
nut again by using appropriate wrench.

Having altered the stock drop of the shotgun,
you have also obviously altered the firing posi-
tion as well: it is therefore necessary that you
first practise by executing some shots in order to
make sure that the firing position is suitable to
your size and shooting style.

NOTE: due to the softness of the material of
which the Benelli recoil pad is constructed, the
pad is more succeptable to rough use, including
excessive abrasion and exposure to sharp edges.
Such exposure can lead to superficial surface
damage. Superficial surface damage will not
result in a loss of the shock absorbing performan-
ce of the pad.

Short tube limiter

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine
are unloaded!

(Carefully read the instructions on gun loading
and unloading).

WARNING

The following operations must be carried out
carefully in order to prevent the magazine
spring from escaping at high speed.




When carrying these operations out, always
wear eye protection.

If the magazine spring escapes at high velocity
severe eye injury or other injuries with serious
consequences can occur.

The same care must be taken during assembly.

To remove the limiter, proceed as follows (figs.
57-58).

1

With the gun unloaded, point the barrel
upwards and unscrew magazine cap from the
front of the weapon.

2) With appropriate pliers, remove the limiter
retainer.

A

Carefully slip the limiter and spring out.

To install the limiter, proceed as follows:
1
2

Insert the limiter in the spring.

Insert limiter and spring into the magazine
tube.

&

Fit the spring seal ring on so that there are no
protrusions from the tube.

£

Screw the fore end cap onto the end of the
magazine tube and fasten the whole barrel-
breech-fore-end unit tightly.

For models equipped with short tube magazine
plus magazine tube extension (magazine tube in
two pieces), the extension magazine tube is put
on off together when screwing the fore-end cap.

Internal choke

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine
are unloaded!

(Carefully read the instructions on gun loading
and unloading).

The barrels with internal chokes are equipped
with various types of chokes.

WARNING: before using the shotgun, make
sure that the barrel has a choke correctly
installed.

NOTE: if correctly installed, internal chokes
must not protrude from the barrel’s muzzle.
Only use Benelli chokes of a length suitable for
the choke seat of the barrel.

To change or clean the internal choke, proceed
as follows:

1) Unscrew the internal choke using the special
choke wrench supplied with the shotgun and
extract it completely from the barrel seat (fig.
59).

If the choke threads become badly fouled,
clean them with the serrated side of the choke
wrench.

)
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3) Reassemble the kind of choke required on the
barrel seat, taking care to insert the non-
threaded part inside the barrel; then screw
the choke on the barrel thread (fig. 60).

4) Complete installation of the choke using the
toothed wrench provided (fig. 61).

NOTE: when choke is correctly mounted, it must
not protrude from the barrel’s muzzle (fig. 62).

NOTE: before re-using the shotgun, make sure
that the choke wrench has been removed from
the barrel’s muzzle (fig. 63).

Before the shotgun is put away, cleaning the
internal choke and relative barrel thread is
recommended.

Benelli chokes are marked for an easy identifi-
cation (fig. 64). Notches on the frontal part of
each choke allow a quick recognition, even
when the choke is mounted on the shotgun.

NorcHs CHoke SYMBOL é:f;;
I Full X NO

1] Improved Modified XX NO
1 Modified XXX OK
1 Improved Cylinder XXXX OK
i Cylinder XXXXX OK

NOTE: before using steel shot cartridges, make
sure that the choke fitted in the barrel is marked
“STEEL SHOT - OK” (see table above).

A Notches

B Symbol




Removing and changing the comb
(synthetic stock)

Proceed as follows to remove and change the
comb.

1) Disassemble the buttpad from the stock (see
figure 53).

Acting from the back side of the stock, lift the
tongue according to the direction of the
stamped arrow, and then slide it back, releas-
ing the comb (fig. 65).

Slightly rotate the comb and slip it off from
the back by removing it from the stock (fig.
66).

To assemble the new comb, place the front
disconnector and side hooks on the stock
then rotate it into its seat (fig. 67).

2
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Pressing and holding the comb in position,
fasten it by returning the tongue in its initial
position, pushing it forward until it clicks
into place (fig. 68).

WARNING: the comb properly assembled
mates perfectly with the external profile of the
stock.

5) Assemble the buttpad on the stock (see fig.
53).

Magazine tube extension

Where capacity increase is required for short
magazine tube shotgun versions, magazine tube
extension kits are available upon request.

Magazine Tube Extension kit (short)

The 5-shot extension kit contains the following:
one forearm/barrel retainer cap with through
hole, one magazine tube extension and one
magazine extension plug (fig. 69).
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Magazine Tube Extension kit (long)

The 6/7-shot extension kit includes: one fore-
arm/barrel retainer cap with through hole, one
magazine tube extension, one magazine exten-
sion plug, one long magazine spring and a set of
extension/barrel retainer clips (fig. 70).

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine
are unloaded!

(Carefully read the instructions on gun loading
and unloading).

WARNING

The following operations must be carried out
carefully in order to prevent the magazine
spring from escaping at high speed.

When carrying these operations out, always
wear eye protection.

If the magazine spring escapes at high velocity
severe eye injury or other injuries with serious
consequences can occur.

The same care must be taken during assembly.
For the assembly of the extension kit, proceed as
follows:

1

Completely unscrew the forearm retainer cap
and withdraw it from the magazine.
2) Remove the magazine spring retaining ring.

3) For the assembly of the 6/7-shot extension kit,
the magazine spring must be replaced with the
spring supplied with the kit.

4) Screw the extension kit onto the magazine
tube.

5) When assembling the 6/7-shot extension kit,
the barrel-magazine tube retaining ring must
be fitted on with the appropriate screw.

WARNING: To use magazine tube extensions
that protrude from the barrel's muzzle, it is
necessary to make sure to use cartridges with
such an energy to complete the combustion in-
side the barrel, to prevent firing heat and gas
from damaging the components.

Adjusting the back-sight

For the adjustment of the back-sight as illustrated
in figure 71, proceed as follows:

A - Lateral adjustment

By means of the relative screw, set the sight posi-
tion as desired (move it to the left if you want the
point of impact to move left or move it to the
right if you want the point of impact to move
right) by adjusting it according to the graduated
alignment notches.

B - Vertical adjustment

By means of the relative screw, set the sight posi-
tion as desired (in the “up” anticlockwise direc-
tion if you want to raise the point of impact or in
the opposite direction if you want the point of
impact to be lower) by adjusting it according to
the graduated alignment notches.




Spare Parts Lists

To order spare parts you must specify the gauge, the model and the serial number
of your shotgun.
Part numbers here listed refer to respective drawings.
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1

Drawing
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Pos.

Mod.

Mod.

Pos.

Mod.

Mod.

No. | SBE3 | SBE3LH, | Pescription No. | SBE3 | sBE3LH, | Description

1 ° - Trigger guard assy 25 ° ° Trigger guard

2 - ° Trigger guard assy 26 ° ° Hand safety button
3 ° ° Hand safety plunger 27 ° ° Safety spring retaining pin
4 ° ° Safety plunger spring 28 ° ° Cartridge drop lever spring
5 o (] Disconnector spring 29 (] o Disconnector pin
6 ° ° Pin

7 o (] Disconnector hammer

8 . ° Trigger

9 ° ° Trigger pin bush

10 o (] Trigger spring

1 (] (] Trigger pin

12 ° ° Hammer spring cap

13 o (] Hammer spring

14 ° ° Washer

15 ° ° Carrier spring

16 ° ° Bolt latch pin

17 [ [ Hammer

18 ° ° Bolt stop tooth

19 ° ° Bolt stop tooth pin

20 ° (] Trigger guard pin spring

21 o - Carrier

22 - ° Carrier

23 ° Cartridge drop lever

24 Carrier pin
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No. | Shes | sagsin, | Descrpton Vo | saes | saesLn, | Desorpton
1 ° - Bolt assy
2 = ° Bolt assy
3 (] Firing pin
4 ° ° Spring
5 ° - Bolt, partial
6 - ° Bolt, partial
7 ° ° Link
8 ° ° Link pin
9 ° ° Pin
10 o ° Spring
1 o ° Pin
12 ° (] Spring
13 ° - Locking head assy
14 - ° Locking head assy
15 ° ° Pin
16 - Extractor
17 - (] Extractor
18 ° Spring
19 - Locking pin
20 - ° Locking pin
21 Bolt
22 Retaining pin
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Pos.

Mod.

Mod.

Pos.

Mod.

Mod.

No. | SBE3 | SBE3LH, | Pescription No. | SBE3 | sBE3LH, | Description
1 ° (] Stock retaining nut 25 ° ° Magazine tube extension (short)
2 ° ° Elastic washer 26 ° ° Fore-end retaining cap
3 ° ° Locking plate 27 ° ° Elastic ring
4 ° ° Stock retaining nut screw 28 ° ° Ring
5 ° ° Recoil spring tube 29 ° ° Magazine tube plug
6 (] ° Recoil spring 30 ° ° Magazine spring
7 ° ° Light load assy 31 ° ° Magazine tube extension (long)
8 o ° Recoil spring tube assy 32 ° ° Barrel-magazine tube retaining ring assy
9 ° ° Cast change shim
10 ° ° Drop change shim
1 ° ° Fore-end slide bushing
12 ° ° Magazine tube
13 o (] Ring
14 . ° Three round limiter for short tube
15 ° ° Magazine spring seal ring
16 ° ° Fore-end follower assy
17 ° ° Removable sling swivel
18 . ° Magazine spring
19 ° ° Magazine follower
20 ° ° Carrier latch assy
21 ° ° Carrier latch spring
22 . ° Pin
23 ° ° Circlip
24 ° ° Trigger guard pin
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No. | Shes | sagsin, | Descrpton Vo | saes | saesLn, | Desorpton
1 ° ° Telescope screw
2 ° ° Telescope guide
3 ° ° Cover plug
4 ° ° Rear sight
5 ° ° Rear sight spring
6 ° ° Pin
7 ° ° Intermediate sight
8 ° ° Front sight
9 ° ° Internal choke
10 ° ° Internal choke, knurled end
1 (] (] Cap retaining pin
12 (] ° Cap retaining pin spring
13 ° ° Ejector plate spring
14 . - Ejector plate
15 - ° Ejector plate
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Drawing 5
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No. | Shes | sagsin, | Descrpton Vo | saes | saesLn, | Desorpton
1 ° ° Polyurethane recoil pad, small
2 ° ° Polyurethane recoil pad, long
3 ° ° Polyurethane comb, medium
4 ° ° Stock assy Comfortech
5 ° ° Polyurethane recoil pad, medium
6 ° ° Ring
7 ° ° Polyurethane comb, low
8 ° ° Chevrons assy
9 ° ° Removable sling swivel
10 ° ° Pistol Grip stock assy
1 ° ° Rubber butt plate - Pistol Grip
12 ° ° Ring - Pistol Grip
13 (] (] Grip
14 . ° Swivel plate
15 ° ° Fore-end (synthetic) assy
16 ° ° Spring washer
17 ° ° Elastic ring
18 ° ° Washer
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